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U PŘÍVOZU

Na vltavském břehu odpočívají dva muži.

Vyhřívají se na slunci a povídají si. Při své zábavě, zdánlivě bezstarostné, však bedlivě pozorují nedaleký brod v řece. Nic jim neujde. Ostrým zrakem zkoumají převozníkovu loďku, kdykoli se ukáže na vodě.

Tmavé lacerny, volné haleny z hrubé látky, které mají sepnuté sponkami na pravém rameni, na první pohled prozrazuji římské cizince.

Kápě shrnutá nazad a těžké škorně na nohou, pobité na podešvích po vojenském způsobu silnými cvočky, svědčí o tom, že oba muži hojně cestují.

Jsou to zřejmě cizí obchodníci, jakých sem na počátku našeho letopočtu přicházelo mnoho. Čekají tu asi na nějakou kupeckou karavanu, aby se k ní připojili.

„Třetí den tu maříme planým čekáním. Uvidíš, že zatím Tiberius ( Claudius Nero Tiberius, nar. 42 před n. 1., přijatý syn císaře Augusta, jeho zástupce a správce říše. Sám císařem v letech 14-37 n. 1.) přitáhne až sem…“ hovoří jeden z cizinců.

„Slyšel jsi rozkaz, milý Fulvie, a nám jest poslouchat,“ odpovídá druhý a pokračuje: „Běží o důležité zprávy; podle nich zařídí Tiberius směr tažení. Nezbývá než trpělivě čekat… Vždyť mně se v téhle barbarské zemi také nelíbí. Jak je zde všude smutno! Hluboké lesy na všech stranách, slunce sotva hřeje, lidé zamračení, špinaví, nepořádní…“

„A zatím v Římě, Pomponie, naše veselá společnost, víno, zpěv, závody v aréně – všechno bez nás!“

„Ani mi nevzpomínej! Při posledních závodech jsem prohrál všechno, co jsem si v Germánii (Germánie = země mezi Rýnem, Dunajem a Vislou) vysloužil. Považ – dvanáct tisíc sestercií (seitercius = stříbrný římský peníz)! Doposledka jsem držel s červenými, ale Fortuna přála bílým. Jestliže nezbohatnu teď na této výpravě, mám jednou provždy po sázkách…“

„Neboj se, císařský princ a následník trůnu Tiberius odměňuje štědře věrné služby. Jistě se nevrátíš do Říma bez povýšení. Hlavu sázím, že budeš centurionem (centurio = římský setník) nebo velitelem tábora! Přátelé U modrého hroznu při bráně esquilinské budou volat: Vítej, Pomponie, čacký centurione!“

„Nesložím-li tu někde kosti! Věř, Fulvie, Marobudus není hloupý a dobře se připravuje. Jeho zvědové nás už nejednou prohnali. I zde po nás jeho Markomani pohlížejí podezřívavě a nevěří příliš našemu kupectví –“

„Nu, hlavně že zdejší domácí kmeny, Boemové i ostatní, jsou k nám dobří a důvěřiví. Markomanům se už vždycky nějak chytře vyhneme.“

„Pravda, zatím jsme vyvázli šťastně z každého nebezpečí. Ale jestliže padl náš Cincius Mammius Marobudovi do rukou, marně tu čekáme na poselství od západních legií. – U Joviše (Joviš = Jupiter, nejvyšší římský bůh), Fulvie, vidím dobře? Pohleď tam naproti za tu košatou olši!“

Oba Římané postoupili až k samé vodě a nepohnutě se dívali na druhý břeh.

Tam běhalo mezi pobřežním porostem několik nahých, velmi špinavých dětí.

Bylo slyšet koňský dupot.

„Utečte! Honem –!“ vykřikl největší kluk.

Polekané děti se poukrývaly v houštinách a výmolech jako drobné křepelky před jestřábem a ani nedutaly. Jejich vyvalené oči a pootevřená ústa jako by lapaly výkřiky neposedného hocha, který se držel olše a neustále volal:

„Kůň se splašil! – Už je blízko! – Pádí rovnou sem!“

Ve chviličce sem vskutku doběhl zpěněný kůň. Děti ho ještě neviděly, ale jeho mocný dusot je tuze lekal.

„Počkejte!“ volal zase kluk na olši. „Vždyť to není splašený kůň! Chlap sem přijel na koni! Vylezte a nebojte se! Na světlo, žížaly!“

Hoch skočil z olše a už držel otěže uříceného koně, jemuž unavený jezdec prohlížel podkovy.

Ostatní děti pomalu vstávaly z úkrytů a mlčky je obstoupily. Všecky s vypláznutými jazyky, aby je cizí člověk neuřkl.

„Tady je nejblíž k brodu!“ ukazoval řečný klučina.

„Znát brod, znát – ta cesta jet ne první –“ odpověděl jezdec a požádal o džbán vody.

Hoch a jedno děvče se předháněli, kdo bude dřív u chaloupky, ukryté nedaleko mezi stromy.

Jezdec zatím poopravil sedlo a nechal děti, aby chvíli vodily koně sem tam po pažitě a pak ho odvedly až k blízkému brodu, kde si kůň stoupl předníma nohama do vody a dychtivě pil.

Světlovlasá holčička přinesla hrnek mléka a nabídla ho cizinci:

„Mamka povídala, že uhnaný člověk nemá hltat vodu, že pak tlačí v žaludku. Posílá ti mléko.“

Jezdec se usmál: „Gracias! (Gratias (vysl. gracias) = latinsky „děkuji“)“ a napil se s chutí teplého mléka. Pak šel za koněm.

Čilý klučina už na něm seděl a popleskával jej po krku.

„Vja, vja!“ pobízely děti koně a přály si, aby zašel s neposedou hodně daleko do řeky.

Jezdec mlaskl, kůň poskočil a chlapec se překotil do vody.

„Hé – lelele – lé!“ Postříkané děti utíkaly na břeh.

Kůň přiběhl k svému pánu. Jezdec vyskočil do sedla a rozjel se do řeky.

Až doprostřed kůň dobře stačil, ale pak přišlo hlubší místo s velkým proudem vody od peřejí. Jezdec mohl snadno přebrodit řeku o něco níž, ale buď nebyl s brodem dost obeznámen, nebo spoléhal na dobré zvíře pod sebou.

Postavil se na koně, jenž byl potopen až po hřbet a sotva stačil vzdorovat proudu. Po chvilce však už stoupal zase po pevné půdě a brzo dosáhl mělčiny. Pomalu vystoupil na břeh velkého ostrova.

Děti pozorovaly přechod jezdce s velikým napětím. Když viděly, že se šťastně dostal na břeh, hlasitě projevovaly své uznání.

Druhé říční rameno bylo mělké a nečinilo obtíží.

Tu již po břehu přibíhali oba římští přátelé, Fulvius a Pomponius, a radostně vítali nového příchozího.

Znavený Cincius Mummius, centurio 17. Legie (legie = samostatné oddělení římské armády, měla 4200-6000 mužů), se s nimi srdečně pozdravil. Přináší důležité zprávy, jež může ohlásit jen úplně tajně, v bezpečí před nepovolaným uchem. Po dva dny téměř nejedl a nespal, ale neodpočine si, dokud nesplní svůj úkol.

„Nuže zajeďme v převozníkově lodici na ostrov,“ navrhoval Fulvius. „Tam vyslechneme tvé zprávy v úplném bezpečí.“

„A tvého koně zatím opatří převozník, je to dobrý člověk –“ dodal Pomponius.

„Pojďme tedy, přátelé!“ souhlasil Cincius. „Cítím tu všude nebezpečí – ve zdejším kraji je mnoho Marobudova vojska. Musel jsem zajíždět a skrývat se. Marobudus sám prý prodlévá v této krajině u vojska.“

„Ano, milý Cincie. Vidíš vlát na vrchu za ohybem řeky praporce? Tam rozbil ležení král Markomanů, tam sbírá své síly,“ vysvětloval Fulvius.

„Marně se namáhá! Jako že sluji Cincius Mummius, Řím ho rozdrtí!“ řekl pohrdavě nový příchozí.

Tři muži s koněm zašli za pobřežní vrbiny.

„Děti, podívejte – vojáci jedou!“ vykřikoval zas chlapec na vltavském břehu. Děti ustaly ve hře a dívaly se na blížící se jezdeckou družinu. Byl to v těchto dobách všední zjev, nicméně pro děti neztrácel nikdy na zajímavosti.

„Ten na brůně, ten si jede!“ obdivoval klučina.
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Jezdci nejspíš někoho hledali. Na břehu se dlouho nezdrželi… vjeli do brodu. Jeden z jezdců se ptal dětí, zda nepřijel k řece nějaký jezdec.

„Přijel!“ přisvědčoval smělý kluk – „a už je dávno na druhé straně!“

„Než se setmí, musíte ho mít!“ přikazoval jezdec na brůně a sám zůstal na břehu. „Dohoníte ho snadno po kupecké stezce, je už velmi unaven. Já se vrátím do tábora!“ volal za nimi.

Dva jezdci se vrátili z vody na břeh a uctivě se tázali jezdce na bělouši, zda mají zůstat s ním. „Jen jeďte také! Musíme toho Římana chytit.“ Oba jezdci pozdravili, otočili koně a znova se vrhli do řeky.

Osamělý jezdec se chvíli díval za družinou v brodu, pak seskočil s koně a přivázal jej k olši.

Byl to statný muž, asi šestatřicetiletý, plný zdraví a síly. Drahé roucho, kterým byl oděn, i skvostné zbraně a bohatý výstroj koně prozrazovaly vynikajícího muže; jeho pevná postava a smělý pohled svědčily, že je zvyklý poroučet.

Teď na něm bylo patrné jisté vzrušení a nepokoj. Poplácal bujného oře po hřbetě: „Buď tu hezky zticha, projdu se trochu o samotě!“

Jaké starosti na něho doléhají?

Kráčí volně podél břehu, nakrucuje si knír a chvílemi v rozpacích si prohrabuje bujnou kštici.

Podél břehu pluje lodice.

Děvčátko, asi deseti až dvanáctileté, odpichuje se lehkým bidýlkem jako starý přívozník.

„Holá, děvče, svez mne trochu!“ zavolal muž na břehu.

„Ale já musím pro vrše!“

„Pomohu ti!“

Děvče přistálo u kamenitého břehu a muž vstoupil do loďky. Hned se chopil přivázaných vesel a ptal se, kde jsou vrše.

Veslovat uměl dobře, to poznala dívka hned, a proto mu lodici úplně svěřila. Neměla teď co dělat, žvatlala tedy s cizincem. Pověděla, že je převozníkova Běla, tu z chalupy za ostrovem.

„A jak tobě říkají?“ optala se.

„Mně říkej – Maro!“

„Ty se také asi chystáš do války, proto jsi tak nastrojený… Tady teď vídáme vojska! Otec převážel po celý týden zásoby, už nemohl ani veslo v ruce udržet – a jaký on je silák!“ vypravovala hovorná dívčina. „Můj otec přenáší tuhle loďku docela sám, ovci zabije pěstí a koňskou podkovu dovede rukama ohnout…“

Cizince patrně bavilo dívčino povídání a veslování ho osvěžovalo.

Naši proutěné vrše, ale kořist nestála za vybrání. Položili košíky zase do vody.

„Ryby jsou teď vyplašené,“ vysvětlovala dívka. „Nikdy nebýval tak špatný lov. Ještě se podíváme na druhou stranu za ostrov.“

Maro zavesloval do tichého ramene řeky za ostrovem a nechal loďku pomalu plynout podél okrajových houštin.

Zadíval se na hezkou dívčinu, sedící naproti němu.

„Líbíš se mi, Bělo! Maličká jsi jako rybka, hybká jako šipka, štíhlá jako jedlice, chytrá jako lisice – chtěla bys být mou dcerkou?“

„Ale –“ protáhla Běla rozmýšlejíc, co by řekla, „já bych chtěla být vojákem, jako jsi ty, Maro!“

Maro se na ni usmál. Loďka s nimi plula docela tiše a volně.

Najednou se Maro znova chopil vesel a zadržel loďku. Jednou rukou se přichytil olšové větve, druhou dal Běle znamení, aby byla zticha.

Byli jako pod střechou z listí.

Za křovím na břehu seděli tři muži. Úplně zaujati latinským hovorem ani nezpozorovali, že několik kroků od nich zastavila loďka.

„Je jisté, že se Marobudus nedá překvapit. Všiml jsem si, že hutníci pracují dnem i nocí. Jeho výzbroj se téměř vyrovná naší.“

„Ale ne jeho vojenský pořádek, milý Cincie. Jsou to přece barbaři, kteří neumějí válčit…“

„Běží do boje jako ovce v zástupu, jeden druhému překáží – nezdar je uvede ve zmatek.“

„Nu, přátelé, nepodceňujte Marobuda! Nebyl nadarmo kolik let v Římě na dvoře císaře Augusta. Měl jistě oči otevřené a mnohému se přiučil. Naši zvědové vypravují, že Marobudus zavedl ve svém vojsku římský pořádek. Má prý šedesát tisíc – někteří říkají, že sedmdesát, ano i víc – cvičených mužů ve zbrani –“

„– a k tomu ještě čtyři tisíce jízdních. To je značná síla!“

„Avšak tentokrát nic nezmůže. Vše je dobře připraveno. Tiberius táhne s pěti legiemi od Dunaje. Marobudus ustupuje do nitra země, aby Tiberia oslabil dlouhým pochodem. Zatím však tu za několik dní sám padne do léčky. Markomanský král stáhl své síly do této země, aby byl chráněn – jak se domnívá – neprostupným hvozdem. Ten se podiví, až se doví, že se od západu valí nekonečným Hercynským lesem (Hercynský les – hornina mezi Rýnem a Karpatami, hlavně Čechy) náš udatný Sentius Saturnius! Zakrátko vpadne Marobudovi vzad – a on ještě nic neví! Sevřeme Markomany do kleští – a nikdo nevyvázne! Sto padesát tisíc mužů – když počítám i sbory pomocného vojska – nás tentokrát stojí proti Marobudovi…“

„Sám Tiberius řekl: Potřen bude jediný, kdo v Germanii ještě vzdoruje římské moci!“

„Ano, je to poslední král barbarů v Germanii,“ chopil se znova slova centurio Cincius Mummius. „Jen on ještě zbývá! Od Rýna až k Labi je všechno pod naším mečem. Sám jsem vloni táhl s Tiberiem podél Labe až k Severnímu moři a naše legie pronikly ještě dál, až na poloostrov Cimbrický (Jutský). Věru – jen Marobudus překáží, abychom praporce Říma nezanesli až k dalekým Sarmatům.“

Římským vyzvědačům vzplály oči nadšením. Vítězství na dosah ruky!

„A Semnony už máme koupené!“ prohlásil s potěšením druhům Fulvius. „Nevím, kolik zlata slíbil Tiberius Malatovi. Ale slyšel jsem, že ani Vandali a Langobardi našemu zlatu neodolali. Hoj, na hliněných nohou stojí říše krále markomanského!“

„Pověz, milý Cincie,“ otázal se ještě Pomponius, „které legie vede Saturninus na Boiohaemum?“

„Vytáhl, jak smluveno, po Mohanu v čele pěti legií rýnských a s přátelskými Hermmundury. Od horního Dunaje se k němu připojily dvě legie vindelické, takže touto dobou se pod jeho velením prosekává prožluklým lesem Hercynským sedm legií. Nerad jsem opouštěl Sentiův tábor. I teď je u něj veselo, jako vždycky bývávalo. Dovede zpříjemnit válečný život divokých germánských pustinách. Výborný velitel! Nemyslete však, že pro bujné radovánky zameškává své povinnosti. Poznal jsem jej dobře jako ctného a oddaného císařova služebníka. Jak je bedlivý a opatrný, jak moudře vede vojsko! A když je třeba, snáší mužně hlad i zimu a všechny útrapy. Leč já jsem k vám nechvátal, abych o něm vykládal… Pospěšte na čerstvých koních zpátky k Tiberiovi a vyřiďte Saturninův vzkaz:

Než se měsíc doplní, stojí legie Saturninovy zde, u této řeky podají si ruce s legiemi Tiberiovými…“

„A to již tedy bude Marobudus zničen…“

„Najisto, Pomponie, neboť na dvě strany se neubrání. Záruku zdaru vidím v tom, že Marobuda překvapíme náhlým útokem ze dvou stran. Ještě dnes nic netuší a couvá před Tiberiem. Myslí, že láká Římana do léčky, haha! – a zatím padne Saturninovi do připravených klepet. Hercynský les i doposud jako hrob – ale to překvapení potom!“

„Hlavní je, že Marobudus neví nic o naší pasti. Naši zvědové jsou přece jen lepší než jeho. My víme o každém jeho hnutí, a on netuší, že má v zádech Saturnina se sedmi legiemi!“

„Uslyší ho, teprve až se Saturninovy legie pohrnou z lesů jde tedy dobře. Znamenité poselství jsi přinesl, Cinie. Tiberius se do posledního dne strachoval, zda pronikne Saturninus neprostupným prý lesem Hercynským. Nu, šlo to! Dnes tedy stojí naše germánská legie ne dál než na šest nebo sedm denních pochodů od tohoto města –“

„– a Tiberiovy na pět denních pochodů.“

„Do týdne bude po Marabudově říši!“

Vtom zachrastila větev, jíž se Maro přidržoval. Chtěl ji trochu přitáhnout k sobě, aby lépe slyšel, a málem větev zlomil.

Nehlučný šelest listnaté větve vzbudil pozornost hovořících mužů. Podezřívavě se rozhlíželi a pátrali, co to bylo.

„Zrada, braši!“ vykřikl Cincius. „Zde je cizí loďka!“
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S vytaseným mečem vskočil centurio do loďky k Běle.

Holčina se bázlivě krčila a po očku pohlížela na rozhněvaného vojína. Bála se, že ji ostrým mečem probodne. A když Cincius překročil lavičku, pronikavě vykřikla: „Otče, otče!“

Fulvius a Pomponius přitáhli loďku k břehu a konejšili Cincia.

„Vidíš, že tu nikdo není! Upokoj se, ta holka nám přece nerozumí ani slovo.“

V loďce bylo jen ustrašené děvčátko. Cincius chtěl už vystoupit na břeh, když vtom zahlédl, jak se pod vrší blýská nádherný meč.

„Hle, meč! Zde někdo byl – hledejte!“ křikl pobouřeně a rychle začal prohlížet okolní houštiny, v nichž první soumrak již ukládal hluboké stíny.

Nikoho nebylo vidět. Běla se překvapeně rozhlížela. Nemohla pochopit, kam najednou Maro zmizel. Před okamžikem tu přece ještě seděl!
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Teď si připamatovala, že se krátce před tím, než se u loďky objevil voják s taseným mečem, lodička zahoupala a vedle loďky zavířily kruhové vlny, jako by se vymrštila ryba z vody. Snad to Maro vklouzl do vody tiše jako had… Nebo to byly nějaké čáry?

„Bože Svantovíte, stůj při mně!“ zašeptala Běla – ale naráz ji všecka krev ztuhla v těle.

Několik kroků dále vylézal na břeh smáčený Maro a na něj se hnali tři zuřiví cizinci s obnaženými meči.

Maro vytrhl z loďky veslo a velmi statečně se jím bránil přesile. Viděl však, že by na zemi podlehl, proto zahodil veslo, vrhl se do vody a plaval k protějšímu pobřeží.

Dva Římané ruče vskočili k Běle do loďky. Třetí vytáhl z vrbin druhou lodici, na níž sem přijeli, a vší silou vesloval za prchajícím.

Obě loďky brzo dohonily Mara, který v šatech nemohl dost rychle plavat. Sotva Římané položili vesla a chopili se mečů, potopil se Maro jako kámen.

Překvapeni hleděli Římané na sebe.

„Tamhle je!“ Ukázal za chvilku Fulvius – a už zase všichni veslovali k místu, kde se Maro opět vynořil.

Tak unikl Maro ještě jednou. Těžce oddychoval a bylo vidět, že sotva už vydrží plavat pod vodou.

Náhle se objevila nová loď a v ní silný převozník Vaněk. Zaslechl zoufalý výkřik své dcerky a pospíchal jí na pomoc. Bylo mu divné, že by se Běla, tak výborná plavkyně, snad ve Vltavě topila.

Spatří Bělu na lodičce, u ní dva cizinci hrozí tasenými meči. Opodál na druhé lodici stojí třetí voják rovněž s mečem napřaženým.

To mu stačilo. Běla je v nebezpečí.

Vrhl se do boje jako raněný medvěd, aby svou dcerku zachránil. Zahnal oba Římany na záď loďky, levicí uchopil Bělu, krčící se na špičce lodi, a vtáhl ji do svého člunu.

A teď hnal Římany na kvapný útěk. Ve snaze uniknout zuřícímu silákovi veslovali, co mohli, aby dosáhli břehu.

Jakmile se jim to podařilo, vyskočili na zemi, a utíkali, jako by za nimi hořelo.

Převozník chtěl po vyhrané bitvě vysadit dcerku na břeh, ale Běla úzkostlivě zvolala:

„Otče, Maro je ve vodě – snad ho neubili?“

Převozník zajel loďkou zpět a pátral po neznámém, o němž mu dcerka v rychlosti pověděla. Hledal tu i tam – ale marně. Maro zmizel.

Běla se smutně dívá na vltavskou hladinu. Soumrak se sklání nad vodou. Lehké páry se vznášejí nad řekou. Ve výši přeletěly kachny. Večer přikrývá pražskou kotlinu.



STARÝ GUSLAR

Když mohutná Vltava připlyne z dálného jihu až sem naproti Hradčanům, zlomí náhle svůj tok velikým obloukem podél Letné k východu. V tomto koutě veliké řeky nalézaly se dva důležité brody. Jeden byl před ohybem Vltavy, asi pod nynějším Karlovým mostem, a vedl od západu k východu, druhý brod byl za ohybem řeky, u nynějšího ostrova Štvanice směřoval od jihu k severu. Oba brody spojovala stezka, oživovaná procházejícími kupci z dalekých krajin.

Křižovaly se tu dvě důležité obchodní cesty, jihoseverní a východozápadní. Proto byla zdejší krajina obydlena už v dávných dobách. I starousedlého domácího lidu žilo zde dost. Ve všech údolích a na mírných svazích, vybíhajících z této teplé a úrodné kotliny, byly usazeny rody kmene, jemuž říkali Boemové, později Bohemi.

Tehdejší vesničky byly spíš osamocené, rozptýlené dvorce. Jen někde donutil útvar půdy usedlíky, aby své chaloupky budovali hustěji. Každý chtěl mít pro svou rodinu dost místa, aby mohl na rodových pastvinách volně popásat svůj dobytek. Která lada bude kdo orat a osévat, o tom se každoročně dohodli na společné poradě u svého starosty nebo vladyky.

Kupecká stanice mezi oběma brody bývala v době Marobudově (kolem počátku našeho letopočtu) často naplněna rozmanitým zbožím kupců germánských (durynských), podunajských i římských.

Kupci tu honosně ukazovali vojenskou zbroj římské práce, jakou se snažili napodobit i zdejší kováři, mečaři a štítaři. Po ní byla teď největší poptávka. Jen málokdo z usedlíků si jí mohl dopřát, král Marobud však nešetřil zlatem a přikázal odkoupit kupcům všechnu římskou výzbroj, aby mohl po římském vzoru vystrojit své vojsko. Jinak kupci prodávali nejvíc drobné šperky a ozdoby, po nichž zdejší ženy a dívky nesmírně bažily. Ale i mnozí muži se rádi zdobili různými cetkami.

Největší tlačenice bývala proto vždycky u kupců, kteří vykládaly na odiv zvědavým ženám lesklé bronzové náramky, jehlice a sponky, skleněné náramky, perličky a prsteny. Vysoko byly ceněny oblíbené jantarové perly. Muži se zajímali o bronzové kotlíky, kahance, řetízky, hřebíky a o různé nástroje z bronzu i ze železa.

Za vybrané věci přinášeli hostům kožešiny. Nejvíc bobří, hranostají, veverčí, kuní, sobolí, liščí, vydří, s pýchou srdnatých lovců však předkládali i kůže medvědí a losí, tuří a zubří. Kromě toho nabízeli med a vosk, vlnu, len, obilí, solené, sušené a uzené ryby, a někdy i trochu zlatých zrnek vybraných z Vltavy a kousky cínu, stříbra a olova, jež se sem dostaly domácím obchodem.

Kupci žádali i takové podivné věci, že se tomu zdejší lidé divili. Tak třeba husí peří a ženské vlasy. Co jen s tím Římané dělají? Někdy si objednávali dokonce živá divoká zvířata, zejména medvědy. Ty dobře platili a odváděli je do Říma, prý k nějakým zápasům s lidmi… Zvláštní to lidé, ti Římané!

Bývalo tu na tržišti mezi oběma brody často velmi živo.

Kdo by si býval tehdy pomyslil, že tu jednou vzroste veliké město, jehož sláva hvězd se bude dotýkat?

Převozník Vaněk nepronásledoval uprchlé Římany. Usedl chatou a díval se, jak jeho žena Stolata připravuje s čipernou Bělou venku na ohništi večeři.

Příjemný teplý večer konejšil pobouřenou mysl a přiváděl k družné sdílnosti. Vaněk byl rád, že je dnes u nich hostem starý guslar Paměta, a těšil se na jeho vypravování.

Jednooký Paměta byl velmi starý. Jistě mu bylo přes osmdesát let. Kolik opravdu – ani sám nevěděl. Ale vyhlížel doposud statně. Zamlada býval asi silným junákem. Teď ho na toulkách světem provázela vnučka Zorana.

Starý zpěvák a vyprávěč Paměta přicházíval jednou nebo dvakrát do roka a vždycky se u Vaňka zdržel několik dní.

Hovorná Stolata postavila na lavičku mísu prosné kaše, hodně ji pomazala medem a vypravovala denní novinky, zatímco jedlíkům náležitě chutnalo.

„A tamhle u řeky se utábořili hutníci. Odvádějí prý veliké množství železa…“ řekla Stolata.

„Nu ovšem, bude ho potřebí. To je nějakého vojska, co tudy v několika dnech prošlo! Něco se brzo semele…“ pověděl rozvážně Vaněk.

„Možná že sem večer přijdou,“ hlásil starý guslar. „Byl jsem u nich žehnat amulety, co nakoupili u kupců. Znají mne a vědí, že návazek, který já požehnám, je nad jiné mocnější. Říkali, že se cestou sem zdrželi pohřbem jednoho svého druha, jehož včera zabili při pitce. Och, dobré výdělky svádějí k bujnostem! Říkali, že nebožtíka pochovali do země – a s ošklivostí připomínali, že tady všichni zemřelé jen spalujeme. Báli by se prý takové smrti.“

„Měls jim, Paměto, něco říci!“ ozval se Vaněk.

„Však jsem řekl: To vy jste zpozdilí. Matku, otce, dítě, člověka, jehož jste nade všecko milovali, zahrabujete do země, kde je za pokrm červům. My však ho v jednom okamžiku spálíme, aby ihned přišel do ráje.“

„Dobřes pravil, Paměto! Oheň je svatý a čistý.“

Rozprávku přerušil hospodář z nedalekého dvorce. Přišel na poradu. Táhl za sebou koně na provaze.

„Prosím tě, moudrý Paměto, podívej se na něho. Kopyto má roztržené – špatně chodí. Ztratím jediného koně, já ubožák!“

Starý guslar si utřel zamaštěné vousy a prohlédl nemocné zvíře.

„Nestrachuj se, koně neztratíš!“ uklidňoval nešťastného hospodáře. „Vezmi černou smolu, vymaž mu puklinu, kopyto obal krtinou a všechno mu pak zavaž ještě neupotřebeným plátnem. Každého dne při východu slunce obejdeš s koněm dvorec a jiného slova nepromluvíš než:



Vele, Vele, Velesi, (Veles = slovanský bůh, ochránce dobytka)

koně zbav mi nemoci!



Devátého dne sejmeš obvaz s kopyta a kůň bude zdráv.“

„Nechť tobě Svantovít popřeje zdraví. Děkuji ti, Paměto!“

Stařec vyškrábal ještě mísu od kaše a pochvaloval si, jak mu chutnalo.

„Maso už nemohu dobře kousat,“ dodal.

Běla dala mísu vylízat psovi a pak do ní nabrala z hrnce kaše pro sebe a pro matku. Stolata kaši trochu omastila a pozvala Zoranu, aby s nimi také pojedla.

Pak pohlédla na dcerku a řekla:

„Bělo, ukaž Pamětovi ruce!“

„Ále!“ protáhla Běla a honem schovala ruce za záda. Avšak vzápětí přiskočila k starému guslarovi.

Paměta vzal dívčinu za prstíky.

„Ty by ses ráda zbavila bradaviček, viď? Nu, pomohu ti. Vidíš tady na ohni, jak se ze syrových větví škvaří šťáva, až pěna vystupuje? Tou pěnou bradavice potírej, až bude ubývat měsíce. Do novoluní jich pozbudeš.“

„Já jsem věděla, že starý Paměta pomůže,“ pochvalovala Stolata. „A byla bych už hnedle na ty bradavice zapomněla – a ty nevzpomeneš,“ kárala Bělu.

„Pro tři bradavičky – ani nestojí za to!“ řekla Běla. „A to se ti Paměto, můj návazek tak líbí?“

Paměta si pohrával s malým zlatým amuletem, jejž měla Běla zavěšený na hrdle.

„Líbí, dceruško, líbí… Připamatoval mi našeho nešťastného vladyku Vitorada. Oj, Svantovít pokáral jeho pýchu!…“

„Nevíme o tom, Paměto, vypravuj!“ pobízel Vaněk starce.

[image: obrázky7]

„Nu, povím, povím, chcete-li poslouchat. Tenkrát, když náš král Marobud vešel se svými Moravany do naší země, aby se tu lépe bránil proti Římanům –“

„To už je teď čtrnáct zim,“ připomenul Vaněk.

„Ano, tehdy byly naše kmeny v přátelství s Moravany a Marobud tu všude nacházel ochotnou pomoc. I náš statečný vladyka Vitorad byl v králově družině. Provázel jej na všech výpravách, ačkoli byl teprve nedávno ženat. Jednou jsem zase navštívil Vitoradův dvorec a několik dní jsem vyprávěl staré zkazky i novinky. Vladyka i jeho žena byli veselí, častovali mne a říkali, že musím dočkat radostné události v jejich domě. Čekali právě zrození prvorozeného synka. Najednou přišel posel a Vitorad musil se svými sluhy odejít do králova tábora. Přichystal se a poslední noc ještě spal doma.

Ráno vypravoval, že měl velmi podivný sen, a žádal mne, abych mu jej vyložil. Zdálo se mu, že na střechu jeho statku usedla bílá holubice. Obracela se sem tam proti slunci a protahovala křidélka. Ale ve výši se ukázal krahujec a chtěl ji uchvátit. Holubice se ukryla do slaměných došků na střeše, že ji nebylo ani vidět. Krahujec ji chtěl vyplašit, vzal do zobáku hořící proutek a pustil na střechu žhavý uhlík. Sláma se hned vzňala, plameny vysoko vyšlehly, dým se vyvalil – a celý statek vyhořel…

Vladyka se leknutím probudil. Marně přemýšlel, co by sen znamenal. Slíbil mi bohatou odměnu, když mu jej vyložím.

Vymlouval jsem mu, aby nechtěl pokoušet sudbu bohů – ale nedal se odbýt.

Nezbylo než sen vyložit: ‚Vladyko milý, do tvého statku v krátkosti přibude spanilá dceruška. Ta přivábí cizího nápadníka, který – aby se jí zmocnil – zničí tvůj rod a snad i celou naši zem. Nerad ti to oznamuji, ale taková je sudba bohů!‘

Sotva jsem domluvil, rozlítil se vladyka, že má dostat dcerku, když přece on i jeho manželka prosí jen o synka. Přede všemi volal a krutě se zaklínal, že než dcera, nechce mít raději žádného potomka. Zapřísáhl svou ženu, aby narodí-li se opravdu dcera, zahubila novorozeně v řece. Nato vyskočil na koně a odjel se svou družinou.

Třetího dne se narodila Přibině dceruška.

Matka proplakala celý den, avšak nic naplat, přísahu porušit nesměla. Zavěsila rozmilé dcerušce na krček zlatý amulet, naposledy ji políbila a uložila pacholkovi devaterou přísahou, aby ubohé robě tajně vhodil do Vltavy.

A tak se stalo…“

Převozník Vaněk byl při tomto vypravování velmi vzrušen. Krev mu vstoupla do hlavy a těžko oddychoval.

Starý guslar pokračoval:

„Děcko se jistě utopilo… Od té doby je u našeho rodového vladyky smutno. Marně čeká pyšný Vitorad na synka, marně přináší oběti bohům… Teď hledá zapomenutí ve vřavě válečné a s vybranou čeledí slouží králi. Už jsem ho dávno neviděl…“

Do podvečerního ticha vnikly zvuky kročejů.

Přišlo několik ozbrojenců.

„Převozníku, měls prý bitku s římskými špehouny. Jsme posláni, abychom je stíhali – a náš setník mi uložil přinést meč, který tu prý zůstal v lodici.“

Vaněk jim odpověděl:

„Stíhejte vodu, která uplynula, vítr, který odvál, ptáčka, který odletěl – stíhejte římského špehouna, který zaběhl. Marné počínání! Raději přisedněte a odpočiňte si. Ráno snad za denního světla najdete jejich stopu. Meč vám vydám, zde je – a jaký skvostný!“

Unavení ozbrojenci neměli mnoho chuti honit se v noci po lesích. I posedali kolem ohně a hledali v kožených torbách zbytky jídla. Uličkou v houštinách přicházelo několik mužů.

„Doslechli jsme,“ začal prvý z příchozích, „že tu je starý guslar Paměta. Jdeme si něco poslechnout – táboříme blízko na pobřeží…“

„Jste vítáni, hutníci,“ zval hosty převozník a přiložil několik silných větví. „Dnes budeme sedět u ohně dlouho.“

Starému Pamětovi přivalili blízko ohně pohodlné sedátko, aby na něho bylo dobře vidět.

Zorana pokryla kámen kožešinou a usedla vedle na zem.

Začal se hovor o železe. Jací jsou hutníci mistři!

Vypravovali, jak ve dne v noci topí v pecích a pomocí kouzel dobývají železa.

„Zapomeneš něco – a kov ti nevyjde! Slévači bronzu, ti mají snadnou práci. Na malém ohníčku ze starých rozlámaných kousků vyrobí nový bronz… Ale než my jsme se naučili železo tavit! To můžeš do rána pálit oheň, rudy neroztopíš! Ale dnes už známe tajemství železa a dovedeme všecko udělat jako Římané. Celé vojsko vyzbrojíme zbraněmi!“

„Tak tedy povězte tajemství železa, když je znáte!“ požádal vůdce zvědavých ozbrojenců.

Přední z hutníků povystoupil a sebevědomě, leč bez chlubení pověděl:

„Tajemství železa se skrývá ve dvou věcech. První je dmýchání do ohně a druhé – dřevěné uhlí. Tím se dosáhne takového žáru, že se nejtvrdší ruda rozplyne v kaši. Není většího divu na světě než měch z ovčí kůže. Když zmáčkneš nadmutou kůži, jednou otevřenou nožičkou fouká do ohně vítr a spící uhlí se hned rozpálí nesmírným žárem.“

„Však také můžete za noci vidět v Ovenci i pod Babou ohně sta pecí. Pohleďte i odtud, jak se obloha rdí ohněm.“

„Král nechce zůstat pozadu za římským vojskem a my všichni jsme dostali novou výzbroj. Což nejsme jako římští legionáři?“ vypínal se Marobudův voják. Vytasil meč a v záři ohně jej zálibně obracel.

„Jistě mužně dokážete i svou statečnost,“ pravil Vaněk, „až se srazíte s legiemi. Snad nebudete pořád ustupovat před Římany jako doposud?“

„Nerozumíš, Vaňku, chytrosti našeho krále,“ obrátil se vůdce vojáků k převozníkovi. „Ustupujeme, pravda – já sám jsem byl u Dunaje, když se Římané hrnuli na náš břeh. Ale mám za moudré, že jsme bez bojů couvli do nitra našich lesů. U Dunaje bychom bývali sotva zvítězili. Bylo nás tam ještě málo a Římané by proudem zaplavili naše země. Nyní však budeme ve výhodě my!“

„Jakou výhodu spatřuješ v stálém ústupu?“

„Takovou výhodu, ty neprozíravý: Římané musí ponechat v každém denním táboru posádku v skladišti a tím se oslabují. Čím dál postupují do naší země, tím obtížnější je pro ně zásobování jejich legií. Musí si pracně prosekávat cesty hvozdem. My však rosteme, čím dál do země ustupujeme. Víte, že Lužané a Slezané k nám přitrhli teprve nedávno a Mohylané, Bukované, Bobřané a co já vím kdo ještě, jsou teprve na cestě k nám, aby nás posílili? My při ústupu rosteme, docházíme k svým starým táborům opatřeným špíží, kdežto Římané se den za dnem oslabují a znavují.“

„Věru, Marobud je moudrý a Římané budou těžce pykat za svůj smělý útok!“

„Tentokrát skončí naše tažení lépe než tehdy, když naši dědové bojovali za Rýnem proti velikému Caesarovi.“

„Ano, teď oplatíme Římanům za Jarovita. Moravané i všichni Svévové (Svévové = kmeny, sídlících v Germanii od Rýna za Labe) budou pomstěni –“

„Měl bys nám dnes, Paměto, zazpívat o té válce s Caesarem. Naši hosté o slavném králi Jarovitovi asi ještě neslyšeli.“

„Ano, zpívej, Paměto! Jsi poslední z těch, kteří v nešťastné válce bojovali, i oko jsi tam tehdy ztratil. Budeme ti všichni naslouchat.“

Starému guslarovi zasvítilo v očích.

„Hoj, býval jsem také mladý a dovedl jsem mečem i oštěpem bojovat… Ano, velikého Caesara jsem viděl a o oko jsem přišel. Jak dávno tomu! Jedenmezcítma (10+1+10) zim mi bylo, když v zástupech svévských kmenů spolu s Moravany jsem řeku Rýn překročil a pod vlajkou našeho hrdinského Jarovita stál. Dávno, věru dávno – není už mezi vámi pamětníka – leč já ještě vše dnes jako živé vidím, krev se mi v žilách rozpaluje, srdce mi buší a už se mi dere píseň z hrdla – tož poslouchejte!“

Paměta zadrnkal kostičkou na své gusle o jediné struně z ovčího střívka, a doprovázeje se brnkáním, vykřikl nejprve dlouhým zvoláním: „Hej – ho – héj – ejeje – ó – hej!“ jímž jako by v sobě probudil dávné vzpomínky a mysl posluchačů upoutal.

Začal pak polozpěvně, polomluvně svůj hrdinský zpěv o veliké válce Svévů s Římany v daleké Galii za Rýnem.



„Mrak se černý zvedá nad nivami,

jiskry z něho srší, svírá se a choulí,

stoupá z hor a lesů Germánie,

ze všech zemí krále Jarovita.

Valí se za sluncem zkrvaveným,

za Rýn prudký do Galie širé,

na země a na národy dálné,

o nichž nezpívali naši pěvci,

o nichž neslýchaly naše děti…



Kde jsi? – Kde jsi, římský náčelníku,

kde jsi, Caesare, ty zpupný vůdce,

kterýž legie své zhubit hodláš

marným bojem s Nepřemožitelným?

Na vraníku Jarovit se pyšní,

na vraníku s bílou hvězdou v čele.

Dlouhým mečem směry ukazuje

a jak mávne, bleskem řídí voje.

Zástupy se hrnou za ním v tlumu.

Vpředu svévská družina s ním jede,

pěší oddíly jim v patách šlapou

s vozy, ženami i dětmi všemi,

i s rodinou krále Jarovita.

Po nich řady Markomanů našich

– dodaleka řinčí jejich zbroje.



Vlevo hučí lesy oživené;

jimi pronikají přátel voje,

houfy Lužanů i Semnonů to

s Polabany ostatními v spolku.

A tam v dálce nedohledné posléz

roje Durinků se našich blíží

cestami už tvrdě šlapanými.

V pravém boku připojené houfy

spojeneckých kmenů vpřed se valí,

Tribukové, s nimi Vangioni,

nejdál Nemetů roj z Rýna stoupá.

A tak za vůdcem se hrnou světlým

proudem burným, valem všedrtícím,

jak by Germánie vychrlila

všecko živé z pralesů svých temných,

od polabských doubrav k lesům rýnským,

– za hrdinou Jarovitem svévským…“



Starý guslar uchvácen vzpomínkami se rozezpíval kupodivu hlasitě a nadšeně. Posluchači na něho upírali oči plni vroucího porozumění, téměř bez dechu. Paměta dnes překonával sám sebe. Zpíval vzrušeně, jak jej Vaněk doposud nikdy neslyšel. Prožíval při svém dlouhém zpěvu znova onu velikou nešťastnou bitvu, kdy se římskému Caesarovi podařilo navždy zlomit obávaného svévského krále Jarovita.

Dlouho do noci pěl neúnavný stařec, až pak pohnutým hlasem takto zakončoval:



„Jarovit král ze ztracené bitvy

s tlupou nejvěrnějších reků prchá,

klesá na břehu a očekává

poslední boj s krutým mečem římským.

Hle! – tu lodice je v houští skryta!

Hned se naplnila a již veze

krále Jarovita v Germánii…



Strašná bitva skončila se krutě.

Jarovita sotva živa vedou –

pláče, vzlyká, naříká král slavný,

– prohrál velkou říši, pozbyl všeho,

ba i milé ženy ztratil obě,

ženy obě i dcerušky obě,

– růže dvě i poupátka dvě svěží

na poli zlém, na krvavém dneska…



Zdrcena je síla svévských kmenů,

od Rýna se trosky navracejí,

a ty zbytky vojů zkrvavených

po stezkách se plouží temných lesů,

ničí, pálí, hněv svůj vylévají,

mezi sebou svády počínají.

Říše svévská rozdrobena padá…



Jarovit král do Galie táhl,

domů vrací se jen – zeman sirý…

Bozi věční, dopřejme mu smrti,

čestné smrti v boji s nepřítelem!

A mně zase, pěvci, ubožáku,

zpívat přejte o něm po všech rodech

mladým, starým, pro čest jména jeho…“



Hluboký vzdech zašuměl mezi posluchači, když guslar dozpíval.

Nikdo nepromluvil.

Stolata odhodila štětkový bodlák, jímž pročesávala Běle vlásky, a dlouze ji políbila.

Dívka naslouchala guslarovu zpěvu s opravdovým zanícením. I její předkové bojovali tam v daleké zemi za Rýnem. Přála by římskému Caesarovi prohru. To by snad už nebylo těch nynějších ustavičných válek s Římany, tak hrozných!

Starý Paměta podal javorové gusle Zoraně a podepřel si hlavu unaveně rukama. Dlouhý, vzrušený zpěv ho značně vysílil.

Běla přinesla džbánek medoviny, aby si osvěžil hrdlo.

Stařec se dlouze napil a poděkoval dívčině:



„Buď zdráva jako voda,

buď bohatá jako země,

buď krásná jako vesna!“



PROTI ŘÍMU

Slunce stoupalo po obloze a zářivým svitem zalilo probuzenou zemi. Rozptýlené mraky se tlačily k obzoru, jako by se neodvažovaly ohrožovat vítězné slunce na jeho smělé dráze.

Celá země se tiše koří kráse, moci a důstojnosti vznešeného boha slunce. Perličky a třpytivé démanty rosných krůpějí přioděly povrch zemský skvělou výzdobou na uvítání vládce světa a života.

Aj, otevřela se tišina zemská, zahlaholil zástup nesčíslný a bohatýrský král Marobud vyjíždí na bujarém bělouši v čele vojska.

Jedno slunce na nebi – jeden Marobud na zemi.

Nádherné odění neskryje postavu junáckou. Zlatem se leskne jeho pancéř se skvělými reliéfy a s dlouhou ozdobnou obrubou. Tunika pod ochranným štítem nedosahuje ani ke kolenům, zato s ramen mu splývá dlouhý plášť, vpředu úplně rozhalený. Levý cíp má přehozen dopředu na prsa, na pravém rameni je připnut zlatou sponou. Nohy chrání šněrovací střevíce, vysoké do půl lýtek. Avšak teprve zlatá přílba s velikým vlajícím barevným chocholem dodává celku pravé královské vznešenosti.

Tmavé čupřiny vlasů nezastiňují jiskrné oči a pohled rozeného vládce. Každý pohyb zjevuje sílu, mužnost i pevnost. Věru, kdyby byl Marobud oděn rouchem žebráckým, zůstal by přec zjevem královským.

Bujný oř ví, koho nese. Vyšlapuje hrdě, štíhlé nohy tepají ostře půdu. Otěže sotva ukrocují běloušovu touhu po divokém rozběhu.

Král Marobud je zřejmě naplněn starostmi, nicméně neprojevuje ani známky slabosti. Celá jeho postava prozrazuje tvrdou rozhodnost.

V noci se asi udalo něco velmi důležitého.

Marobud dal hned při ranním rozbřesku zburcovat všechen tábor. Je konec ústupu před římským císařem! Povede teď své vojsko zpátky k poledni, vstříc zpupným Římanům, kteří přepadli jeho říši.

Kolem krále se hemží početná družina vybraných junáků a předních kmenových knížat v ozdobných přílbicích a drahých pláštích. Kde jinde svět uvidí tolik nádhery a tolik znamenitých a slavných náčelníků, bystrých vévodů a udatných vladyků? Jen tady, při dvoře jasného Marobuda, krále Moravanů a vládce kmenů svévských!

Jediný Marobud mluví ve svých poselstvích s římským císařem jako rovný s rovným, jediný Marobud se může postavit Římu na odpor, jedině on může zachránit širou Germanii před římským jhem. Marobud je veliký a mocný, Římané se o tom brzy přesvědčí.

Letenská planina zahučela hřmotem vojska. Vůdcové oddílů v šupinatých pancéřích objíždějí na koních své houfy, udržují pořádek a pobízejí k ráznému pochodu. Nové a nové zástupy vycházejí z řídkých lesin a houštin a do všeho lomozu hlaholí i hrubé válečné písně. Všude se již rozšířila zvěst, že srážka s Římany jest nedaleko.

Tu se hrne zástup vojínů ozbrojených od kožených přílbic až k bronzovým holenicím a střevícům po římském vzoru. Tam z šera boru vystupuje hustý dav málo ukázněných lehkooděnců, posila vzdáleného kmene svévského. Mají vlasy vzhůru načechrané a zapletené v uzel, takže jejich postavy vypadají větší a v boji jistě strašnější. Nemají meče, neboť železo je u nich drahé a domácí kováři je nedovedou vykovat, ale jejich oštěpy s krátkým ostrým hrotem, jimž sami říkají „frameje“, jsou zbraní velmi účinnou na dálku i v boji zblízka. Otužilá těla, jen málo přioděná lehkými halenami, mají chránit dřevěné, kožemi potažené štíty.

Za nimi vyvrhuje lesní porost zástupy polodivokých bojovníků, vlasatých a vousatých, ozbrojených jen pádnými dubovými kyji.

Když se vojsko blíží k nádherné královské družině, zabouří jeho zpěv hromovým rykem. Vojíni drží štíty před ústy, aby odrážený hlas zněl ještě strašlivěji a aby tak ukázali svou bojechtivost.

Všechny proniká úplná odevzdanost vůdcům. Co oni poručí, vykonají bez váhání. Půjdou na smrt, aniž by se na okamžik rozmýšleli. Jejich život sám o sobě je úplně bezcenný; nabývá významu jen plněním rozkazů. Král vládne, král bojuje a vítězí a jen král má slávu a moc. Prostí bojovníci jsou jen stádem, jehož povinností je otrocky sloužit, nepřemýšlet a prolévat krev. Jsou tu jen proto, aby sloužili člověku vyššímu. Na jejich vlastním životě, na jejich štěstí nebo neštěstí, na strastech a bolestech pranic nezáleží…

Teď bujaře vystupují na planinu vycvičené sbory moravské, nejlepší část Marobudova vojska. Kopími tlučou do kroku o pomalované štíty a jejich zpěv hřmí:



„Kde my se postavíme,

skála stojí žulová,

kde my se položíme,

voda teče hluboká.

Za králem! Za králem!



Od nás se odrážejí

nepřátelů útoky,

před námi v strachu prchá

lítých vrahů zpupný voj.

Za králem! Za králem!

Za králem!“



Marobud se zastavuje na břehu pod posledním vltavským prahem.

Letenský hřbet oživen množstvím se hýbá a chvěje. Oj, síla ohromná v stopách Marobudových!

Mezi stromy se objevují vlajky spřátelených kmenů, nablízku duní rachot kráčejících tisíců.
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Marobud je spokojen. Ano, takový krok si přál slyšet u svého vojska. Krok i zpěv plný odhodlanosti, síly a víry ve vítězství. Ucho Marobudovo cítí v ohromném pochodu vojska předzvěst bezpečného vítězství. Vojsko, které takhle postupuje, necouvá!

Junácký král se vrhá s celou družinou do proudu řeky, zpěněné nedalekými peřejemi. I ve vodě vykračuje bělouš směle a bez bázně stoupá do největšího proudu.

Za královskou družinou, aniž se na okamžik zastavil, vstupuje do vody první zástup pěších. Ještě na břehu nasazují si při chůzi kožené přílbice na hlavy. Kráčejí odhodlaně do vody, brodí se po prsa, vyzdvihují své štíty i furky (furka = hůl s ranečkem, v němž si pěší vojín nese potravu, hrneček a lžíci) a neváhají, ani když jsou uprostřed řeky zaplaveni vodou až po krk.

Za Marobudem! Za světlým králem, jasným sluncem! Půjdou za ním kamkoli, do všeho a prese všechno.

Na povýšeném břehu rozlehlého ostrova stojí Marobud a pozorně přihlíží přechodu svého vojska.

Převozníkova Běla stojí nedaleko ukryta za stromem. S očima široce rozevřenýma pozoruje neobyčejnou podívanou. Tolik vojska tu ještě nikdy nebylo! Když si povšimla bohatýrského jezdce na brůně, přistoupila blíž a z úst jí vyletěl překvapený výkřik:

„Maro!“

Král Marobud se ohlédl a chvíli pátral mezi stromy. Přísný pohled se změnil v jasný úsměv. Poznal Bělu. Pozvedl ruku a přívětivě děvčátku pokynul.

Běla se ulekla a skočila za křoví. Pak utíkala a utíkala, na druhé straně ostrova vskočila do loďky a přeplavila se domů, kde vypravovala – všecka vyjevená – co právě viděla.

Vojenské zástupy naplnily ostrov a brodily se druhým ramenem řeky.

Král Marobud se ještě díval. Vůdcové houfů, vystupujících z vody na břeh, přicházeli se k němu hlásit a mlčky přijímali pochvaly nebo výtky. Už přešli Boemi, Sibini, Slezané, Kvádové, Lužané i Naristé a nebylo znát, že by se byl letenský hřbet již nějak znatelně vyprázdnil. Nové a nové zástupy bojovníků, většinou v dlouhých úzkých kalhotách a v kožešinových halenách, sestupovaly po mírném svahu k brodu a řeka byla stéle plná vojska.

Teď předstoupil Malata, kníže (kněz i vévoda) staroslavného kmenene Semnonů, jenž se před sedmi lety i s Langobardy dobrovolně poddal Marobudovi, a hrdě hlásil králi počet svého zástupu.

Marobud na něho ostře pohlédl, jako by mu chtěl proniknout do nitra. Sevřel rty, aby udusil výbuch hněvu. Pokynul veliteli jízdy, který hned obrátil koně a sjel až k vodě. Vytasil meč a zamával jím. Zdálo se, jako by slunce křesalo z jeho meče jiskry.

Na to znamení se tisíc jezdců, stojících dosud v klidu na břehu řeky, vrhlo do řeky.

Nádherný obraz! Tisíc koní rozhrabalo lesklou vodní hladinu, tisíc plášťů zavlálo ve větru, tisíc dlouhých framejí zvedlo se vysoko nad hlavy jezdců. Koně se hrnou vodou těsně podél volně se brodících Semnonů.

„Zastav svůj lid, Malato!“ poručil Marobud.

Náčelník Semnonů kázal svému pobočníkovi, aby zatroubil.

Táhlý hlas rohu zazněl nad Vltavou.

Rozkolísaný zástup vojska se ihned zastavil.

Marobud se znova obrátil na hrdého Malatu:

„Kam vedeš čtyři tisíce Semnonů, Malato? Na zradu? Víc tobě římské zlato je než svoboda?“

Překvapený Malata se skrčil na koni, jako by byl náhle o polovici menší. Avšak v mžiku se vzpamatoval a směle odpověděl:

„Králi Marobude, ostrými slovy podezření odměňuješ služby mé i věrnost mou…“

„Mlč, zrádce!“ vykřikl Marobud podrážděně. „Římané se chvástají, žes přijal jejich zlato. Vím, že i Vandalům zlato nabízeli a též s Langobardy o zradě vyjednávali – vím vše! Jste v mém táboře, abyste v rozhodném boji přešli k nepřátelům. Mne zradíte, ale vzápětí budete Římem potřeni sami a budou z vás otroci. Nevíte, že Řím chystá léčku nám všem, aby pokořil celou Germanii? Nevíte, že Tiberius vede proti nám pět legií a v zádech že Saturninus na nás valí sedm legií? Jestliže budu vaší zradou poražen, neuniknete z léčky ani vy, neboť Saturninus vás potře všecky. Celá Germánie bude podrobena pyšnému Římu… Krátkozraký Malato, tvé zlato se zase octne v truhlici Římanů. Mne zrazuješ a sám sobě připravuješ hrob!“

Semnonský kníže zdrcen pohlížel do země.

Marobud vytasil meč a zamával jím nad hlavou. Družina stanula v pozoru.

„Zrádce potrestám. Slyš, zpronevěřilý Malato: Na můj pokyn zničí připravená jízda tvé zástupy. Nevyjde jediný tvůj bojovník z řeky živ! Ty sám pak ztratíš hlavu!“

Malata, vévoda kmene Semnonů, šlehl očima po svých houfech. Viděl veliký zástup natlačený v řece. Štíty v jedné ruce, v druhé dvě kopí. Kolem zástupu, vratce vzdorujícího proudu řeky, řev Marobudových jezdců se zvednutými kopími. Stojí jako žulová zeď a čekají na znamení.

Věru, není spásy! Neunikne jediný bojovník, aby do vzdálených Branibor donesl zprávu o strašné záhubě semnonského vojska…

Vévoda Vandalů i vévoda Langobardů seskakují s koní, snímají chocholaté přílbice, pokorně se klaní přísnému králi ujišťují ho svou věrností. Vědí, jak nelítostně dovede Marobud trestat provinění.

Matné oči knížete Semnonů se setkaly s chladným pohledem Marobuda. Malata nevydrží hledět do královských očí, klopí hlavu a v rozpacích se drží rukama za bradu.

Marobud na něho zkoumavě upírá zrak, blýskavý meč pozdvihuje ještě do výše.

Okamžik – a strašné krveprolití začne.

Hrdý Malata se řítí s koně, kleká na zemi a vztahuje ke králi ruce.

„Marobude, zadrž! Učiň mne svým otrokem, avšak nezahub můj lid!“

Marobudova paže zvolna klesá. Spouští se kolem běloušovy hlavy a spočine nad klečícím Malatou.

Pokořený kníže shodil přílbu z hlavy a odhrnuje krzno na krku. Marobud může vmžiku jeho hlavu setnout.

Nikdo v družině se nehýbá a snad ani nedýchá. Strašno se dívat.

Marobud hlasitě praví:

„Vstaň, Malato, vsedni na koně a vezmi meč do ruky! Jdi v čele svého kmene a dokaž mi svou věrnost! Semnoni první udeří na Římany!“

Kníže Malata se vztyčil a pravici vztáhl do výše:

„Semnoni ti dokážou, jak dovedou bojovat. Já sám půjdu si pro smrt, neboť v hanbě žít nemohu. Slyš mne mocný Svantovít, že s tebou vytrvám, Marobude, do posledního dechu!“

„Pravils, Malato, slova mužná. Kéž teď i činy tvé jsou mužné! Veď svůj kmen k vítězství!“

Náčelníci Vandalů a Langobardů se ozvali prosebnými hlasy:

„Dovol i nám, jasný králi, abychom ti v boji dokázali věrnost. Římské legie se zatřesou pod naším útokem!“

„Vy,“ obrátil se Marobud k nim, „rozdělíte své setniny mezi mé moravské pluky. Sami mně budete vždycky nablízku!“

Tím byl náhlý soud ukončen.

Všem okolostojícím se ulehčilo. Znova zahlaholil hovor a vojenské zástupy pokračovaly v pochodu.

Jezdci vyjeli z řeky na ostrov a hned přešli i druhé říční rameno.

Osvobození Semnoni zabouřili svou válečnou píseň.



Marobudovo vojsko se sušilo při ohních a na slunci a připravovalo si oběd – dnes výjimečně, neboť jindy bylo pravidlem jíst jen dvakrát denně.

Proudy těžce obtížených soumarů, naložených vozů a jatečného dobytka oživovaly ještě stále vltavský brod. Hulákání honců bylo slyšet až do tábora. Konečně dorazily i vozy se zavazadly. Provázely je ženy a děti postupujících bojovníků.

Marobud sám řídil další postup vojska. Semnoni vyrazili jako před-voj, ostatní kmeny se šikovaly a čekaly na směrnice pochodu.

Všude bylo plno ruchu a hluku. Vojsko přecházelo sem tam, aby se uspořádalo. Chvílemi kolem uháněli jezdci s rozkazy, div někoho neporazili. Jen lučištníci a prakovníci si ještě hověli v stínu. Těžkooděnci si opravovali řemeny a leštili zbroj.

„Z cesty, vari!“ křičel jezdec a bezohledně jel kupředu. Za ním na druhém koni jeli dva muži, z nichž přední byl asi raněn. Kdyby ho zadní jezdec nedržel, spadl by bez vlády z koně. Malou četu uzavíral třetí jezdec.

Všichni pospíchali, jak jen mohli.

„Kde je král? Ukažte nám krále!“ volali.

„Co se ptáš po králi? Chceš mu snad popřát dobrého jitra?“ odbýval ho někdo vysměvavě.

Zdvořilejší vojín ukázal, kde se utábořila králova družina.

Skupina jezdců zahnula pod nedaleké topoly.

„Hoj, Mojmíre, jsi to ty?“ vykřikl převozník Vaněk, který právě přicházel s košíkem v ruce.

První jezdec seskočil z koně a objal se s otcem. Hned však zase vyskočil na koně:

„Přijdu k tobě, otče, za chvíli, až svou věc vyřídím. Teď se nemohu omeškat. Vedeme důležitého posla ke králi.“

„Nu, pojďte se mnou! Právě tam nesu v košíku čerstvá kachní a husí vejce a pěkné ryby. Za tím starým topolem uvidíme už královy stany.“

Jezdci však pospíchali, pobídli koně a předhonili převozníka, jenž za nimi ještě volal: „Ale přijď jistě, Mojmíre!“

Královské stráže jezdce zastavily:

„Nikdo nesmí dál!“

„Vedeme posla!“

„Ať počká!“

Vedeme posla zdaleka, až z Panonie! „Jen jdi, ohlas nás a buď rád, že neztratíš hlavu, zdržíš-li nás ještě! Haló, neodcházej, slyšíš? –“



Před bílým, bohatě zdobeným stanem, uprostřed vůdců a vojenských velitelů, sedí mocný král Marobud. Porada je vzrušená. Někteří vůdcové vytýkají králi, že zaváděním římských vojenských způsobů oslabuje bojovou sílu vojska.

„Naši lidé jsou od nepaměti zvyklí bojovat v rodovém společenství. Znají se vespolek, drah druha brání, jsou jedna rodina. Chrabrost jednotlivců proslavme jméno rodu, chrabrost rodů proslavuje kmen. Vědí, že doma budou vypravovat o skutcích, jichž byli v boji svědky. Neopustí v nebezpečí otec syna, bratr bratra, strýce, dcera (děver = švagr). Jeho odvaha naopak stoupne a odváží se všeho, aby od nich odvrátil zlo. A jestliže někdo z nich padne, rozlítí se bratři a přátelé k pomstě. A couvne otec, aby syna v boji opustil? Nechá bratr bratra padnout do zajetí? Ne ne – rodové společenství dává v boji ohromnou sílu.“

Tak vykládá zkušený vůdce Kvádů a hladí si prošedivělé vousy. A již mluví udatný vladyka Vitorad z domácího kmene Boemů:

„Když my podle tvého přání, jasný králi, rozptýlíme rod a jednoho dáme k lučištníkům, jiného ke kopiníkům a dalšího opatříme mečem –máme v houfu sto stejně ozbrojených bojovníků, ale každý z nich zůstává v boji sám pro sebe, o jiné se málo stará, neboť jsou mu cizí…“

„Nuž, poslyšte mne, vůdcové a náčelníci moji milí!“ klidně a rozvážně začal král Marobud. „Vidím, že jste se málo naučili od našich nepřátel. Římané nejsou špatní bojovníci. Jak je tomu dávno, co vás, Langobardi, krutě porazili? A což vy, Kvádi, Koubané a Rakati –neoplakáváte snad doposud své mrtvé? Všichni jste bojovali v rodových zástupech, jak byli zvyklí naši dědové. Hrnete se do boje v hustém davu, jako když se ovce k vodě tlačí.

Římané vám snadno odolají – jsou srovnáni, roztříděni podle zbraní a pak nastupují do boje, kde a kdy vůdce přikáže. Vy jste zmateni v samém počátku boje. V hustém stádu překážíte jeden druhému bez rozhledu, bez plánu. Nikdo nedbá povelů, každý rod se vrhne do boje, kdy chce a na kterém chce místě, jak sám za dobré uzná. Vaše smělost a udatnost zaslouží chválu, ale co je vám platna síla jednotlivců, když zůstává nevyužita?

Narazíte na pevné řady legií a nevíte, co dál počít. První nezdar zvrátí lehce boj v úplnou porážku.

Milí moji! Dal jsem vám římské zbraně a učím vás římskému válčení. Jinak nelze Římu vzdorovat! Zachovám vaše kmeny v nedílné společnosti, avšak jinak dbejte bedlivě mých příkazů. Rozhodný boj se blíží. Buď bude Germánie svobodná, nebo my všichni padneme do římského otroctví a nebude již svobodného národa na zemi!

Odrazíme-li teď zpupné Římany, navždycky proslavíme své jméno a svým potomkům zachováme svobodu. Nuž, jděte do boje, jak jsem každému z vás určil. U kamenité Sázavy se již naše hlídky setkaly s předními římskými strážemi.“

„Dovol, jasný králi, ještě skromné slovo,“ ozval se zmužilý vůdce věrných Kvádů. „Divné zprávy proskakují a šíří se ve vojsku. Mělo by tu být o nich mluveno…“

„Pověz jen!“

„Naše zástupy ustupovaly dlouho z Moravy k půlnoci před římskými legiemi. Dobrá, rozumím tomu – vlákali jsme legie do zdejších divokých lesů, abychom jim připravili na vhodném místě záhubu. Avšak včera jsi, králi, rozkázal na noc obrátit vojska a táhnout nazpět – Římanům vstříc!“

„Ano, pravdu díš!“

„U brodu jsi nám teď, králi Marobude, pověděl, že na Ohři už provedl Saturninus hvozdem sedm legií – jsme zde tedy mezi dvěma mlýnskými kameny zrnem, jež bude vbrzku rozdrceno. Není náš obrat proti Tiberiovi jen marným útěkem před Saturninem?“

„Chvíle je vskutku vážná a nebezpečí veliké – to nezastírám. Řím nás vehnal do pasti. Nezbývá než porazit Tiberia a pak vypudit Saturnina. Kdybychom se zde ještě omeškali, máme je tu za pět dní na krku oba a pak arci budeme rozdrceni, jak jsi právě řekl.“

Znedaleka sem dolehly výkřiky a hřmot hlučné vády.

„Kdo nás ruší?“ zvolal přísně Marobud.

Velitel královské stráže se začervenal a odkvapil zjistit výtržníky.

Za chvilku se vrátil.

„Nějaký muž se tu potýkal s hlídkou. Sám jej, králi, potrestej, zde je!“

V hloučku ozbrojenců stál převozník Vaněk se svázanýma rukama.

Strčili ho dopředu, aby se pokořil. Převozník klekl na zem a vypravoval:

„Jasný králi, nesl jsem do tvé kuchyně vajíčka a ryby a tu jsem potkal svého syna vojáka. Hledal tě, vezl k tobě zraněného posla, ale stráže nás odehnaly, že prý se koná právě porada. Můj syn trval na tom, že důležitého posla musí vpustit, avšak tvůj strážce udeřil mého syna sudlicí do prsou a pohaněl ho nadávkou – Nu, skočil jsem a strážce ležel odzbrojen na zemi. Přiběhli jiní strážci a – lehli si vedle prvního. Nejsem voják, ale vím, že jsem tím přestoupil vojenský zákon. Potrestej mne, králi, ušetři však mého syna.“

„Pravdu děl ten zbujník!“ potvrdil velitel stráže. „Dokázal vskutku neuvěřitelnou sílu; zvítězil neozbrojen sám proti celé četě.“

Marobud hleděl zprvu nevšímavě stranou a jen napolo poslouchal. Avšak potom si Vaňka přece povšiml a se zřejmým překvapením jej pozoroval.

„Popros, abys nebyl na hrdle trestán?“ radil potichu velitel stráže Vaňkovi.

„Kdo jsi, statečný muži?“ tázal se král Vaňka vlídným hlasem, ku podivu všech přítomných, neboť znali jeho přísnost.

„Jsem převozník Vaněk – tady od vltavského brodu,“ odpověděl.

Král Marobud povstal, přistoupil k Vaňkovi, jenž doposud klečel v trávě, pozvedl jej a potřásl mu rukou.

Králova družina se divila, avšak ještě více žasla nad tím, co následovalo.

„Tys to byl, kdo mě včera ubránil na Vltavě proti třem Římanům. Díky tobě, statečný muži! Přijmi tuto zlatou sponku mého královského pláště. Ne jako odměnu, nýbrž na průkaz, kdykoli budeš žádat ke mně přístup. Nezapomenu na tebe, Vaňku, až se vrátím z výpravy. Kdybys chtěl přijmout, jmenuji tě hned praporečníkem své královské stráže a ty pak mne budeš na mých cestách všude následovat. Ale neřekls mi ještě, odkud byl posel, pro nějž jsi vymáhal ke mně přístup.“

„Zdaleka prý, až od báti (báťa = náčelník nebo stařešina; staroslovanské slovo, Římané psali „bato“) panonského,“ sotva mohl překvapený Vaněk ze sebe vypravit. Byl náhlou změnou osudu ohromen.

Jakmile Marobud uslyšel, že posel je od báti, vykřikl:

„Posel od báti? Pro všechny bohy, honem ho přiveďte!“

[image: obrázky10]

Byl velmi rozčilený. Rychle přecházel, nemohl v sobě potlačit náhlé vzrušení, ačkoli se jindy vždycky dobře ovládal.

Velitel stráže, který právě rozvazoval pouta zatčeného a náhle vyznamenaného převozníka, jak uslyšel králův rozkaz, nechal všeho a letěl pro posla.



Zesláblý cizinec ležel na trávě ve stínu topolu. Koně byli přivázáni ke stromu.

Na spěšný příkaz, aby posel hned přišel ke králi, odpověděl Mojmír:

„V mdlobách tu leží, ubohý. Bolesti, únava z cesty – a teď to rozčílení…“

„Co dělat? Král čeká…,“ chytal se bezradně za hlavu velitel stráže.

„Zdá se, že nejsi dost hbitý v plnění mých rozkazů!“ ozvalo se za ním.

Sám Marobud tu stál se vší družinou. Přichvátal sem, když jeho nedočkavost nebyla okamžitě ukojena.

Ukázali mu na ležícího muže.

„Musí mluvit! Přineste víno, léky!“ kázal Marobud.

Nalili raněnému poslu do úst trochu vína z královské číše.

Otevřel oči a vzpamatoval se.

„Jsem král Marobud. Zjev své poselství!“

Posel sebou zalomcoval. Jak se snažil povstat, spadl mu z rány na boku obvaz.

„Jen zůstaň ležet, nebo ho držte, aby seděl!“

Podepřeli mu několika plášti a pokrývkami záda, aby mohl lépe mluvit.

„Bratrský pozdrav vznešenému králi Marobudovi od báti veškerých zemí posávských,“ začal posel slabým hlasem. Avšak dál již pokračoval hlasitěji. „Tu jeho prsten na důkaz, že pravdu mluvím.“

Vytáhl šňůrku zavěšenou na hrdle a ukázal na ní zlatý prsten s vzácným, ozdobně vyrytým kamenem.

„Ano, ten prsten jsem báťovi poslal s jinými dary před třemi lety. Pravdu díš – nuž, pokračuj!“

„Římu nastala – poslední chvíle –“ zase namáhavě ze sebe vypravil posel a držel se rukou za bok, „vzbouření – propuklo!“

„Buď Svantovít pochválen a všichni bozi s ním!“ vykřikl král s pocitem nesmírného ulehčení.

Marobud bystře odchází ze stínu stromů na pažit ozářený sluncem a tu padá k zemi, sklání hlavu až do trávy, vzpíná ruce a koří se nejvyššímu bohu.

„Veliký bože Svévů! Děkuji ti za tvou milost. S pomocí tvou teď potřeme Římany a povždy velebit budeme tebe, otče náš!“

Marobud vykonal modlitbu a vrátil se k raněnému poslu.

„Jak rád bych od tebe uslyšel víc! Očekával jsem tě s velikou netrpělivostí. Až teď jsem se dočkal žádoucí zprávy. Odměním tě královsky. Můj dobrý báťa konečně vyhověl mému poselství. A věru, vyvolil k vzpouře svrchovaný okamžik. Jsme zachráněni! Teď bozi vydali Řím v naše ruce… Odpočiň si, můj milý!“

Marobud přikázal ošetřovat raněného co nejpečlivěji a sám k němu poslal lékaře, zkušeného ranhojiče. Okamžitě dal rozkaz, aby se vojsko zvedlo a dalo na pochod proti legiím.

Táborem zaznělo troubení a volání. Spěšně se vše skládalo, vojíni se oblékali a řadili do houfů ke svým vůdcům.

Jen král se svou stráží zůstal. Chtěl ještě vyslechnout vzácného posla.

Kvečeru byl posel s to vypravovat.

Před královským stanem plál oheň. Na ozdobném sedátku odpočíval král Marobud. Před ním na houních a kožešinách ležel raněný posel. Několik předních mužů z královské družiny stálo okolo.

Posel mluvil hlasem slabým, ale dobře srozumitelným.



„…a tak jsme čtyřicet let, co jste Moravané z naší Banoviny (Banovina, Panonie – země za Dunajem, Podráví a Posáví) odtáhli, snášeli římské jho a nebyli bychom se osvobodili, kdyby náš statečný báťa, náčelník všech kmenů na Sávě, Drávě, až k Dunaji, nebyl potajmu připravil veliké povstání. Jakmile jsi ty, ó králi vznešený, před třemi lety slíbil postavit se s veškerou mocí proti Římanům, čekali jsme jen na příhodný okamžik, abychom si vybojovali zase svobodu. Letos, když Tiberius obrátil své legie na tebe, ó mocný Marobude, konečně jsme se dočkali.

Valerius Mesalinus, císařův náměstek v našich zemích, stáhl všechno římské vojsko z posádek panonských i dalmatských a zavedl je do Karnusu na Dunaji, aby Tiberia posílil na výpravě proti tobě, jasný králi. Zpupný Mesalinus uložil ještě našemu báťovi, aby sebral vojsko z obyvatel našich zemí a přitáhl za ním na pomoc Stejně měl učinit i chrabrý báťa dalmatský, náčelník kmenů přímořských.

Oba báťové poslechli a sebrali veliké vojsko, jaké u nás v té síle ještě nikdy nebylo. Netáhli však na pomoc římskému Tiberiovi, nýbrž obořili se na zbylé římské posádky a začali válku za svobodu podrobených národů. Nežli jsem k tobě vyjel s poselstvím, dověděl jsem se ještě, že báťa dalmatský byl by před Soliní málem zabit kamenem. Rozhořčený báťa dal proto celou Dalmácii, kde se Římané usadili, poplenit a všecky Římany vyhnal ze země nebo je vzal do otroctví. Dalmácie je už dnes svobodná!“

„Chvála bohům!“

„Naši se zdrželi trochu dobýváním Srěmu na Sávě. Také císařský náměstek balkánský, Caecina Severus, pokusil se naše povstání potlačit, ale nadarmo. Všecky naše země povstaly, naše nesmírná moc učiní konec římskému panství.

Pravil báťa náš statečný: Řekněte vznešenému králi Marobudovi, tentokrát že blízko je konec hrdého Říma. Více než osm set tisíc lidí je s námi! Z nich vybral jsem dvakrát sto tisíc ozbrojenců pěších, k tomu velím devíti tisícům jezdců! Neujde Tiberius této strašlivé síle, vytrvá-li Marobud! Zajmeme římského císaře i s jeho pěti legiemi, pak vrhneme se do Itálie a rozboříme Řím!“

Poselství učinilo na posluchače ohromný dojem. Sám Marobud byl vzrušen. Ani ve snu neočekával tak příznivé zprávy. Skutečně – nastala poslední chvíle světovládného Říma.

Posel pokračoval:

„Jasný báťa vyslal s tímto poselstvím mne a jinými cestami ještě dva posly. Ti dva snad ještě někde bloudí v pralesích bezcestných, snad je Římané chytili… I mne by málem zajali. Střetl jsem se s jejich hlídkou, rozjela se za mnou a šípem mě poranila v boku. Myslil jsem, že přesto ujedu, ale spadl jsem z koně a stěží se ukryl v skalní puklině, jež se jako chodba táhla do země a skončila velikým sklepem. V jeskyni jsem zůstal do noci a pak potmě jsem ušel pronásledovatelům. Šťastně jsem se setkal s vaší hlídkou, a tak jsem přece jen dojel až sem, na místo určení. Jsem hotov, mohu zemřít.“

„Nezemřeš, statečný muži, potřebuješ si jen odpočinout. Přinesls nám zprávu, jež nám zaručuje vítězství. Nevím, jak bych se ti odměnil. Žádej, co chceš, vše ti dám –“

„Chtěl bych se – vrátit do vlasti a bojovat za její osvobození…“

„Nu – zatím tě bude ošetřovat můj ranhojič a já se k tobě vrátím, jakmile skončíme vojnu. Všichni na koně! Vzhůru k Sázavě!“



Vaňkova žena Stolata pustila údivem mísu na zem, když se do chalupy přihnal zpocený Vaněk s novinou, že byl právě jmenován praporečníkem královské stráže.

Přichvátal i syn Mojmír a potvrdil pravdivost otcových slov. Přivedl krásného koně a ranec skvostných šatů. Stolata i Běla se mohly náležitě obdivovat otci ve vojenském odění, v němž vynikla jeho velká, silná postava.

Vyprovázely pak oba ke královskému stanu. Všechno se událo tak rychle, že si ani nemohly poplakat na rozloučenou. Teprve když je otec naposled políbil, vyhrkly jim z očí slzy.

„Vždyť se brzo vrátím,“ konejšil je Vaněk. „Ty, Stolato, budeš za mne jezdit s loďkou – Běla ti bude pomáhat. Ostatně teď beztoho nebude co dělat.

Když se pak králova družina zvedla na cestu a všechno komonstvo se rozjelo, dívaly se obě za odjíždějícím otcem, až se jim mezi stromy ztratil.

Stolatě se zdálo, že je její Vaněk vystrojen nádherněji než sám král.

„Nechť tě bohové provázejí a dají ti šťastný návrat!“ pomodlila se ještě a šla se podívat k raněnému poslu, který tu zbyl s ranhojičem a dvěma služebníky.

„Nenechte chudáka ležet tady – přeneste ho k nám do chalupy!“ řekla dobromyslně.

Lékař nic nenamítal, a tak se báťův posel ubytoval v chalupě převozníka Vaňka.

Marobud očekával, že k bitvě s Římany dojde u Sázavy. Rychlí jezdci přinesli zprávy, že se tam setkaly přední hlídky obou stran.

I vydal rychlé rozkazy, aby Semnoni pevně drželi sázavský břeh, dokud se nedostaví ostatní vojsko.

Semnonský vévoda Malata toužil vyznamenat se; chtěl odrazit první útok římské legie. Jistě se ubrání, neboť hlavní síla Marobudova vojska již k němu spěchala.

Král chvátal, aby sám vedl vojsko do rozhodné bitvy. Všechna znamení byla příznivá. Měsíce přibývalo a teď, když vyjel na nejvyšší kopec před Sázavou, ukázalo se na obloze pět káňat letících k jihu.

Marobud byl dobré mysli.

Pochválil nového praporečníka Vaňka, jak dobře se drží na koni, a dal vyhlásit velikou odměnu tomu, kdo zajme římského císaře.

Poprvé a jedinkrát v dějinách stál římský císař na půdě české země, poprvé pronikly římské legie pohraničními hvozdy.

Král Marobud pohlíží z vrcholu kopce do sázavského údolí. Rozkošná lesnatá krajina vlní se modravými vrchy do nedohledné dálky. Tichým dolem vine se jako stříbrný had Sázava. Marobud pátrá, kde se zablyští zbroj římských zástupů. Zatím ještě nikde nic Jen tam z březového háje vystupuje jakási početná tlupa. Jsou to Římané?

Přibíhají spěšní poslové Malatovi. Hlásí překvapující zvěst:

„Tiberius prchá!“

Kdyby býval z jasného nebe hrom udeřil, nebyli by se všichni tak zachvěli.

Tiberius prchá!

Marobud se postavil v provazových třmenech, vypjal se do výše a několik okamžiků byl jako strnulý.

Tiberius prchá!

„V celém údolí není již jediný Říman,“ dodali poslové. „Malata kázal, abychom přestoupili řeku a pronásledovali Římany. Co tam vidět naproti za řekou, jsou naši Semnoni…“

Marobud se vzpamatoval, vytasil meč a křikl:

„Za nimi!“

Králova družina se rozjela do údolí, jezdci roznášejí příkazy všem velitelům, aby co nejrychleji pronásledovali ustupujícího nepřítele.

Tiberius prchá!

Pln touhy po boji podnítil Marobud veškeré své vojsko k největšímu spěchu. Tiberius se již tedy také dověděl o vzbouření v Dalmatsku a v Panonii! Pospíchá, aby unikl, dokud mu nebude úplně odříznuta zpáteční cesta.

Marobud dobře porozuměl náhlému Tiberiovu obratu. Zkušený válečník, jako je římský císařský princ, nechce se nechat lapit do pasti.

Tiberius prchá!

Lidé z osad za Sázavou dosvědčili, že tu byly sice římské hlídky, ale náhle se ztratily.

Teprve za tři dny usilovného pochodu dospělo Marobudovo vojsko k prázdnému římskému ležení. Zanechané věci i zásoby svědčily o tom, že je Tiberius opustil nakvap docela nedávno.

Neveliká kořist nicméně značně rozohnila Marobudovo vojsko, jež nyní tím víc pospíchalo, aby legie dohonilo.

Marobud byl přesvědčen, že dohoní Tiberia ještě před Dunajem a tam také mu zasadí smrtelnou ránu. Poslal rychlé jezdce k báťovi panonskému, aby nemeškal obsadit území za Dunajem a nížiny až do hor alpských, aby se zbytky Tiberiova vojska nemohly dostat domů ani přes hory.

Štvanice započala. Zástupy barbarů stíhají římského císaře jako honící psi raněného jelena.

A tehdy ukázal Tiberius, jenž se nacházel v zoufalé situaci, jak je bystrý a rozvážný vojevůdce a státník.

Když dostal zprávu, že ho zaskočili vzbouření Panonci a že se dokonce Dalmati chystají v ohromné síle i na Řím, neztratil rozvahu. Okamžitě se rozhodl pro spěšný návrat z výpravy tak slibně začaté, ale od té chvíle beznadějně ztracené. Obětoval slávu, již si mohl získat pokořením markomanského krále, bezpečnosti římské říše.

Ihned vyslal svého náměstka Valeria Mesalina, aby se svým pomocným vojskem panonským a dalmatským postupoval, co nejrychleji bude možné, jako předvoj. Jakmile překročí Dunaj, zaútočí na báťu panonského i na báťu dalmatského, aby upoutal jejich síly, takže císař s hlavním vojem se bude moci dostat hornatým Norikem do Itálie a odvrátit nebezpečí od Říma. A ještě něco učinil moudrý Tiberius: Napsal dopis králi Marobudovi.

Již jen den pochodu dělil obě vojska od sebe. Římané byli unaveni a skleslé mysli, Markomani žíznili po bitvě.

Na prostranném, kopcovitém hřbetě stojí turma (turma = četa 30 jezdců) římských jezdců. Stojí tiše, meče zatknuty.

Kohorta markomanské jízdy se tryskem rozjíždí proti římské hrstce.

Římané stojí nepohnutě, nikdo z nich nepozvedá meč. Markomanští koně cvalem tepou půdu, meče se blýskají nad hlavami jezdců.

Z římského houfce vyjíždí jezdec v bělavém plášti a pozdvihuje holou ruku.

Markomanský vůdce troubí na roh a mečem dává povel. Rachotivý dusot jízdy utichá a zástup jezdců stojí nehybně jako zeď.

„Vzdáte se králi Marobudovi na milost a nemilost?“ otázal se markomanský velitel zvučným hlasem.

Římskému jezdci blýsklo v očích a svaly v pečlivě oholeném obličeji sebou mocně zaškubaly.

Říman znova pozvedl ruku a pravil:

„Vznešený Tiberius, císař římský, posílá dopis králi markomanskému.“

„Tož dobrá, pojeďte s námi!“ odpověděl vůdce jízdy. Prosí o mír! pomyslil si a poručil dvěma vojínům, aby ujížděli napřed ohlásit králi římské poselství.

Marobud se právě chystal dohlížet na přechod hlavní síly svého vojska přes Dyji, když mu hlásili Tiberiovo poselství.

Spokojeně se usmál a řekl, až vyslanci přijedou, aby je hned k němu uvedli. Zatím se ještě připravil k důstojnému přijetí císařských poslů. Umyl se pečlivě z potu a prachu cesty, oholil se a dal přinést šarlatovou tógu, (tóga = vrchní římské roucho) vroubenou širokým pruhem s dlouhým třepením. Pak usedl uprostřed skvělé družiny a pokynul, aby vyslanci předstoupili.

Lesní stromy příjemně šumí. Kukačka třikrát zakukala.

Nejprve vykročil statný Říman, tribun militum, (tribun militum = velící generál) z jehož oděvu i vzezření bylo vidět, že jeho rod náleží jistě k nejpřednějším v Římě. Jemu po bok se postavili dva osmahlí centurioni. Ostatní Římané stojí opodál u koní.

Hlavní posel se uklonil a pravil:

„Císař a pán můj, vznešený Tiberius na místě božského Augusta, vzkazuje pozdrav svému bratru, vznešenému Marobudovi, králi markomanskému. Bohové si nepřejí války mezi námi. Vznešený Tiberius žádá si mít vznešeného Marobuda svým přítelem. Na důkaz toho posílá toto psaní.“

Marobud přijal dopis a podal jej svému pobočníkovi. „Přečti, co nám píše římský Tiberius!“

Králův pobočník odtrhl pečeti, rozevřel destičky a četl, co bylo do vosku vyryto:



„Tiberius, římský cézar, králi Marobudovi.

Marobude, sílu Říma nikdo nezlomí. Ne, že by byl Řím nepřemožitelný, ale nesvornost barbarů nás ochrání. Dvanáct národů tebe poslouchá, ale při prvé příležitosti tě opustí. Jejich náčelníci jsou lační římského zlata a nikdo druhému přednosti nepřeje. Spíš hejno lučních kobylek na jednom drnu udržíš, nežli dvanáct barbarů v jednom šiku. Nevěř, že založíš velikou Germánii, udeříš-li na nás. Rozpadne se ti jako led na jarním slunci. Barbaři tvoji jen každý na sebe myslí a není myšlenky, která by je pojila. Mamě se namáháš. Z tvých bojů vzejdou jen mlhavá oblaka, jež první vítr rozvane.

Hle, nabízím ti přátelství! Buď spokojen tím, co máš, a Římu neškoď! Před patnácti lety, když jsi byl držen rukojmím, propustil tě Řím ve cti. Věřil jsem, že odcházíš v přátelství a že je věrně zachováš. Dnes učinil tě osud nejmocnějším králem. Přestaň na tom, o víc neusiluj a přátelství naše si zachovej! Nezapomene tobě Řím, ani tvůj bratr

Tiberius.“



Dopis římského císaře učinil veliký dojem. Drahnou chvíli je úplné ticho.

Marobud hledí v zamyšlení do prázdna. V hlavě se mu honí myšlenky.

Porazí Tiberia, snad i římskou říši rozbije – leč co potom? Nebo smí přijmout ruku, již mu teď zkrušený Tiberius přátelsky podává?

Poselstvo čeká na jeho odpověď. Marobud se probírá z myšlenek a káže pohostit Římany. Zatím si odpověď uváží.

Římané usedají do stínu a tiše mezi sebou hovoří. Jsou jaksi stísněni; není na nich patrna obvyklá římská pánovitost. Vědí dobře, že v této chvíli běží o jejich osud.

Z údolí Dyje se ozývá nějaký hluk a lomoz. Králova družina se hrne k okraji vrchu, aby viděla dolů, co se děje.

Ale už přichvátal udýchaný vojín a volá:

„Slezané se srazili s Langobardy! Už se bijí!“

Když to Marobud uslyšel, vyskočil jako uštknutý hadem.

„Běda tomu, kdo svádu zavinil!“ vzkřikl a poroučí své stráži, aby ihned zakročila.
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Silné oddělení vybrané jízdy rychle sjíždí do údolí, kde na travnaté planince propukl rozhořčený boj. Široko daleko se rozléhá třeskot zbraní, už i ranění se v trávě válejí.

Jako příval jarní vody se vyhrnula na planinu jízda a z obou stran obstoupila rozvášněný zástup. Velitel královské stráže dal zatroubit a mocným hlasem vykřikl:

„Zadržte!“

Rvoucí se vojíni teprve teď zpozorovali, že jsou obklíčeni, a utišili se. Pohled na výhružně připravenou jízdu stačil, aby zchladil jejich bojechtivost. Honem zastrkávali meče za pasy, frameje sklonili špicemi k zemi a zalézali mezi křoviny.

„Kde jsou vaši velitelé?“ zavolal velitel stráže.

Předstoupil setník langobardský a setník slezský. Oba s pohledy zarytými do země.

„Půjdete se mnou ke králi!“ řekl přísně velitel stráže. Svým jezdcům pak pokynul, aby obstoupený zástup odzbrojili a střežili jako zajatce.

S oběma setníky a četou stráže vracel se nahoru na kopec ke královu stanovišti.

Marobud, doposud rozhněván, již na ně čekal. Přecházel ráznými kroky od sosny k sosně.

Oba setníci stáli nepohnutě a neodvažovali se na krále pohlédnout.

„Jaké to různice mezi vašimi lidmi? Tak dbáte mých přísných rozkazů o pořádku?“ káravě začal Marobud.

„Jasný králi, moji slezští lidé jsou bez viny. Vyplašili v tmavé debři kančíka. Hnali se za ním a poranili ho. Ale kanec utíkal a dostal se mezi langobardské houfy. Moji lidé se chtěli kance zmocnit, avšak Langobardi se na něj vrhli sami, aby jej uchvátili pro sebe. To nechtěli moji Slezané připustit a –“

„– servali jste se jako opilci!“ dokončil sám král. „Je tomu tak, Langobarde?“

„Ouha!“ temně přiznal setník langobardský.

Marobud se obrátil k družině:
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„Nuž, sejměte oběma odznaky důstojenství – od této chvíle nejsou setníky! Provinilé Slezany i Langobardy odzbrojte a vyřaďte z vojska. Budou sloužit za soumary, nosit pytle a rance za vojskem. Tak poroučím!“

Tím byla nemilá příhoda odbyta, ale Marobud již pozbyl své dřívější dobré nálady. Na jeho obličeji bylo znát mrzutost.

S takovými malichernými lidmi má rozvrátit Řím? Dovedou se tito barbaři podřídit nějaké myšlence? Může se na ně spolehnout?

Marobud rozmlouval sám se sebou.

„Jen přísnou kázní něco s nimi svedu. Poznal jsem dostatečně, že v poslušnosti a pořádku je udržuje jen strach. A jen společné nebezpečí je drží v pospolitosti. Ano, tu jsem u jádra!

Moje poddané kmeny mne poslouchají jen proto, že se obávají Říma. Kdyby nebylo římského nebezpečí, neudržel bych je – jako nelze udržet dvanáct kobylek na jednom drnu. Tiberius má pravdu. Padne-li Řím, padne i má říše. Neboť všechny mé kmeny, zbavené strachu, budou se mezi sebou rvát a poslouchat nebudou nikoho.“

Marobud došel k svému křeslu, postavenému mezi dvěma borovicemi, a usedl. To bylo znamením, že porada znova začíná.

Římští poslové opět předstoupili.

Král Marobud pokynul svému písaři. Ten hned přistoupil, usedl na mech a čekal, co mu bude diktováno. Rozevřel dvě destičky, jednou stranou k sobě přivázané, uvnitř potažené hladkou vrstvičkou vosku, a opřel si je o kolena. Stilus (pisátko) s ostrým hrotem na jednom konci a s širokým hladítkem na druhém měl připraven v ruce.



„Marobud markomanský vznešenému Tiberiovi římskému.“



Tak začal král latinsky předříkávat písaři:



„Nepřemůže Řím říši markomanskou a marně své legie proti ní posílá. To uznáváš nyní, milý Tiberie. Nuž, pamětliv toho buď i nadále, a přátelství tvého vážit si bude povždy tvůj bratr

Marobud.“



Marobud podal písaři pečetní prsten, a když byl do vosku otlačen, písař svázal destičky k sobě a převázal tento diplom šňůrou, kterou rozpečetil.

Marobud podal dopis římským poslům.

„Odevzdejte svému pánu! A vyřiďte pozdravení!“

Římanům zasvítily oči, když slyšeli diktovat dopis, a rozzářily se ještě víc, když nyní Marobud vzkazoval Tiberiovi přátelský pozdrav. Stěží utajili úsměvy ve svých chladných tvářích.

S mnoha poklonami se uctivě poroučeli.

Čestná kohorta jízdy vyprovodila Římany.

Král Marobud kázal vyhlásit všemu vojsku odpočinek. Sám pak obětoval bohům slavnou žertvu, tři krásné býčky, devět jalovic a čtyřmezcítma ovec bělorouných.

Všechny vojenské zástupy uspořádaly hned na svých místech hry a závody. Sám Marobud navštívil některé závody a obdaroval cenami vítěze v běhu, v házení kopím i kamenem a v střelbě z luku.

Vrcholem byly oblíbené mečové tance, jimž nebylo konce dlouho do noci.

Pronásledování římských legií bylo zastaveno.

Útok Říma na říši markomanskou byl odražen, ale k útoku Markomanů na říši římskou již nedošlo.

Tiberius šťastně vyvázl.



DÍL II
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KATVALDA

U háje na vltavském břehu je veselo.

Po deseti letech se vrátil vladyka Vitorad a převozníkův syn Mojmír. Taková novina!

V chalupách při kupecké cestě nezůstal snad nikdo doma. Přišli i muži ze Slup, z Podskalí, ba i z Olšan. Rod vítá svého někdejšího vladyku srdečně, ale přece jaksi rozpačitě. Nikdo nemá dost odvahy, aby Vitoradovi oznámil, co se tu událo nového. Raději ho pobízejí, aby posečkal zde u přívozu, vyprávěl o svých příhodách a domů ještě nechodil.

Nedaleko břehu plane po starém zvyku oheň. Muži sedí na kamenných sedátkách, hlučně hovoří a vzpomínají na zašlé válečné doby.

Opodál se dala mládež do tanečního reje. Veselé výkřiky projevují bezstarostnou náladu bujarého houfce. Nu, mladost – radost.

U přátelského ohně jsou ovšem středem pozornosti Vitorad i Mojmír. Převozník Vaněk, prošedivělý, ale doposud v plné síle, nemůže se nabažit svého syna. Jaký se z něho stal statný muž! Vaněk sám je už z vojny doma dávno. Když ho král po válce hojně obdaroval a v milosti propustil, vrátil se k svému převoznictví na Vltavě. O synu Mojmírovi však od oné výpravy za římským císařem Tiberiem nevěděl. Jako by se do země propadl. Nikdo ho už ani okem nespatřil. Všichni se domnívali, že zahynul.

Také o vladykovi nikdo nevěděl. Z výpravy se tenkrát nevrátil a jeho manželka Přibina jej už oplakala jako mrtvého.

A hle! Najednou po dlouhých deseti letech jsou tu oba živi a zdrávi.

Však prožili všelijakých příhod, dobrých i zlých – a víc zlých než dobrých. Vladyka Vitorad za tu dobu hodně zestárl, jeho bělavá hlava svědčí o přestálých strastech. Už to není prudký a vášnivý Vitorad, který toužíval po hrdinských bitkách. Nyní zde sedí a vypravuje vážný, pokoj hledající zralý muž.

Tehdy, když Marobud zastavil pronásledování římského císaře, dostal rozkaz, aby se s několika málo průvodci pokusil o výzvědnou cestu za Dunaj.

Vzal si s sebou Mojmíra a ještě dva jiné odvážné hochy a vydal se do Karnusu na Dunaji a dál do jižních zemí.

„Co tam jsme zažili dobrodružných příhod! Římané nás chytili, ale my jsme jím utekli. O hladu jsme pak bloudili po horách, než jsme se dostali do Panonie, kde jsme se chtěli hlásit báťovi. Ale i tam se všude honila vojska, že jsme nestačili utíkat. Římský vojvoda Mesalinus – ten, co Tiberiovi přivedl pomoc z jižních zemí – je moc chytrý vůdce. Táhl napřed a čistil Tiberiovi cestu. Víte, že to tenkrát bylo s Římany tuze špatné. A Mesalinus byl už hodně napřed. O tom se dověděl báťa dalmatský a hned si pomyslil, že by Mesalina mohl dostat. Srazil se s ním a Mesalinovo vojsko muselo utíkat.

Báťa hned za ním. Myslel, že Římany úplně porazí. Ale chytrák Mesalinus ho vlákal do nějaké lesní úžlabiny – a teď se štěstí obrátilo –báťa utíkal.

Tím se uvolnila římskému císaři cesta k jihu a šťastně došel do své země. Slyšeli jsme, jak se tehdy Římané třásli strachy o osud své říše, ale bohové jim popřáli, že ze všeho šťastně vyšli…“

„Však se tenkrát ve vojsku hodně bručelo, že Marobud zastavil pronásledování.“

„Bručeli bručouni!“ ostře se vmísil Vaněk do rozprávky. „Marobud ukázal velikou moudrost. Co by nám pomohlo honit se za Římany? Na dobytí jejich říše přece naše síla nestačí. A tak jsme se mohli vrátit domů se slávou, že jsme odrazili dvanáct legií. To nedokázal ještě nikdo!“

„A máme od té doby pokoj. To také stojí za mnoho,“ pochvaloval si vůdce hutníků.

„Vždyť ani oba báťové toho proti Římu mnoho nesvedli – a měli ohromné vojsko,“ dodal Mojmír. „Ovšem jejich kmeny je málo poslouchaly. Nakonec se museli Římanům zase poddat a dnes vládnou Římané zase ve všech zemích za Dunajem.“

„Měli jsme se tenkrát vrátit,“ pokračoval Vitorad, „ale hoši pořád chtěli ještě dál a dál, abychom přinesli hodně zpráv. Na řece Drávě jsme se odvážili smělého kousku. Tábořil tam zrovna římský náčelník Caecina Severus – ten, co jsme pak u něho byli kolik let v zajetí –“

„Dobrý večer!“ přerušil někdo pozdravem vypravování.

Do kruhu posluchačstva vstoupil statný mladý muž smělého pohledu. Byl mnohem lépe oděn než kdokoli z přítomných. Pláštík měl jen lehce přehozený přes ramena, takže bylo vidět celou jeho pružnou postavu. U skvostného pásu houpala se mu ozdobná dýka. Na dlouhých vlasech měl posazenou malou čapku s volavčím perem.

„Aj, vladyka Katvalda nás poctil návštěvou!“ vítal Vaněk příchozího a hned mu nabídl čestné sedátko u ohně.

Všichni přítomní povstali, když se vladyka objevil, a usedli teprve, když spočinul pohodlně na sedátku.

V uctivém hlasu Vaňkově i v chování všech přítomných projevovala se vůči mladému vladykovi poníženost, současně však i jakýsi utajený odpor. Shromáždění jistě nebyli příliš potěšeni nenadálou návštěvou. Jeden z Vaňkových přátel odvrátil hlavu, skrytě se ušklíbl a prohodil: „Ten je nám vzácný jako popel v kaši!“

Mládež nechala tance a zábavy. Utichla jako zkropena chladným deštěm. Mladý Katvalda se rozhlížel pátravě po všech mužích, až se zastavil u Vitorada a Mojmíra.

„Aj – slyšel jsem už, že jste se šťastně vrátili domů – nuž, vítejte!“

Slova ta zněla rezavě a bylo v nich víc skrytého posměchu nežli zdánlivého přátelství.

Vitorad si odkašlal, vstal, popotáhl opasek a zvolna řekl:

„Děkuji pěkně, mladý muži! Bohové nám dopřáli šťastného návratu a nepřestanu jim za to děkovat, co živ budu. Vracím se do země otců, do kmene svého – i do statku svého.“

Poslední slova pověděl Vitorad hlasem povýšeným.

Katvalda sebou podrážděně trhl.

Vitorad pokračoval:

„Jsem Vitorad, vladyka staroslavného rodu, usazeného od věků v tomto kraji při šumné Vltavě – všichni mne znají. Nevím, že by někdo jiný byl zde vladykou po právu a obyčeji.“

„Nemluv jalově, Vitorade!“ vskočil mu Katvalda prudce do řeči. „Jestliže nevíš, kdo je tu vladykou, povím ti to: Já to jsem! Milostí krále Marobuda byl mi dán vladycký statek, a ty již nemáš žádné právo nazývat se zde vladykou.“

Katvalda pronášel svá slova vítězným hlasem, byl si jist souhlasem přítomných. A z hlasu bylo cítit, že jeho srdce je tuhé jako kámen.

„Nu, povězte přece Vitoradovi, že právem jsem tu vladykou,“ dodal ještě.

„Pravdu díš, pane, že milostí královou byls u nás vladykou jmenován“, za všechny promluvil Vaněk a vystoupil do popředí. „Víme také, proč se ti té milosti dostalo. Tys obvinil nepřítomného Vitorada ze zrady. Žaloval jsi, že připravoval úklady. Za to jsi obdržel jeho statek.“

Vaněk mluvil směle, nebojácně. Jeho zpráva překvapila starého Vitorada, že chvíli nebyl mocen slova. Pak vzrušeně vztáhl ruce nad hlavu a vykřikl:

„Co slyším? Já že jsem zrádce? Já že jsem strojil úklady? Haha! Ruce, jež sáhly po mém statku, nejsou čisté! Za své obvinění mi, mladý muži, zaplatíš!“

Katvalda, zřejmě v rozpacích a vzrušený, také povstal a přes rameno se nenávistně díval na Vitorada.

„Zrádce!“ zasyčel.

Vitoradovi šlehly z očí blesky a vrhl se kupředu. Avšak to již skočil po utrhači Vaněk a uchopil ho za ruce. Katvalda držel v pravici dýku.
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Obří silou přitiskl Vaněk mladého vladyku. Dýka zabřinkla o zemi. Teď přiskočila Běla a objala otce.

„Zadrž, otče!“ vykřikla a klesla mu k nohám.

Vaněk by snad Katvaldu rozdrtil, ale dceřin výkřik ho vzpamatoval. Pustil Katvaldu a řekl:

„Ano, neposloužil bych právu – král sám tu rozsoudí! Pamatuj však, mladý vladyko, že slovo, kterés vypustil, a vodu, již jsi rozlil, nikdy neschytáš!“

Běla, všecka ruměná, jen zářila rozvitou dívčí krásou. Vyrostla z ní za deset let panna neobyčejné sličnosti. Život na vodě a veslařské zaměstnání daly jí zdraví, sílu a pružnost.

Sám Katvalda byl Bělou tak upoután, že rázem zapomněl na rozmíšku a s otevřenýma očima na ni nepohnutě hleděl. Půvabná krása svižné Běly si jej zcela podmanila.

„Nebojím se, sličná panno, ani tvého otce, ani královského soudu,“ řekl mírným hlasem. „Zde kypí prudkost, hrozí násilí – nuž, pojďme k mládeži, kde jsem slyšel znít veselé zpěvy!“ Katvalda se pokusil vzít Bělu za ruku.

Dívka se nedala, stála však v rozpacích, nechtěla být příliš nezdvořilá. Mladý vladyka jí pohlížel do očí a Běla se znova začervenala.

Šedý Vitorad k nim přistoupil a vážně pravil:

„Mladý muži, neprávem jsi uchvátil vladyctví. Odstup v pokoji! Věz, že přijdu do svého statku, zděděného po otcích.“

Katvalda už zase podrážděně vybuchl:

„Přijď jen, starý pošetilče – vysměji se ti!“

„Přijdu!“ řekl starý Vitorad rozvážně a usedl na sedátko.

Katvalda si zastrčil vypadlou dýku do pochvice. Nechtěl už ve vádě pokračovat a znovu vybídl Bělu, aby se s ním vrátila k veselé mládeži.

Její otec však přísně zavolal:

„Bělo!“

Katvalda chopil dívku za ruku i za rámě.

Běla se mu vytrhla, že se až zapotácel.

„Nono, panenka skleněná!“ vykřikl nevrle Katvalda, a když viděl, že se dívka uchýlila pod ochranu otce i Vitorada, vzkypěla v něm uražená pýcha a hodil po ní posměškem:

„Děvko převoznická!“

Vaněk skočí – rána pěstí – Katvalda leží na zemi…

Mojmír tiskne Katvaldu za nohy k zemi, ale zbytečně. Mladý vladyka se ani nehýbá.

Starý Vitorad s Bělou odvádějí pobouřeného Vaňka domů.

Mojmír s Vokem odnášejí Katvaldu k vodě. Za chvíli ho vzkřísili.

Veselý večer byl zkažen.

Všichni se rozešli.



Král Marobud je zaměstnán pořádáním své veliké říše, sahající už od Dunaje daleko na sever, snad až k moři. Není snadno udržet na uzdě množství nezkrotných kmenů, ať již poddaných, nebo jen spřátelených.

Musí neustále jezdit, aby urovnával spory a upevňoval věrnost kmenových náčelníků.

Osobně se účastní občasných sněmů v kmenových územích, kde v shromáždění rodových stařešinů a vladyků bývá volen kněz, kmenový náčelník. Zde vykonává i nejvyšší soudní moc, kárá provinilé, rozdílí odměny a důstojenství a přijímá přísahy věrnosti.

Nikdo neví, kdy se zas vrátí sem k Vltavě, aby vynesl soud nad Katvaldou a Vitoradem.

Mladý Katvalda, urozený svévský šlechtic, se doposud ničím zvláštním nevyznamenal. Avšak jeho úlisnost, vedená ctižádostí, mu dobyla přístup do královské družiny, kde se ve vhodné chvíli domohl i vladyckého statku po Vitoradovi. Na kmenových sněmech teď vede hlavní řeč.

Mezi lidem není Katvalda příliš oblíben; vytýkají mu pánovitost a mstivost. Zejména zdejší povltavské rody se s ním nemohou smířit. Poslouchají ho neochotně, vidí v něm cizince, jenž uchvátil moc v rodě. Nevěří ve Vitoradovu zradu – ale proti královu rozhodnutí nelze reptat. Sklánějí se před královskou vůlí, avšak každý, kdo přijde do vladyckého sídla a vidí ubohou starou Přibinu, Vitoradovu manželku, jež žije jako děvečka na svém bývalém statku – sevře pěsti a zamračí se.

Všichni by s radostí Vitorada vítali.
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U převozníka Vaňka ošetřují starého guslara Pamětu. Stařec, skoro už slepý, leží na kožešině, prostřené na zemi. Těžce oddychuje a jen na chvíli se upokojuje po studených obkladech, jež mu Zorana přikládá na hlavu. Zdá se, že vyhublým tělem lomcuje horečka.

Včera, pozdě večer, seděli po besedě u pobřežního háje u převozníků a večeřeli. Najednou zaštěkali psi a někdo zabouchal klackem na vrátka.

Když vyběhli ven, spatřili přede dveřmi Zoranu. Třesoucí se a vyděšená prosila, aby šli honem pro dědu Pamětu.

Vaněk s Mojmírem hned běželi, jak je Zorana vedla. Cestu znali dobře, nevadila jim ani tma. Šli nejprve ušlapanou cestou kolem chalup u obvyklého kupeckého odpočinku. I dnes tu tábořil nějaký host se svými sluhy. Nešli však k hořejšímu vltavskému brodu, nýbrž odbočili, překročili skoro vyschlou stružku a dali se stezkou vedoucí rovnoběžně s řekou. Minuli několik osamělých chalup a pokračovali po lesní pěšině. Zorana potichu plakala.

V neveliké dálce se vypíná na mírném návrší vladycký dvorec. Lesklý měsíc svítí na jeho stavby sroubené z těžkých klád. Hradba z pevných, špičatých kůlů obepíná bezpečně celý dvorec.

„Zorano, snad nás nevedeš ke Katvaldovi?“ vyhrkl nakvašeně Mojmír.

„Nikoli, přátelé – hle, jen tady k tomu buku!“ odpověděla Zorana a přidala do kroku. Pak se rozběhla a s naříkavým: „Dědoušku, dědo!“ vrhla se k Pamětovi, jenž odpočíval nehybně pod stromem.

Už po cestě pověděla Zorana svým průvodcům o Katvaldově zbujnosti.

Starý Paměta chtěl sám oznámit Přibině radostnou novinu, že se její manžel Vitorad vrátil z cizích zemí. A zatímco se všichni bavili přátelsky u ohně, došel se Zoranou do vladyckého dvorce a vyhledal Přibinu.

Když jí pověděl, že se starý vladyka živ a zdráv vrátil a že na ni čeká u Vaňka, přívozníka, dala se chuděra stará radostí do pláče a děkovala bohům za milost, kterou jí prokázali. Paměta jí vypravoval, co všechno z příhod Vitoradových už sám zvěděl, a když se Přibina trochu upokojila, vyzval ji, aby se s ním odebrala do pobřežního háje, kde plane rodová vatra, aby spolu poděkovali bohům.

Sotva vyšli před vrata dvorce, potkali mladého vladyku Katvaldu. Vracel se velmi rozlícen. Rozkřikl se na Přibinu, kam že jde, a poručil jí, aby se hned vrátila, že na noc nikdo z čeledi nesmí vycházet z dvorce.

Starý Paměta se narovnal, jak mohl nejvíc, a silným hlasem káravě řekl:

„To není služka, mladý vladyko, to je žena hospodářova!“

„Neskuhrej mi tady, plesnivče!“ odsekl Katvalda a rukou ukázal Přibině zpátky do dvora.

„Bohové nechť ztrestají tvou pýchu!“ zavolal ještě stařec a snažil se Přibinu zadržet.

Katvalda přivolal psy a poštval je na starého guslara.

Vetchý Paměta ubíhal, co mu síly stačily, ale psům neunikl. Potrhali oděv jemu i Zoraně, jež ho bránila holí. I krvavé rány jim způsobili. Teprve když nějaký čeledín zavolal psy zpět do dvora, byli uštvaní poutníci vysvobozeni.

Leč Paměta nedošel daleko. Klesl pod starým bukem; neměl už síly, aby se postavil na nohy. Proto Zorana přivolala pomoc.

Vaněk nepromluvil, když dívka vypravovala, jen zuby mu skřípaly a pěsti se svíraly.

Teď ulomili několik větví, složili z nich nosítka a odnesli ubohého Pamětu domů.

Zorana s Bělou se střídaly u starcova lože až do rána, ale Pamětovi nebylo lépe.

Vaněk s Vitoradem seděli na zápraží. Nemluvili, hleděli do země – rozuměli si beze slov.

Běda Katvaldovi! Nechť ho jen bozi dobře ochraňují, aby Vaňkova tvrdá pěst nedopadla na jeho hlavu podruhé – víckrát nepovstane! Surovec necitelný!

Jen až se vrátí král Marobud! Ten pronese spravedlivý soud…

Starý vladyka Vitorad je pln tesklivosti.

Tak se těšil do vlasti! V daleké cizině, když v noci nemohl spát, vždycky vzpomínal na domov. Vroucně si v zajetí prával, aby ho jen bozi věční vrátili domů. Nu, nyní je doma… Manželka slouží jako otrokyně zpupnému uchvatiteli, zděděný statek propadl cizím rukám –

Vitorad svěsil hlavu na prsa.

Rukama uchopil bílou hlavu a z hloubi duše zaplakal.

„Bohové věční, jak dlouho ještě budete trestat mou opovážlivost? Krutě mne stíháte, odpusťte, prosím vás!“

Svezl se na chodníček a klekl na tvrdou zemi.

„Vzepřel jsem se vaší sudbě, bozi, odmítl jsem ve své bujnosti děcko, které jste mi dali – a za to jste zmařili můj život… Chtěl jsem mít syna, který by můj meč nosil a slávu rodu povznesl do oblak – a vy jste mou pýchu spravedlivě potrestali. Teď nemám žádné dítě! Jak bych teď přivinul k svému srdci dcerku, jak bych vám, bozi, děkoval, že mám potěchu a radost v starobě své a že mé zbývající dny nezaniknou v hluché osamělosti.

Bozi věční! I statek jste mi odebrali… Nemám, kde bych hlavu složil. Všeho jsem pozbyl. Zastavte už, prosím pokorně, tvrdost mého osudu, mé soužení jest naplněno vrchovatě. Bozi všemocní, v prachu země se vám koří hrdý vladyka Vitorad!“

Slunce svítí na jeho skloněnou hlavu, jako by líbalo jeho šediny.

Převozník Vaněk, někdejší junácký praporečník královské družiny, poslouchá Vitoradovu kající modlitbu se zbožným zanícením a s provlhlýma očima. Teď položil ruku na rameno starého vladyky, jako by se tím posunkem zavazoval, že mu bude navždy pevným, spolehlivým ochráncem a věrným pomocníkem. Z jizbice vyběhla Běla,

„Máte jít k Pamětovi, chce s vámi mluvit,“ řekla a běžela do sklípku pro mléko.

Vitorad těžce povstal, ještě jednou rozepjal proti slunci paže, pak je odevzdaně svěsil, potřásl hlavou a zhluboka vydechl.

Vaněk musil vždycky sehnout hlavu, když vcházel do nízké světnice, aby nenarazil o stropní povaly. Usedl na hromádku dříví. Starému vladykovi nabídl nízké sedátko.

Běla nalila do misky medovinu a dala napít chorému Pamětovi. Starý guslar se pozvedl na loži – Zorana jej podložila sbalenou kožešinou – chvilku odchrchlával, jako by nemohl mluvit, ale pak začal:

„Je mi teď lépe. Rád bych vám, přátelé, něco řekl, co mne tíží dvacet let.“

Běla i Zorana vyšly z jizby, leč starcův hlas je vrátil.

„Zůstaňte zde, i vy máte slyšet, co zjevím.“

Poslechly.

„Vladyko Vitorade, dej mi svou ruku… a kde jsi ty, Vaňku? Kéž vám Svantovít požehná! Já už se na nohy nepostavím, došlapána je moje pěšinka. Jako dým mizejí moji dnové a kosti mé jako ohniště jsou vypáleny. Dost dlouho jsem žil – neschází asi mnoho do sta zim života mého. Mnoho jsem viděl, mnoho slyšel. Naše rody kolem Vltavy mnoho zkusily. Přicházeli nepřátelé, byly boje, tekla krev – avšak vždycky jsme se znovu vzchopili pro svobodu…“

Paměta zavřel oči a odpočíval. Snad vzpomínal na hrdinské boje předků. Pak zase pokračoval:

„V našich rodech se vypravovalo, že kdesi v hlubokých lesích skryli předkové veliký poklad. Sám jsem zamlada slyšel zkazky, že ve vladycké rodině přechovávají povědomost o rodovém pokladu. Nevím – snad je to pravda.“

„Je to pravda, starý Paměto,“ řekl vážně vladyka Vitorad. „Můj otec mi svěřil, co zvěděl od svého otce. Vím, kde je zlatý poklad ukryt, i když jsem ho od dob své mladosti neviděl.“

„A proč jsi se o něm někdy nepřesvědčil, vladyko?“ otázal se rozčileně Vaněk.

„Není to můj poklad. Patří všemu rodu. Musel jsem se přísně zaklít, že z vlastní vůle na zlato nesáhnu, neboť kdo tak ze zvědavosti nebo chtivosti učiní, zemře. Jen když hrozí rodu nebezpečí, když rod zápasí o svou zemi, o svobodu – tehdy může vladyka beztrestně vzít z pokladu, kolik je potřeba.“

„Nu, teď snad by sis mohl vypomoci, milý vladyko, abys nemusil žít v chudobě,“ poznamenal Vaněk.

„Nesmíš, vladyko!“ zašeptal stařec.

„Buď klidný, Paměto,“ řekl Vitorad, „rodový poklad střeží příkaz bohů. Už nikdy se nebudu příčit jejich vůli.“

„Ale Vitorade, to bys musel o pokladu povědět Katvaldovi, když je teď vladykou! Vždyť nemáš děti!“ horlil dále Vaněk.

„Kořím se vůli bohů,“ odpověděl Vitorad. „Rozhodnou-li proti mně, bude vladykou rodu Katvalda – a já mu budu muset o pokladu povědět. Bozi dovedou trestat toho, kdo se vzpírá jejich vůli…“

„U Peruna, Vitorade, nešílíš snad?“ vykřikl Vaněk. Byl hluboce pobouřen.

„Vždyť ani nemám, komu bych poklad odkázal,“ smutně, ale rozhodně chtěl ukončit řeč osudem těžce zkoušený Vitorad.

„Nuž, milý vladyko, poslyš ještě,“ začal zase Paměta slabým hlasem. „Bohové ti nedali syna, dědice, ale dali ti dcerku.“

„Nepřipomínej, Paměto, rveš mi srdce!“ volal Vitorad a škubal si vousy.

„Poručils tenkrát, aby ji hodili do vody. Kdo pravil kdy, že se novorozeně utopilo? Snad se zachránilo, snad ještě žije!“ těžce vykřikoval stařec, jako by se dusil.

„Co pravíš? Že by se má dcerka neutopila?“ Vitorad rozčileně přiklekl k starcovu loži.

„Povím, co jsem dlouho skrýval. Jen já sám jsem tehdy ještě šel vyprovodit děcko na poslední cestě, a když se pacholek chystal hodit robě do řeky, jak mu bylo poručeno, pravil jsem mu, aby chvíli posečkal, že sluníčko ještě nevyšlo.“

Chorý guslar teď vypravoval rychleji. Jako by se chtěl zbavit těžké odpovědnosti, jež ho dlouhá léta tížila.

„Pacholek počkal a já jsem zatím nasbíral hromadu chrastí a položil je na kraj vody. Slunce ozářilo oblohu. ‚A teď sem to děcko hoď!‘ řekl jsem pacholkovi a on učinil, jak se zapřísáhl. Hodil děcko do vody, ale já je zachytil a položil na plující otýpku větví. Odstrčil jsem nuzný vor od břehu a dlouho jsem se díval, jak plave po vodě… Sluneční paprsky celovaly nebohé děcko a zlatý návazek, co mu matka na krček zavěsila, třpytil se jako hvězdička. ‚Mokoša, (Mokoša – slovanská bohyně, ochranitelka žen) dobrá bohyně, budiž s tebou, robátko,‘ modlil jsem se v slzách na břehu.“

Všichni posluchači ve světnici byli vrchovatě vzrušeni.

Vitorad s očima rozevřenýma přemítal bez dechu podivnou zprávu. Vaněk přecházel, pokud mu skromné místo v jizbici dovolovalo. Lomcovalo jím prudké rozčilení.

„Bělo!“ vykřikl posléze. Popadl dívku do náruče a hleděl jí vroucně do očí: „Běluško moje, sluníčko mé!“

Běla nemohla pochopit, proč se s ní otec tak najednou začíná mazlit.

„Nezbývá mi, než ještě něco přidat!“ řekl konečně Vaněk, jako by byl v sobě přemohl těžký vnitřní boj.

„I my jsme měli dcerušku – ten rok po velikém moru. Našemu Mirkovi bylo tehdy asi sedm zim. Radovali jsme se z maličké, ona však nedožila ani druhé luny a už jsme její popel pochovali v mohyle u háje. Moje Stolata pro ni plakala, kudy chodila – Nu, a najednou zrána jdu podle řeky vzhůru nad peřeje prohlížet sňůry, zda se nechytili úhoři, a vidím, že sem plave nějaké roští. Vlezu do vody, abych roští odstrčil dál po proudu, aby se mi nezapletlo do udic – a spatřím děťátko! Žalostně naříkalo, bylo už zpola ponořené ve vodě. ‚Hleď, Stolato, jakou náhradu ti bozi posílají!‘ řekl jsem ženě, když jsem přinesl robě domů. A Mojmírkovi jsem ukázal novou sestřičku… A tak malá Běla zůstala u nás.“

„Bylo by možné, co vyprávíš?“ zajíkavě vyrážel Vitorad, ani dechu nebyl mocen. „Bělo – Bělo, ty bys byla moje?“

Šedý Vitorad se pohnutím zhroutil.

Mezi Vaňkovým vypravováním vstoupila do světnice Stolata. S ovečkou v náručí naslouchala jeho vyznání. Teď mlčky vytírala oči plné slz.

„Bozi věční a spravedliví!“ volal Vitorad znova oživlý. „Děkuji vám! Vezměte si statek i vše, co mám, jako oběť díků za to, co mi teď milostí svou dáváte! Našel jsem oželenou dceru, našel jsem nový život. Nepřestanu vám, co živ budu, blahořečit, bohové dobří!“

Vitorad se opravdu vzchopil jakoby omládlý. Jeho znavené tělo vzpružila nová síla. Bujaře vstal, objímal, koho popadl, a radostí nevěděl, co by počal. Svou nalezenou dceru div neudusil. Mluvil k ní, jako by byla malým děckem, hladil jí vlasy a znova a znova ji celou prohlížel. Byl hrdý na svou dceru, byl by rozjásal všechen svět.

Starý guslar spokojeně prozpěvoval slabým hlasem nějaké starodávné milostné písně. Jeho suché rty se sotva pohybovaly, ale spočíval na nich mírný a lehounký úsměv, jako ranní obláček mlžinné páry na kvetoucím šípkovém keři v lesním dole.

Jen převozník Vaněk a jeho žena Stolata byli zaraženi. Tak náhle ztratili milovanou dceru…

Venku něco bouchlo. Mojmír shodil na zápraží skoleného kančíka lončáka a vstoupil do jizby. Když spatřil, jak je plná, hned uhodl, že se něco stalo. Zarážející novinu, že Běla není jeho sestra, přijal však kupodivu klidně. Ano, zdálo se dokonce, že se mu nějak ulevilo. A když Běle podával ruce na rozloučenou – naposled jako bratr – zaplálo mu v očích.

Starý Paměta se ještě jednou vzchopil na loži a pověděl:

„Rád umřu – buďte všichni šťastni – tobě, Bělo, žehnám, aby bohové vždy stáli při tobě! A ty teď máš, vladyko, komu bys odkázal zlatý poklad rodu…“

Stařec klesl na kožešinu a za chvíli spokojeně usnul. Ulevilo se mu asi.

Všichni vyšli z jizby na volný vzduch.

Vitorad konečně trochu utišil své nadšení a řekl:

„Teď musíme k Přibině! Nechť ihned zví, že máme dceru, živou a zdravou!“

Vaněk se pokusil vladyku zadržet, ale Vitorad neustoupil. Musí vidět po tolika letech konečně svou manželku a zvláště nyní, když jí může přivést i šťastně nalezenou dceru.
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„Pojď, Bělo, půjdeme do vladyckého dvorce!“ pobídl dceru a Vaněk je už nezdržoval. Jen za nimi ještě volal:

„S Katvaldou nic nezačínej a raději se mu vyhni!“

Vitorad kývl hlavou a dodal, aby upokojil jeho nedůvěru: „Nejdu se přece hlásit o vladycký dvorec! Jen ženu zavolám a zavedu ji sem. Půjdu tam jako host a Katvalda se neopováží porušit práva pohostinství nějakým násilím. Nic se nestrachuj!“

U přívoznické chýše zůstal jen otec, matka a syn. Jejich dcera již není jejich dcerou a sestrou.

Na zabitém kančíkovi sedí Mojmír. Nespouští z Běly očí, dokud mu nezmizí v lese.

Když odešli, řekl Vaněk Stolatě na půl slova, že si musí připravit koudel na ucpávku lodi, a odešel do kůlny.

Pootevřenými dveřmi je vidět, že tam stojí nehybně. Jednu nohu na špalku, loket podepřený o koleno, druhou ruku složenu na zvednuté noze, hlavu vtisknutou do dlaně…

„Mojmíre!“ zavolal Vaněk na dvoře.

„Tady jsem, otče!“ přihlásil se syn a opřel o starou loďku sekeru.

„To budeš kuchat kančíka sekerou?“ pokusil se otec zažertovat.

„Tu kálačku jsem si připravoval na jinou práci,“ řekl mužný syn a postavil se naproti otci. Je s ním stejně veliký, mocných svalů a pevných kostí, leč silou přec jen asi starého Vaňka ještě nedohoní.

„Na jakou práci?“ podivoval se otec.

„Nu – myslím, že někam půjdeme!“ rázně řekl Mojmír a podíval se otci do očí.

„Dobře hádáš, chlapče, zrovna ti chci říct, že se Vitorad nějak dlouho nevrací.“

„Také jsem si myslil, že by tu už dávno mohli být.“

„Že by snad Vitorad vyprávěl Katvaldovi své příběhy? V tom bude něco jiného. Půjdeme, Mojmíre, ale sekyru nech doma – těmi zuby kůže nedotáhneš! Vstoupíme spolu do dvorce beze zbraně, aby se předešlo možné vádě…,“ uvažoval nahlas Vaněk, ale v duchu pochvaloval synovu ráznost.

„Nevpadneme, otče, do vlčí jámy?“ odporoval Mojmír. „Co vlk schvátí, nerad vrátí! Abychom pozdě nevolali po zbrani!“

„Jen poslechni! Nesmíme Katvaldu vydráždit. Jistě si nic proti nám nedovolí, když ví, že ho očekává králův soud. Pojďme!“

Zorana pomáhá Stolatě oškubávat ovce. Mají už dlouhou vlnu.

„Stolato!“ zvolal ještě od vrátek Vaněk. „Jdeme navštívit mladého vladyku. Kdybych se snad do večera nevrátil, zburcuj ihned celý rod, aby se přišli podívat, jak Katvalda uctívá hosty!“

Stolata překvapena vstala, ovce jí vyběhla z rukou, ale než mohla promluvit, zmizel Vaněk se synem za stromy.

Šla se honem podívat do jizby, ale když viděla všecky zbraně zavěšeny po stěnách, upokojila se.

Otec i syn uměli rázně vykračovat. Jiný by musel podle nich poskakovat, aby jim stačil. Cestou mnoho nemluvili. Nebylo třeba. Přicházejí v mírnosti, a kdyby se něco přihodilo – nu, Mojmír se nedá otcem zahanbit!

Zastihli Katvaldu, jak vychází ze síně. V obličeji mu zahrál škodolibý úsměv, když spatřil oba muže. Hned si všiml, že nejsou ozbrojeni. Přicházejí zřejmě vyjednávat. Ti tedy nyní uvidí, že Katvalda není baba.

„Copak nám nesete?“ otázal se s úsměškem sotva utajovaným.

„Rádi bychom řekli Vitoradovi, že už je čas jít domů, aby se tu nezdržoval,“ klidným hlasem pověděl Vaněk.

Katvalda se už nezdržel a vybuchl posupným smíchem.

„Kliďte se odtud!“ vykřikl, „nebo na vás poštvu psy!“

„Půjdeme, mladý vladyko,“ řekl Vaněk ještě mírně, „ale jen s Vitoradem!“ Tento přídavek pověděl již důrazněji.

„A s Bělou!“ pronesl rázně Mojmír, který se postavil po bok svému otci. „A s Přibinou!“

„Jak jste drzí!“ zasyčel Katvalda. „Já jsem tu pánem a Vitorad tu zůstane!“ dodal pánovitě, vědom si své moci. Deset čeledínů, pacholků a otroků, se kupilo zvědavě okolo.

Vaněk přistoupil o krok, žíly na čele mu naběhly.

„Nedráždi mě, Katvaldo! Propusť ihned Vitorada, svobodného zemana, nebo svou zpupnost těžce odpykáš!“

„Ty, bídný otroku, mi zde budeš rozkazovat?“ rozkatil se Katvalda a poručil čeledi:

„Svažte je, zbujníky!“

[image: obrázky17]

Poslušná čeleď se vrhla po chvilkových rozpacích na oba bezbranné muže. Ale rozkaz bylo snáze pronést než uskutečnit.

Dva pacholci se kroutili v bolestech, jak je Vaněk od sebe odhodil. Mojmír také jednoho odmrštil, že letěl až k chlévům. Ostatní viděli, že musí na oba siláky jít opatrně.

Katvalda je štval, a když viděl, že se jeho čeleď bojí, vykřikl:

„Zavřete vrata! Vezměte zbraně!“

A sám si hned doběhl pro ostrou framej a hleděl se přiblížit oběma mužům.

Vrata zaskřípěla a zapadla. Dvůr, pevně ohrazený kolovou hradbou, byl uzavřen.

Byli chyceni.

A už se na ně chystali ozbrojení pacholci. Neměli sice meče, ale ten měl sekyru, onen těžký klacek nebo kámen.

Vaněk viděl, že je zle. Ale nepozbyl mysli. Křikl na syna: „Kryj mi záda!“ a vrhl se proti Katvaldovi. Ten chtěl hodit oštěpem, ale v překvapení chybil. Vaněk jen uhnul hlavou a framej zalétla daleko. Poranila jednoho otroka na noze.

Vaněk skočil k hromadě dříví a chytil pádný klacek. Mojmír vyrval otrokovi sekeru kálačku a hned přiskočil otci na pomoc. Teď, když se měli čím ohánět, bylo jim o mnoho lépe.

Katvaldova čeleď naráz ztratila odvahu. Druh druha postrkoval kupředu, ale nikomu se nechtělo přistoupit blíž. Jen když už Katvalda na pacholky zle hartusil, přiskočil některý a švihl svou zbraní tak zdaleka, aby ho ani Vaněk, ani Mojmír nezasáhli. Honem pak uskočil zpět do bezpečí.

Katvalda zlostí rudl, když se Vaněk zbabělým otrokům ještě vysmíval.

Mojmír nevěděl, co má otec v úmyslu, nicméně plnil jeho rozkaz –chránil mu záda. Vaněk odrážel útočné rány a přitom postupoval krok za krokem ke dveřím stavení, až vkročil do síně. Mojmír za ním jako kuna.

Vmžiku přirazili dveře a uvnitř je zatarasili. Ihned pak otvírali světnice a komory a hledali zajaté.

Bělu se starou Přibinou našli v jedné z komor, u níž Mojmír střelhbitě vyrazil sekerou petlici, zapjatou zvenčí na dveřích. Vpadli dovnitř. Bez dlouhých řečí vzal každý jednu ženu za ruku a táhli je do velké jizby.

Domovní dveře už povolovaly náporu Katvaldovy čeledi.

Vladyka zuřil. Jaká hanba! Jeho zajatci se zmocnili domu, a on, pán, běhá po dvoře jako pes! S framejí v ruce stál teď u dveří, aby mohl útočit, hned jak se uvolní vchod.

Jaké však překvapení! Vaněk vyrazil pěstí slabou blánu napjatou v okně a postranním okénkem vyskočil ze světnice. Hned za ním se protáhly obě ženy.

Na dvoře se strhl zmatený pokřik. Vaněk poručil ženám, aby zůstaly v pozadí, a klestil si cestu k sýpce na dvoře. To se již od zajatých žen dověděl, že tam Katvalda zavřel starého vladyku.

Jeden otrok trefil Vaňka kamenem do prsou. Mojmír se lekl, že otec padne, ale Vaněk jen hekl a hned pokračoval s novou dravostí v zápase. Už byli u žitnice, ale její dvířka byla pevná. Úzkou štěrbinkou se díval starý Vitorad na boj obou statečných mužů s přesilou.

„Tady jsem, Vaňku, nedej se!“ volal na přátele.

Vaněk v krátkých okamžicích mezi obranou kopal do dvířek, lomcoval jimi, ale nic naplat. Snad by povolily, kdyby Mojmír do nich pořádně zabušil sekerou. Ale k tomu nezbývalo času. Mladý muž musel udržovat útočníky svou dlouhou sekerou v dálce, neboť jinak by je pacholci udusili.

Jak tedy Vitorada vysvobodit? Nelze se omeškávat, boj s přesilou nemůže trvat dlouho.

Vaněk odrazil jednoho čeledína, který couval a klopýtl o veliký přitesaný kámen.

S obdivuhodnou mrštností popadl duchaplný Vaněk balvan do obou rukou, vyzvedl jej obří silou nad hlavu a mrštil jím proti sklípku. V tu chvíli od něj útočníci uskočili na několik kroků, neboť se obávali, aby je balvanem nerozdrtil.

Sýpka zapraštila, kus proutěné stěny, omazané hlínou, se sesul a dvířka i s veřejemi byla napolo roztříštěna.

Běla rychle podala Vaňkovi klacek, aby mohl v zápase pokračovat, a vytáhla z polosesutého špýcharu netrpělivého Vitorada.

Starý vladyka vykřikl radostným rykem a hned se dal také do boje. Pocítil v sobě opět bývalou junáckou sílu, ba zdálo se mu, že docela lehko přemohl otroka, jemuž vyrval sekeru. Měli teď dvě sekery – to už se bojovalo!

Vaněk řídil ústup. Brzo byla naše skupina zahnána do kouta u vrat, kde byli alespoň z jedné strany kryti. Doposud neměl boj zlé následky, nikdo nechtěl jen tak lehkomyslně vydat všanc svou kůži. Psi také štěkali jen zdálky; báli se boje zblízka.

Teď však Katvalda své čeledi poručil, aby bojovala víc zdálky, házela frameje a kamení. Je přece zbytečné – myslí si Katvalda – aby uváděl své lidi do nebezpečí, když je Vaněk se svými společníky uzavřen v ohrazeném dvoře a dřív nebo později se musí vzdát. Katvalda zvítězí a pomstí se!

Čeleď poslechla a šla si pro kameny, oštěpy a dlouhé provazy.

Kratičké přestávky v boji využil silák Vaněk. Viděl, že jsou vrata uzavřena na řetěz, takže je nelze naráz otevřít, ale o něco se přece pokusil. Sehnul se k podvratnici a napjal svaly k prasknutí. Nadzvedl vrata z čepů.

„Pomoz, Mojmíre!“ zasténal.

Zatímco starý Vitorad stál na obraně, přidal Mojmír svou medvědí sílu k otcově a společně se jim podařilo zvednout dubová vrata ještě o čárku. Půlka těžkých vrat se nachýlila do dvora. Zapraštěla a zůstala viset na vzpírajícím trámci. Vzniklý otvor stačil, aby se obě ženy protáhly ven, na svobodu.

Ale už tu byla znova Katvaldova čeleď a hnala útokem. Mojmír s otcem bránili ústup Vitoradovi, za nímž prolezl ven na rozkaz otcův i Mojmír.

Ale jak se dostane ze vrat Vaněk? Jakmile se obrátí, vrhnou se na něho útočníci a on jim podlehne. Měl nyní v ruce sekeru od Vitorada a tou se mohl dobře bránit. Když viděl, že jsou všichni jeho přátelé venku, vrhl se jako raněný tur proti nepřátelskému houfci.

Čeleď se toho nenadála a bázlivě couvla před strašným silákem.

Vmžiku se Vaněk obrátil a proklouzl otvorem vrat. V tu chvíli se Katvaldova framej zabodla do vrat těsně za jeho nohou.

Tak se dostali všichni na svobodu. Zaradovali se, ale nemeškali, a co mohli nejrychleji, uháněli k lesu.

Katvalda řádil na dvoře jako vzteklý pes.

„Za nimi, mizerní otroci! Zbijte je všechny, jen Bělu mi přiveďte a dostanete dva měchy medoviny!“

Čeleď spojenými silami vestavila zase vrata do ložiska. Rozepjali řetěz a vrata se rozevřela.

Před vladyckým dvorcem stál houfec pobouřených lidí, vzadu za nimi rozčilená Stolata. Hrozivě se proti Katvaldovi postavili, když chtěl uprchlíky pronásledovat.

Několik starších mužů mu vstoupilo do cesty.

„Není dobré, vladyko, že si takto počínáš,“ domlouvali mu mírně.

„Kdo vás sem přivolal!“ rozkřikl se Katvalda. „Vari! Nedám si předpisovat!“

„Přicházíme ti, vladyko, říci, že se vrací domů náš král, jasný Maro-bud, a přijíždí k nám.“

Katvalda ustoupil o tři kroky. Nemohl zakrýt mocné uleknutí.

„Co povídáte?“

„Právě přijeli k našemu brodu poslové a hlásili, že zítra zde vznešený Marobud rozbije ležení.“

„Zítra? U ďasa!“ zvolal nevrle Katvalda. Otočil se a spěšně se vracel do vladyckého dvorce.

Muži ho sledovali nevraživými pohledy, a když zmizel za vraty, vraceli se domů.



ARMINIUS

Stará Přibina se tuze radovala z nalezené dcery.

Když se guslar probudil, vděčně mu líbala ruce, že jí tenkrát zachránil robě.

Teď sedí Přibina na zápraží a u ní Běla, hlavu položenou v matčině klíně. Chvíle tichého štěstí.

„Ano, to je návazek, který jsem ti zavěsila na krček,“ řekla Přibina a rukou přebírala Bělin amulet. „Perlička uprostřed a kolem ty kamínky. Pěkná římská práce. Ten jsem dostala od své matky. Nosila jsem jej, aby mne chránil před neštěstím, až jsem jej zase dala tobě. A věru, chránil tě od všeho zlého… Teď zas budu ráda na světě – i když jsme pozbyli vladyckého dvorce.“

V malé ohrádce se hlučně ozývá kachna s kachňátky.

„Chtějí k vodě,“ řekla Běla a vyskočila. Otevřela vrátka ohrádky a malé hejno hned zamířilo k blízké řece,

Běla se za káčátky dívá. Jak se nemotorně kolébají! Jedno si vylezlo na drn a po hlavě se překulilo dolů. Ostatní nečekají a pospíchají za starou kačenou. Opozdilé káče se namáhá drn přelézt. Když zase spadlo, oběhlo překážku a teď křičí, aby na ně bratříčkové a sestřičky počkali.

Dívka se zasmála a zahleděla se na řeku. Dnes mají převozníci od rána co dělat. Už tu přešly dva silné vojenské oddíly a velká kupecká družina. Nyní převážejí nějaké železné věci. Při nakládání bylo slyšet zvonit železo až sem.

Od kupeckého tábořiště přicházel bohatě vystrojený mladý muž. Blíží se lehkým, pružným krokem. U posledních houštin se zastavuje, upoután ladným dívčím zjevem.

Chvilkový vítr duje Běliným oděvem a zjevuje její pěknou postavu. Dívka vzdoruje větru, jako by jí činilo potěšení jeho šálení.

Mladý muž přistupuje blíž. Slabé zachrastění suché trávy Bělu upozorňuje, že je někdo nablízku.

Katvalda!

Dívka s úlekem v tváři vběhla na dvorek k staré Přibině.

Leč mladý vladyka se nic neostýchá a se lstivým úsměvem vstupuje za ní.

„Neboj se, holubičko, nejsem krahujec!“

Přibina se také lekla nenadálého příchodu včerejšího nepřítele. Chtěla vykřiknout na Vaňka a Mojmíra, aby honem přiběhli, ale Katvaldovy přívětivé způsoby ji zmátly. Jen do síně zavolala.

Starý vladyka vyklouzl ven a překvapeně hned hledal zbraň.

Avšak Katvalda se snažil všecky ukonejšit voláním, že přichází úplně přátelsky a v nejlepším úmyslu se smířit.

Vitorad si mladíka podezřívavě prohlížel. Nechtělo se mu věřit, že by to potměšilý nepřítel najednou myslil s přátelstvím opravdově. Připadlo mu, že je Katvalda jako vlk, který na sebe natáhl beránčí rouno.

„Všechno může být zas dobré,“ hovořil sladce mladý muž, jako by si uhladil řeč liščím chvostem. „Byl jsem poněkud prudký, ale chci vám být nejlepším přítelem.“

Tato slova už zaslechli Vaněk s Mojmírem, kteří se právě vrátili od přívozu. Nejprve nechtěli věřit zraku, že by se Katvalda odvážil k nim, ale už je tomu tak – Katvalda je u nich hostem. Nu, oni se proti právu pohostinství neprohřeší.

Vaněk i Mojmír se zamračeně postavili k chalupě a čekali, co vlastně u nich tento nezvaný host chce.

Dověděli se to hned.

Katvalda projevil své přání slovy dobře podmaštěnými:

„Aby naše přátelství bylo pevné, dáte mi Bělu za manželku a já ji uvedu do vladyckého dvorce, kterým jste vy kdysi vládli. Vše tím bude nejlépe urovnáno. Vitorad i Přibina budou u nás v pokoji trávit své stáří.“

Mojmír zbledl a zachytil se o plot. Oči upřel na Bělu, aby z jejího chování uhodl, jakou asi dá odpověď.

Vaněk zaskřípal zuby a rozmačkal v rukou koště, které tu bylo vedle něj postaveno.

Vitorad se přemáhal, aby zachoval klid. Řekl jen:

„O tvých slovech, mladý muži, je třeba se poradit.“

Do dvorku spěšně vehnaly houfek ovcí Stolata se Zoranou.

„Král přijíždí! Už je tu!“ volaly.

Z lesního porostu vyjíždějí jezdci. Skvostné pláště, lesklá zbroj, bujní koně – jistě královská družina.

V popředí všech král Marobud. Zastavuje na cestě k brodu a rozkazuje, že tu bude poslední odpočinek.

Nastává hned čilý ruch, jezdci seskakují z koní.

Vaněk a Vitorad se jdou králi poklonit.

Marobud hned Vaňka poznal a přátelsky na něho zavolal:

„Jsi posud statný, milý brachu! Nechtěl bys zase se mnou do války? Nu, povíme si o tom. Nejdřív mi dej napít trochu mléka!“

Vaněk zavedl Marobudova koně ke své chaloupce, kde král seskočil a usadil se na pěkném sedátku pod košatou lípou.

Několik předních náčelníků z královy družiny se postavilo okolo.

Vaněk rozradostněn vzácnou návštěvou zavolal Bělu, aby přinesla teplé mléko. Když Běla s uzarděním podávala králi hrneček s mlékem, Marobud se dlouze a se zálibou na spanilou dívku zahleděl. Pak se optal:

„Ty jsi Běla? – My se už známe, pamatuješ ještě?“

Běla v rozpacích jen přikývla, až se jí vrkoče vlasů na ramenou zatřásly. V líčku jí zadováděl roztomilý důlek, a jako by jasnýma očima krále pohladila.

„Tos byla ještě takováhle malá,“ přívětivě hovořil Marobud. „Nu, hodně jsi vyrostla – a jak jsi pěkná!“

Král vypil mléko až do dna. Prázdnou nádobu vrátil dívce a přitom ji pohladil po vlasech.

„Věru, ani při dvoře božského Augusta nebylo krásnější ženy,“ zahovořil pro sebe.

Běla hleděla na krále rozzářenýma očima. Jak je laskavý! Jak vznešený!

K lípě se přihrnul houfec asi patnácti mužů z blízkého rodu Vršovců. Hlučně mezi sebou rozmlouvali a nyní jeden druhého postrkoval před krále.

Vaněk se postavil proti nim a tázal se, proč přicházejí a krále vyrušují.

„Víme, že jasný Marobud sem přijel, a chceme, aby vynesl soud,“ odpověděl jeden z odvážnějších.

„Dnes není soudný rok,“ odvracel je Vaněk, „nechte svou při na společný sněm.“

„Jasný králi, prosíme tebe,“ žalostivě volal Vršovec jménem Háta, jenž se prodral kupředu a vrhl se před krále na zem, „potrestej křivdu mně učiněnou a bozi tě odmění svou přízní!“

Vaněk vzal klečícího Hátu za ruku a odváděl jej, ale Marobud byl právě v dobré náladě a pokynul, aby Háta zůstal.

„Ó králi milostivý, ty jsi naším otcem i matkou! Tobě platíme daně a ty nás můžeš mečem trestat, kdy chceš! Slyš, co se stalo…“

Tak začal Háta vypravovat svou při, a když zpozoroval, že král začíná poslouchat, pokračoval:

„Žili jsme tu za starého Vitorada v míru. On tři rody spravoval moudře a spravedlivě. Ale teď si dělá každý, co chce. Tuhle ten lump, co se tu krčí a vejří do slunce, jako by nevěděl, kam straka nosem sedá, zabil mi prase! Ó pane, jaké to bylo krásné, tučné prase, tak milé, miloučké! Zvykli jsme si na ně tak, že s námi v jizbě bývalo. Netoulalo se, jen okolo chalupy běhalo a na zavolání přiběhlo. A jednoho dne bylo pryč! Hledali jsme celý den, až jsme uviděli na jednom místě za humny havrany. Šli jsme tam a na palouku leželo naše prasátko – ó – ó – ó! Leželo na boku a mělo v sobě sedm ran. Sedm ran oštěpem! A stopy ukazovaly k tomuto vrahu Bonešovi, jenž má jedno ucho natočeno.

Nyní žádám, aby mi Boneš, jenž se i s otcem svým hádá, prase vzkřísil, a jestliže nemůže, ať zaplatí dvojnásob za svůj pych – podle rozhodnutí tvého, o moudrý králi!“

Marobud s úsměvem poslouchal rozčileného Hátu a pokynul, aby předstoupil obviněný Boneš.

„Vinen nebo nevinen?“

Boneš, zčervenalý a zpocený, hrnul ze sebe odpověď:

„Nevinen jak čisté slunce, ó pane! Nedej sluchu tomu lháři Hátovi, který ženu bije a má křivé zuby i křivý jazyk!“

„Pověz, jak se to stalo!“ napomenul král přísně Boneše.

„Pane, již několik dnů jsem viděl, že moje záhony jsou pošlapány, ječmen zválen, země rozryta. To jistě udělalo divoké prase! I hlídám v noci své pole, a ležím proto vedle na palouce. Vidět mnoho nebylo, luna se kryla za mraky. Uslyším chrochtání, skočím do ječmene. Náhle se přede mnou něco zdvihne. Cítím nějaký náraz a na můj oštěp se nabodlo prase. Nabodlo se dvakrát, ó králi, a viděl jsem, že je to prase tohoto lháře. Vzal jsem prasátko – bylo hubené, ó pane, a vyhodil jsem je z pole, aby netřísnilo můj ječmen. Zdali není platný zákon, že kdokoli může zabít prase, najde-li je na svém poli? Po právu jsem jednal, spravedlivý králi!“

„Ano, Boneši, tak zní zákon!“ potvrdil Marobud obranu obviněného a obrátil se znova k žalobci:

„Máš nějaké svědky, Háto, kteří viděli, jak bylo prase zabito?“

„Jasný králi, svědků mám dost!“ vzchopil se Háta. „Přivedl jsem jich šest, ale jestliže nestačí, přivedu všechen rod, aby vydal svědectví pravdě.“

Ze zástupu se prodírali svědkové, jak je Háta jmény vyvolával. Postavili se před krále do řady. Byli zřejmě rozpačití; stáli pokřiveně, poškrabávali se ve vlasech a popotahovali nosem.

Svědčili kupodivu shodně, jak Boneš prase zabil.

„Ano, Boneš zabil prase!“ vypovídá prvý svědek. „Zabil je a sám to doznává. To prase bylo lehké na nohou a utíkalo, když Boneš napřáhl oštěp. Utíkalo daleko, než je Boneš dostihl a zabil. Viděl jsem, jak krev stříkala, ó pane! Pak to prase vzal na ramena a nesl je k svému poli, aby se zdálo, že je zabil podle zákona.“

Ostatní svědci říkali totéž. Jeden přidal, že viděl, kterak se oštěp blýskl měsíčnou nocí a jak prase kvičelo. „Báli jsme se, ó pane, ježto jsme nevěděli, zdali to snad k nám nevpadli nepřátelé.“

Marobud byl dostatečně zkušený, proto nechal svědky vyhovořit, ale pak se jich optal:

„Viděli jste to svýma vlastníma očima?“

Šest svědků se krčilo, jeden se schovával za druhého. Zástup posluchačů utichl jako pěna. Všichni poznávali, že se pře o prase chýlí k rozhodnutí.

„Viděli jste to svýma vlastníma očima?“ znova se otázal král přísnějším hlasem. „Můžete přísahat při svých předcích?“

Šest svědků se třáslo. Přitahovali své haleny, jako by zafoukal studený vítr.

„Mluvte čistou pravdu!“ naléhal král a povstal ze svého sedátka.

„Jasný králi, slunéčko naše, viděli jsme to svýma vlastníma očima, když jsme spali. Zabili jsme ráno kuře a nechali krev vytékat. A hle! Krev tekla směrem k Bonešově chalupě! Což může být mýlka? Kuře nelže nikdy, ó pane! A když jsme ještě rozhodili osikové větvičky, ukazovaly zase k Bonešovi, který kdysi neodvedl daň z medu.“

„Dost, víc nechci slyšet!“ přerušil je král. „Toto zde je půhon bezprávný, lichá žaloba. Propouštím Boneše bez viny, neboť zabil prase na svém poli při škodě! Domluvil jsem. Máte mé svolení, abyste odešli.“

Šest přikrčených svědků s ochlazeným Hátou odchází za špatně tajeného smíchu posluchačů.

Jen Boneš, syn Ratimírův, se ještě hluboce králi klaní a hlasitě velebí jeho moudrost.

Teď přistoupil starý Vitorad, podává králi chléb a sůl.

Marobud si kousek vzal a zvolna pojídal.

„Jasný králi, jsem Vitorad, vladyka rodů této krajiny. Teprve nedávno jsem se vrátil z římského zajetí.“

„Vitorad?“ otázal se Marobud, jako by dobře neslyšel. Jeho laskavě usměvavý obličej se pojednou zachmuřil.

„Ano, jsem Vitorad. Katvalda mě křivě obvinil, aby se zmocnil mého statku i důstojenství.“

„Pravíš, že jsi byl obviněn křivě?“ přísně řekl Marobud. „Kdyby tu byl Katvalda, dokázal by ti pravdu své žaloby. Těžce jsi se provinil, když jsi u Římanů přijal službu.“

„Králi!“ vmísil se do hovoru Vaněk. „Rozsuď spravedlivě a slyš obě strany! Katvalda je zde, přikaž jen, ať před námi všemi pronese žalobu na Vitorada.“

„Nemám nyní mnoho času, tíží mě válečné starosti. Ale budiž tedy –přiveďte Katvaldu. Ať se nemluví, že Marobud zameškává spravedlnost.“

Za okamžik stál Katvalda před Marobudem.

Počínal si směle, ano – možno říci, že drze. Však žalobu svou neuhájil. Starý Vitorad mu na místě vše vyvrátil.

I Vaněk pověděl, jaký je Katvalda.

„Králi,“ vykřikl Katvalda, „snad nebudeš věřit těm bídným otrokům víc nežli mně, urozenému?“

„Honosíš se rodem, nemůžeš-li ctí a statečností?“ pověděl na to břitce Marobud a dodal:

„Neprávem jsi uchvátil vladycký dvorec! Odevzdáš jej Vitoradovi a tady ještě přede všemi prohlásíš, žes jej křivě obvinil!“

„Nikdy, Marobude! Katvalda neodprosí cháma od dobytka,“ vzpurně se rozkřikl Katvalda.

Marobud rozhněvaně povstal a chtěl něco říci. Ale Katvalda byl již tak pobouřen, že toho nedbal a křičel:

„Nemohl bys, Marobude, něco takového žádat od svévského šlechtice, kdybys opravdu byl králem!“

„A co jsem, opovážlivče?“

„Tys jen – římským sluhou!“
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Sotva pronesl Katvalda tato urážlivá slova, byl uchopen několika náčelníky. Chtěl se jim vymknout, ale v tu chvíli přiskočil Vaněk a držel mu vzadu ruce jako v železných kleštích.

Ale Marobud nedal rozkaz, aby drzému Katvaldovi srubli hlavu, jak všichni očekávali. Za okamžik úplně ovládl své vzrušení a chladně řekl:

„S nepříjemným hmyzem nebojujeme, vytřepáváme jej z roucha. Vyžeňte Katvaldu ze země a nechť o něm víc neslyším.“

„Však ještě uslyšíš, Marobude!“ zahrozil Katvalda, ale už byl odtud hnán pryč.

Čtyři ozbrojenci dostali rozkaz vyvést jej kus cesty a pak jej propustit s výstrahou, že propadne hrdlem, bude-li tu někdy dopaden.

Vitorad s Přibinou poklekli před králem a děkovali, že jim vrátil čest i majetek.

A když s nimi král, zase už klidný, laskavě hovořil, pověděli mu také, jaké štěstí jim bozi seslali: po letech našli ztracenou dceru!

Marobuda příběh velmi zajímal.

„Je tedy Běla vladyckého rodu,“ řekl pak. „Škoda že zemřela moje choť – měla by Bělu za nejpřednější společnici. Nu – i tak jí zůstanu navždy příznivcem.“

Královu pozornost teď upoutal Vaněk, který se před ním ukázal oblečen ve své staré skvělé zbroji.

„To rád vidím, můj milý Vaňku, že se zase stavíš pod mou korouhev,“ zvolal potěšen.

„I můj syn ti jde, králi, sloužit,“ představoval hrdě Vaněk svého Mojmíra. „Jeho ruka dovede dobře vládnout mečem i framejí!“

„Dovol, králi, abych se hlásil do války i já,“ připojil se šedý Vitorad. „Mečem ti, králi, dokážu svou věrnost.“

„Jen zůstaň, Vitorade, a spravuj své rody. Vystroj mi však řádný houfec dobrých bojovníků a ty ať mi Vaňkův syn přivede co nejdřív do vojska.“

„Nuže a ty, Vaňku, vzhůru na koně jako druhdy!“ pobídl Marobud a už se také sám vyšvihl na koně, jejž mu přivedli.

Rozlehlo se troubení, jezdci pojížděli chvíli ve zmatku, ale brzy se vše vyprázdnilo a utichlo.

Na zápraží převoznické chaloupky sedí sklíčená Stolata.

Ze světnice vyšla Zorana. Zemdlenými kroky přistupuje k opuštěné ženě a vzlyká.

Stolata se k ní obrátila.

„Děda zemřel!“ zašeptala Zorana. „Co si teď sama počnu?“

„Zůstaneš u mne!“ tiše řekla Stolata a hladí svou novou dceru.



Léta 17. křesťanského letopočtu chvěla se Germánie ve svých základech.

Strojilo se k dlouho očekávané srážce mezi králem Marobudem, mocným vládcem svévské říše, a bojovným a ctižádostivým Arminiem, náčelníkem kmenů germánských.

Světovládný Řím neměl v Germánii trvalé úspěchy. Z rozkazu samého císaře Tiberia bylo zastaveno další plýtvání římskou krví. Chytrý císař viděl, že své legie vysílá zbytečně krvácet do severních hvozdů, když přece rozdvojená Germánie zhubí časem sama sebe. Třeba jen klidně vyčkat, až se oba mocní soupeři do sebe zakousnou…

Král Marobud se chystal k válce a požádal římského císaře, aby mu přispěl v boji proti Arminiovi. Dovolával se svého přátelství k Římu a upozorňoval, jak by bylo pro Řím nebezpečné, kdyby Arminius rozšířil svou moc až k Dunaji. Poselství bylo s cennými dary dávno vypraveno, leč nepřicházela ani odpověď, ani pomoc.

Řím čekal. Díval se zdáli na černé mraky, zatahující germánskou oblohu.

Zachována je modlitba vynikajícího a vlasteneckého Římana z této doby, který vzýval bohy těmito slovy:



„Ó kéž zůstane,

kéž potrvá mezi národy,

ne-li láska k nám,

aspoň vzájemná nenávist!

V dobách, kdy již neodvratně

se osud říše naplňuje,

Fortuno, nic většího nemůžeš popřát Římu

– než nesvornosti nepřátel!“



Modlitba prozrazuje, jak se v Římě strachovali barbarů a jak se těšili z rozmíšky mezi oběma germánskými pohlaváry.

Marobud i Arminius byli skoro stejně silní. Marobudovi se dobrovolně poddávaly svévské kmeny, které viděly jeho statečnost a moudrost. Doufaly u něho nalézt ochranu proti římským útokům i proti vpádům nevraživých sousedních kmenů. A tak se Marobudovi skutečně podařilo založit první velkou říši v Germánii.

Arminius, mladý knize – bylo mu něco pres třicet let – kmene Cherusků v poříčí Vesery (Vesera = řeka v severním Německu), byl sžírán závistí nad úspěchy Marobuda a nad jeho královským titulem. Obratně si získával příznivce mezi severozápadními germánskými kmeny a stavěl se jediným bojovníkem za svobodu Germánie proti Římanům.

Mračna vystoupila a v dáli hřmělo.

Král Marobud vytáhl s vojskem z Čech přes Krušné hory vstříc Arminiovi, jakmile mu zvědové donesli spolehlivé zprávy o pohybu Cherusků. Chtěl dotáhnout k řece Sále, kde se k němu měla připojit pomocná vojska Semnonů, Langobardů a Hermundurů.

Náhle však byl nucen svůj postup zastavit. Dověděl se, že ho některé kmeny zradily. Langobardi a Semnoni již dokonce přešli k nepříteli, zlákáni jeho sliby a snad i zlatem.

To byla pro Marobuda těžká rána!

Rozbil tedy ležení a chystal se znova upevnit mezi nespolehlivými kmeny kázeň.

Zde ho našli Arminiovi poslové.

Nabízeli smír, jestliže se Marobud dobrovolně k Arminiovi připojí.

„Arminius bojuje za svobodu Germánie,“ mluvili vyslanci, „a jak statečně si vede, ukazují zbité římské legie a hojná kořist, kterou jim vyrval…“

Při těchto slovech vystavovali poslové na odiv svá skvostná odění, jež odňali v bojích vznešeným Římanům.

„Ty však, králi Marobude,“ pokračovali, „ukrýváš se před Římany do lesních skrýší, posíláš jim dary a prosebné listy a doprošuješ se jejich přízně. Ano, můžeme ti říci, Marobude, že lid germánský nazývá tě odpadlíkem a císařovým sluhou!“

„Dost již!“ přísně zarazil Marobud chvástavost Arminiových poslů. „Vím dobře, jaký je váš Arminius. Neskrývám si, že je hrdinný a odvážný. Leč nedbá cti. Pravíte, že sloužím Římu, a nazýváte mne zrádcem. Nuž, kdo to byl, jenž se vyznamenal v službách Říma v Panonii, když jsem já odrazil Tiberia? Nebyl to snad váš Arminius? Kdo byl vyznamenán občanstvím hrdého Říma? Právě on, Arminius. Komu dali Římané důstojenství rytířské? Arminiovi! A takovými poctami odměňuje Řím jen platné služby sobě prokázané…“

Poslové dívali se do země.

Marobud se rozhorlil a pokračoval:

„Honosíte se kořistí z pobitých legií. Ano, dovedli jste tři bezelstné legie a jejich vůdce, neznajícího šalby, oklamat zradou. To však nenazývám vítězstvím, nýbrž hanbou! Bylo nedůstojno muže, když mi Arminius ještě poslal uříznutou hlavu nešťastného římského vůdce, aby se pochlubil! Hnus mne jímá, vzpomenu-li si na to.

Já však měl dvanáct legií proti sobě – víte, co to znamená, když se na mne ze dvou stran vrhla plná polovina veškeré válečné římské moci? – A hle, čestně jsem obstál, svobodu zachoval a mír upevnil! Nikoli, nevstoupím v Arminiovy šlépěje. Jestliže chce opravdu mír, nechť jen vládne svým germánským kmenům – nechám jej v pokoji. Ale mé říše svévské ať se nedotýká! Jsem dost silný, abych si ji proti němu uhájil – a bude-li třeba – i proti Římu!“

Arminiovi poslové odešli s nepořízenou.

Ještě nezajeli za nejbližší vrch, když z opačné strany přijelo nové poselství – z Říma.

Marobud ihned přijal dva římské rytíře, Julia Fabia a Valeria Ofilia, kteří mu přinesli Tiberiův dlouho očekávaný dopis. Obsahoval zprávu, jejíž obsah Marobud již správně vytušil z Tiberiova dlouhého otálení.

Římský císař psal zdvořile, ale vyhýbavě. Je právě jinak zaměstnán a nemůže poslat Marobudovi pomocné vojsko. V boji proti Arminiovi mu však přeje štěstí a přízeň bohů.

Marobud mlčel a chmuřil se v obličeji.

Římští poslové očekávali výbuch hněvu.

Marobud se po chvíli zcela ovládl a přijal Tiberiovu odpověď úplně klidně.

Nuže, bude bojovat proti Arminiovi sám. Také dobře.

Rozkázal přinést výtečné falemské víno a oba rytíře přátelsky pozval k tabuli.

V hovoru s nimi zapomněl na válku, na Arminia i na zrádné kmeny a vzpomínal na skvělý, slunný Řím.

Poslové vypravovali, co v Římě nového, o ženských pletkách u císařského dvora, o nádherných lázních, o nevídaných hrách a zápasech, o společenských událostech v rozkošných Bajích (Baje = skvělé starořímské lázně u Neapole).

Král se těmito historkami velmi bavil a leckdy i vybuchl smíchem.

Připomněli též, že právě když z Říma odjížděli, přišla zpráva, že ve vyhnanství zemřel veliký básník Publius Ovidius Naso ze Sulmona, v šedesátém roce věku. Nedočkal se tedy císařova odpuštění. A když cestou projížděli Patavií (Padovou), pochovávali tam váženého spisovatele římských dějin, Tita Livia.

„Livius zemřel?“ podivil se Marobud. „Znal jsem ho a mluvíval jsem s ním v Římě – a byl již tehdy hodně starý.“

„Dožil se vysokého věku,“ potvrdil Fabius.

„A nevyrovnatelný Ovidius je tedy mrtev!“ vzdychl Marobud. „Mám opsány některé jeho básně – i zpaměti znám verše, v nichž zpívá o věčné myšlence…



Díla, po nichž prahneš, pominou;

já oslavy věčné

zdám, by celý vesmír zněl

slovy písně mojí.

Závist jen na živých vždy hlodá;

po naší smrti ztichne.

Pak každý je zdoben ctí

podle zásluhy své.

Tehdy tudíž, až i posledním

stráven budu žárem,

žít budu! – Díl veliký

ze mne nadál potrvá.



Marobud deklamoval báseň velmi procítěně, a zvláště konec vyzněl vzrušeně.

„Tak mi z duše mluví váš Ovidius!“ dodal Marobud a přivřel oči, jako by svým myšlenkám otvíral cestu do oblak.

„Ano, tak pěl náš nešťastný, Augustem zavržený Ovidius! Paměť tvá je výborná, ó králi, stejně jako tvá latina!“ pochvaloval Ofilius.

„Nuže, přátelé, vyprázdněte tyto poháry na počest našeho básníka!“ vytrhl se Marobud ze snění a sám nejprve po římském způsobu odlil několik obětních kapek na zem.

„Mne verše Ovidiovy zavedly před sedmi lety až do Sýrie,“ poznamenal Ofilius, když dopil pohár do poslední kapky. „Byl jsem mladý, miloval jsem – nu, opsal jsem jednu báseň a poslal ji s dopisem dívce po otrokovi. Avšak její otec zachytil dopis a mně vzkázal velikou hrubost. Byl bych ho musel zabít – i připojil jsem se raději k senátorovi Publiu Sulpiciu Quiriniovi, jenž byl právě jmenován císařským legátem v daleké Sýrii. Prožil jsem tam čtyři léta.“

„Zažil jsi asi mnoho příhod a mnoho jsi viděl,“ povzbudil jej Marobud k vyprávění.

„Dlouho bych mohl vypravovat o moři, o cizích krajinách, o podivuhodných městech Tyru, Sidonu, Jeruzalémě, Damašku. Končina kolem Jeruzaléma je snad nejsmutnější kraj světa. To již Galilea je mnohem příjemnější země, plná zeleně, stínů a úsměvů. Zejména zjara je Galilea jediným květinovým kobercem neporovnatelné svěžesti barev.

Nikde na světě nevystupují zasněžené hory v dálce tak krásně a velkolepě jako zde hřebeny Libanonu. Zato v Jeruzalémě se mi nelíbilo. Je to veliké a slavné město a jeho prokurátor Coponius mi byl velmi nakloněn, ale žije tam divný lid – nerozuměl jsem mu. Ti Židé mají v hlavách nějaké zděděné předpisy a jeden po druhém kouká, zda dbají ne o správný, dobrý život, ale o puntičkářská pravidla. Je někdy až k smíchu, jak si navzájem ztrpčují život. I dítě by soudilo rozumněji než oni. Však jsem se jednou nahodil k tomu, jak mladý chlapec řádně vyčinil nejpřednějším kněžím a učencům jeruzalémským… Neunavuje tě, králi, mé vypravování?“

„Jen povídej, Ofilie, ať poznáme mravy a obyčeje dalekých národů,“ pobídl král živého vyprávěče.

„Je tomu pět let, když se Jeruzalém o jarních svátcích naplnil nespočetnými zástupy poutníků. Vmísil jsem se mezi ně, ale zvířený prach, horko, tlačenice a zápas lidí i mezků mne zahnal do úkrytu v chrámě. Byl tam chládek, ale lidu také plno. Protlačil jsem se kupředu a vidím, že tu Židé konají své náboženské shromáždění. Uprostřed stál na lavici nějaký hubený chlapec. Oděn byl chudě, po venkovsku, ale kdybyste viděli, jaké měl oči! Tak mu hořely a plály, jako u nás básníkovi, když zápasí o vavřínový věnec. A jak ten hoch mluvil! Nic se nestyděl, směle odpovídal na všechny otázky přítomných učených mužů a nedal se jejich kličkami a léčkami uvést do rozpaků. Mně se velmi líbil, poslouchal jsem chvíli.

Chlapec zrovna říkal, že mu nemají hrozit prstem, když si utrhl v nouzi dva fíky. Hájil se, že nejedl od rána a že jen z hladu tak učinil. – ‚Vy nábožní kněží‘, volal hoch, ‚viděli byste mne raději padnout slabostí, než byste mi dopřáli těch dvou fíků. Vy si myslíte, že bůh, který všemu ovoci dává vyrůstat, je pohoršen mým činem a že by se spokojeně díval, kdybych pod smokvoní zhynul hladem? Vy jste sytí, a proto hrozíte hladovému trestem božím i svým! Ale bůh je dobrý otec, který pečuje laskavě o své děti, i když jsou chudé jako oblázek v poušti…‘

‚My přece víme nejlépe, kdo je boží a kdo nikoli!‘ přerušili hocha učení zákoníci. ‚Jen s námi mluví bůh a ty nás musíš poslouchat!‘

Ale hoch se bránil neohroženě: ‚Každý dobrý člověk je synem Abrahamovým, vy nejste o nic víc! Všichni lidé jsou si rovni, jsou bratři, a vy se povyšujete neprávem. Nikdo nestojí bohu blíž…‘

Hazzan, starší onoho shromáždění, pobouřen hochovou smělostí, udeřil pěstí na skříň s posvátnými knihami a volal: ‚A tož by i takový publikán, takový Samaritán a otrok byl naším bratrem, byl by jako my, vyvolení boží?‘

‚Ano, jak jste řekli! A běda vám, že to neuznáváte! Vy se spravujete zákonem božím jen na odiv lidem, ale srdce vaše jsou tvrdá, studená a boha neznají.‘

Teď vznikl proti statečnému chlapci hlasitý hovor. Přítomní na hocha křičeli, nadávali mu a hrozili.

Do tohoto zmatku přišla nějaká chudá žena, asi poutnice zdaleka, a zvolala:

‚Hle, hochu můj, zde jsi! Co jsme se tě nahledali!‘

A hoch řekl matce:

‚Proč jste mne hledali? Cožpak mne neznáte a nevěděli jste, že jsem vždycky tam, kde je třeba tepat faleš a stíhat pokrytce?‘

Žena neporozuměla jeho slovům a vytýkala mu:

‚Nepřísluší mládeži, aby vystupovala proti moudrým.‘

Na to jí odpověděl:

‚Musí se to povědět, pravdu nutno zjevit! Budu-li mlčet já, bude volat kamení!‘

Matka vzala chlapce za ruku a vedla jej z chrámu. Všichni ustupovali, aby volně prošla. Hochovo smělé vystupování si získalo v shromáždění uznání a obdiv, ačkoli mnozí byli pobouřeni, že nedospělý chlapec poučuje staré vykladače zákona.

Šel jsem také ven. Před chrámem na schodech seděl otec toho hocha, asi venkovan, dělník nebo řemeslník. Oba rodiče chlapci domlouvali, aby víckrát kněze, farizeje a zákoníky nezlobil, že páni sice rádi náboženství lidem hlásají, ale ani je nenapadne, aby se podle něho k chudákům chovali.

‚Ale proč my chudí, bídní a opovržení máme mlčet a klanět se těm nadutým pokrytcům?‘ ozval se zas hoch. ‚Když náboženství, teda doopravdy! Rozdělit bohatství, žít bratrsky…‘

‚Chlapče, nech toho, sic jednou zle skončíš! Svět a lidi nepředěláš,‘ ukončil rozhovor otec a odvázal oslíka od stromu.

Díval jsem se za nimi, až se v davu ztratili.

Ten hoch se mi líbil. Kdyby byl vojákem, jistě by šel směle za svým úkolem – i na smrt! Věřte, kdyby ten hoch byl z nejlepší rodiny, jistě bychom jednou o něm ještě slyšeli, nejen v Sýrii, ale i v Římě! V takovém hochovi roste duch tvrdé bojovnosti. Ten by jednou dovedl zápasit za myšlenku…“

Valerius Ofilius všecek rozohněn vypravováním setřel si pot z čela a zhluboka se napil.

„Ano, smělých, nebojácných lidí je zapotřebí!“ dodal Marobud. „Kdo stojí za svým přesvědčením i proti všem, je hrdina, i když je to třebas mladík nebo chuďas.“

„I kdyby hlásal vzpouru, jasný králi?“ otázal se směle Fabius, vínem již poněkud rozjařený.

„Ano, i tehdy!“ doložil král opravdově.

„To u nás takové dáme lvům nebo je ukřižujeme – viď, Ofilie!“ zasmál se Fabius.

Marobud povstal.

Římští poslové byli propuštěni.



A došlo tedy k bitvě mezi Marobudem a Arminiem.

Ještě než byla vojska sešikována, událo se toto:

Mojmírova četa se vracela ze špížování a narazila na velký houf Arminiova zbrojného lidu. Přední řady nesly listnaté ratolesti. I vystoupil Mojmír z úkrytu, také s vrbovým prutem v ruce. Ptal se, co znamená jejich pochod. Odpověděli, že chtějí přejít do Marobudova tábora.

Mojmír se k nim tedy se svou četou připojil a vedl je do tábora. Poslem už napřed ohlásil příchod. V ležení uvedl Mojmír vůdce zástupu s několika předními bojovníky ke králi.

„Tys Vaňkův syn!“ poznal ho hned Marobud. „Nu pověz, co přinášíš!“

Mojmír pověděl a ukázal zástupce cizího houfu.

„Kdo z vás je náčelníkem?“ otázal se král.

Vystoupil statný muž vysoké postavy, načervenalých vousů. Kraví rohy upevněné na přílbě mu dodávaly zlého vzezření. Ruce držel pořád na jílci meče.

„Jsem Ingomar!“ řekl hrdě a rozhlédl se, aby spatřil dojem, který jeho jméno způsobí.

Sotva kdo z přítomných znal mimo Marobuda toto jméno, slavné mezi západogermánskými kmeny.

„Arminiův strýc?“ překvapeně zvolal král.

„Ten jsem, jak jsi pravil,“ potvrdil Marobudovu otázku Ingomar. „Nesnesitelná je pýcha Arminiova a mně nelze v jeho šiku bojovat. Zde je můj meč, nabízím ti, králi, jeho služby!“

Ingomar vytasil meč, držel jej v obou rukou za hrot a za jílec a s úklonou jej podával Marobudovi.

Marobud, zřejmě potěšen cennou posilou Ingomarova zástupu, přijal vlídně nabídnutý meč, zamával jím a opět jej vložil do rukou Ingomara.

„Vracím ti meč, statečný Ingomare. Vytas jej k hrdinským činům svého zástupu!“

Ingomar meč zastrčil.

Marobud ho objal a políbil na obě líce.

„Mohu ti říci, Marobude, že nejsem sám mezi knížaty germánskými,“ pověděl ještě vousatý Ingomar, „kdo odepřel Arminiovi službu. Je to slovutný Segest, jenž raději z Germánie za Rýn přešel, než aby se družil s Arminiem. Je to Flevus, udatný bratr Arminiův, který byl uražen a teď u Římanů na Rýně pomoc žádá, aby mohl proti Arminiovi bojovat. Věru, brzo bude Arminius v prachu prosit o mír!“

Příchod Ingomarův a jeho zprávy vzbudily značnou pozornost v králově družině. Strana věrná Marobudovi byla velmi posílena.

Marobud se s Ingomarem srdečně rozloučil a v důvěře ve vítězství se radil až do noci se svými veliteli o nastávající bitvě.

Když porada spěla ke konci a všichni vůdcové již králi jako obvykle na meč věrnost přísahali, přivedli jakousi starou ženu pichlavých očí. Pravili o ní, že to je proslulá věštkyně.

Marobud poručil, aby věštila o výsledku boje. Stařena byla ochotna. Požádala krále, aby sám uťal věštebnou ratolest z dubu, který stojí za jeho stanem.

Za světel pochodní šel tedy Marobud i s družinou k rozložitému dubu. Vytasil meč, mocně se rozpřáhl a ťal do větve. Meč švihl vzduchem, zasyčel v tvrdém dřevě a vyletěl Marobudovi z ruky. Dopadl na skalisko, břinkl o ně a rozletěl se na dva kusy…

Král Marobud ustoupil o dva kroky, jako by na něho zasyčel had. Družina stála zaleknutá – beze slova.

Králův meč zlomen…

Oznamují snad bohové tímto způsobem výsledek boje?

Věštkyně však nedbala všeobecného pohnutí a ulomila z naseknuté větve neporušený letorost. Prostřela na zemi bílou roušku a větvičku rozlámala na kousky. Pomodlila se k bohům a pak velmi rychle drmolila zaříkávání, po němž rozhodila dřívka na roušku. Vzniklo několik skupin. Někde ležela vedle sebe, jinde křížem přes sebe nebo porůznu.

Stařena kroutila hlavou a nakonec prohlásila, že bohové odpírají zjevit svou vůli.

Všichni přítomní byli zaraženi. Šeptali si, že bohové už svou sudbu projevili… Králův zlomený meč jim byl zlou předzvěstí. Stačila jim; bohové už nemuseli víc oznamovat.

Ráno, sotva slunce vyšlo, daly se bojové zástupy na pochod.
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Marobud si počínal jako zkušený vojevůdce, dobře poučený od Římanů. Opatrně rozvíjel bojový šik a dával pozor, aby nikde nevypukl zmatek, který vznikal u barbarských kmenů vždycky i z malicherné příčiny.

Také Arminius těžil vydatně ze svých zkušeností nabytých u Římanů. Dovedl obratně čelit všem Marobudovým opatřením. Vojska se srazila a na obou stranách se udatně bojovalo. Bojištěm hřměly válečné zpěvy.

Pravé křídlo Marobudovo postupovalo. Byl tu divoký kmen Hariů, kteří bojovali sice polonazí, ale byli barvami tak divoce pomalováni, že nepřátelům naháněli hrozný strach. Praví se, že v každé bitvě bývají přemoženy nejdříve oči.

I na Arminiově straně vítězilo pravé křídlo. Uplatnila se tu proslulá jízda kmene Tenkterů a pěší zástupy Chattů, Sigambrů a Marsů. V boji je povzbuzovalo volání jejich žen a pláč dětí, které přivedli s sebou až na bojiště, aby se za žádnou cenu nedali zahnat na útěk.

Třesk mečů a štítů se rozléhal jako rachotivá bouře.

Když prudký Arminius viděl, že na pravém křídle vítězí, neudržel se déle a vrhl se také do bitevní vřavy. Bojoval skvěle, chtěl se nad všemi vyznamenat.

Hanbou je náčelníkovi, když je někým v boji překonán udatností, hanbou by bylo jeho družině, kdyby se nevyrovnala udatnému náčelníkovi. Proto je vždycky kolem vůdce nejhorší seč. Je nečestné a potupné vrátit se z boje živ bez náčelníka. Jeho bránit a stříci a vlastní hrdinské činy přičítat jeho slávě je nejsvětější povinností věrného průvodce. Náčelníci bojují o vítězství, jejich vojsko bojuje za náčelníka.

Jako Arminius bojoval i Marobud. Vlající chochol na jeho přílbici ukazoval vždycky cestu vpřed.

Polední parno přerušilo boj, aniž byl rozhodnut. Vysílení bojovníci hasili žízeň u potoků a odpočívali ve stínu stromů.

Marobud přikázal svému vítěznému pravému křídlu ustoupit za vrch, neboť k dokončení obchvatu jeho síly nestačily. Na výhodnějším místě, chráněném močály, pak opřel o silný střed vojska zatlačené levé křídlo.

Toho dne se už v boji nepokračovalo. I Arminius přemísťoval své zástupy; také on potřeboval posílit své levé křídlo, jež ve zmatku ustupovalo.

Druhého dne Marobud váhal. Má útočit? Přesvědčil se, že jsou v jeho vojsku některé zástupy nespolehlivé. Příklad Langobardů a Semnonů účinkoval zle na ostatní kmeny.

Mojmír přinesl Marobudovi zprávu, že se na levém křídle připravuje nová zrada. Odvážit se za takových okolností rozhodné bitvy by nebylo rozumné. Nejdříve musí zradu vyplenit.

I vydal rozkaz k ústupu, ačkoli nebyl v bitvě poražen.

Marobud předvídal správně. V noci opustily dva velké zástupy vykázaná místa a přešly k nepříteli.

Král byl rozhněván jak ještě nikdy.

Ve chvíli, kdy chce upevnit moc a sílu svévské říše, tak aby odolala každému nepříteli, je opuštěn těmi, pro něž právě boj podstupuje.

Malicherná řevnivost kmenových vůdců jej div nedohnala k zoufalství. Záviděli si vzájemně sebemenší přednosti a pocty. A kdykoli se cítili nějak odstrčeni a zneuznáni, hned vypovídali poslušnost a hrozili odpadnutím. Co se Marobud natišil jejich dětinských hádek! Jak byli uraženi, když někdo jiný se dostal na přednější místo u královské tabule. A to v době tak vážné…

Marobud si svolal kmenová knížata a velitele oddílů k poradě a otevřeně některým vytkl nespolehlivost.

Doufal ještě, že si je získá. Mluvil k nim zaníceně o velké říši, v níž by byly sjednoceny všechny svévské kmeny v Germánii, ale na očích jim viděl, že je vše marné. Arminiovy sliby důstojenství, poct a bohatství už zviklaly věrnost mnohých z nich. Zápasit o nějakou velkou myšlenku bylo jim vzdáleno.
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„Sjednocovat Svévy,“ řečnil vyčerpaný Marobud, „je tolik, jako vázat písek do otepi nebo pást mravence! Máte sice společné bohy, společný jazyk i společný mrav, ale přitom jste roztříštěni na drobné zlomky. Jeden kůl plot neudrží. Všichni myslíte jenom na sebe – každý váš kmen, ba každý rod, každá dědina – a nenávidíte svého nejbližšího rodáka…“

„Nikomu neodnímám jeho přesvědčení,“ horlil Marobud, „nerad vidím kolem sebe otroky a muže třtiny, kteří si hledí získat mou přízeň přikyvováním… Povím vám něco.

Přijel jsem před několika dny k řece a na břehu stál sedlák:

‚Ha, starý,‘ ptám se, ‚jsou tu ryby?‘ – ‚A jsou, pane,‘ odpověděl. I řekl jsem: ‚Myslím, že nejsou!‘ A sedlák zamžoural očima a hned přisvědčil: ‚Ha, kde by se tu vzaly!‘

Rozumíte tomu příběhu? Z bláta dům nevystavíš – a ze svévských národů už nikdo nezbuduje velikou říši, jež by byla společnou slávou všem. Já jsem chtěl muže, bláto odhazuji!“

Král Marobud se odvrátil od proradných vůdců a zavřel se ve svém stanu.

A opuštění vůdcové vojsk začali hrát v kostky…

Od té chvíle rychle pokračoval ústup Marobudova vojska.

Za týden byl Marobud zase v Čechách.

Arminius se ovšem honosil, že Marobuda zahnal.

Sen o veliké svévské říši se rozplynul. Marobud již nebude vládnout širou Germánií.

Řím si konečně oddychl.

Císař Tiberius dává rozkaz, aby v sadech Caesarových byl postaven bohyni Fortuně mramorový chrám.



ZLATÝ POKLAD

Ještě několikrát se zablýsklo a bylo po bouřce.

Po lijáku slabě mžilo. Lesy se pařily a nad Vltavou ležela mlžná clona. Sluneční paprsky začaly slabě prosvítat ženoucími se mraky. Vzduch voněl a všechna jarní příroda, vyšňořená květy a svěží zelení, kořila se vznešenému vítěznému podletnímu slunci.

Kvetoucí střemchy a bezy šířily těžkou vůni a občerstvené větve smrků na pokraji lesa střásaly démantové kapičky na žluté kytice pryskyřníků.

Nad Vitoradovým dvorcem kroužila dvě hejna holubů. Deštík již úplně přestal a slunce vynahrazovalo záplavou třpytných paprsků oživlé zemi, co v zimě zameškalo.

Na dvoře stál vladyka Vitorad a pozoroval holuby.

Vedle něj se opíral o hůl převozník Vaněk. Vrátil se z vojny, hned jak poutichl válečný ruch. Syna nechal ve službách Marobuda. Mojmír se vyznamenal, postupoval a teď je už velitelem jedné z obou jízdních kohort královské osobní stráže.

Vaněk dnes odevzdával vladykovi obvyklý měsíční výnos brodné daně, kterou vladyka vybíral pro krále. Před otevřeným skladištěm leží na hromadě rozmanité kožešiny, mezi nimi i dvě medvědí. Je tu několik svazků lýka, bečka smůly, váčky s cínem a olovem, sušené ryby, med, vosk, vlna, len i pytle obilí – směsice všeho, čím se obchodovalo. Pacholci a otroci vše skládají a ještě drobné věci rovnají a svazují.

„Vidím na tobě, milý Vaňku,“ obrátil se Vitorad, „že tvou mysl tíží nějaké starosti. Svěř se mi, snad ti budu moci ulehčit ochotnou rukou nebo přátelskou radou.“

„Máš ještě bystré oči, vladyko, ale já před tebou nechci tajit, co mne tíží. Pojď však stranou, abychom byli bezpečni před zvědavým uchem.“

Běla pověsila na plot vypraný mlíčen (mlíčen = plátno na cezení mléka) a přinesla lavičku. Oba přátelé se usadili.

„Už dvě zimy uběhly, co jsem z vojny doma,“ začal vypravovat Vaněk, „a tak se mi zdá, že je načase, abych zas vyskočil na koně. Moje paže jsou silné, berana doposud zabíjím pěstí…“

„Myslíš, příteli, že se snad Katvalda opováží o zjevný boj?“ otázal se vladyka.

Vaněk se opatrně rozhlédl a pak pokračoval tišším hlasem:

„Hledáš sysla v pravé díře! Včera se u nás zastavil syn Mojmír – jen na chvíli, musel hned zas dál. Přinesl důležité zprávy: Katvalda je v našem kraji! Jeho čety se porůznu skrývají, ale zjevně sbírá posily. Marobud prý stále ještě nevěří, že by ten potměšilec mohl roznítit nebezpečné povstání.“

„Ten zrádný had!“ ulevil si vladyka.

„Máš pravdu. Měli jsme ho tenkrát pověsit na buk – mohl být pokoj! Ale my jsme ho nechali jít, aby si v daleké Gothonii (Gothonie = kraj na dolním toku Visly) svým úlisným jazykem získal přátele, a teď nám je přivádí na krk. Katvalda chystá Marobudovi za ono pohanění pomstu. Tajnými pikly podrývá králi půdu pod nohama, štve proti němu a odluzuje mu přátele. Až se bude cítit dostatek silný, vzchopí se k rozhodnému boji.“

„Je mi divné,“ že Marobud stíhá Katvaldu jaksi váhavě. Snad čeká, že se mu Katvalda ještě sám pokoří.

„Mojmír mi řekl, že se král chystá na Katvaldu rázně udeřit, on však mu uniká jako dým, jeho zástupy jsou roztroušené po celé zemi, bitvy nevyčkají – vždy uniknou do lesů. A Katvalda rozsévá všude jen zradu a – žel bohům! – sluchu nalézá.

Přibina s Bělou přinesly oběma věrným druhům malé posilnění – plástev medu a chléb.

„Poslední med, co máme,“ řekla Přibina, „ale už nám včely nosí nový.“

Obě ženy si sedly na povalený pařez a čekaly na misku. Zatím poslouchaly.

Slunce již zašlo, pomalu se šeřilo. Vaněk hovořil dál:

„Katvaldu těžko postihnout. Je to, jako když mouchu honíš – sedí ti na bradě, plácneš a – sedne ti na čelo… A proti tajné zradě těžko pořídíš. Znáš ty naše vladyky, náčelníky, vévody – dají se držet jen hodnostmi a bohatstvím. A Katvalda slibovat umí! Mnoho jich prý už převedl na svou stranu. Navenek říkají, že je Marobud slabý jak proti Římanům, tak i proti Arminiovi, a že je třeba odhodlaného boje – ale jen kdyby Marobud začal rozdávat důstojenství a sypal zlato a římské peníze! To by ho hned všichni velebili jako jediného ochránce Svévů a krále statečného i moudrého! Ale on nehýří zlatem, nekupuje si věrnost – povídají, že ani nemá, že jeho pokladnice jsou prázdné.“

„Jakže, Vaňku, královy pokladnice –“

„– nestačí ukojit nenasytnou chamtivost knížat a šlechticů! Cítíme, že nám ubyli Semnoni a Lužané, kteří platili značné příspěvky. A daně ukládá král vskutku mírné. Všechno zlato bylo vydáno na vyzbrojení vojska.“

„Myslíš tedy, Vaňku, že by králi pomohlo, kdyby měl plné pokladnice?“ opovážila se Běla vmísit se do hovoru.

Vaněk rozvážlivě přikyvoval hlavou.

„Nuže otče,“ obrátila se Běla k otci s tázavým pohledem.

„Rozumím, dcero. Před Vaňkem nemusíme nic skrývat, můžeme se poradit,“ začal vyprávět Vitorad.

„Mohli bychom věnovat králi plnou truhlici zlata… Zůstaň jen, Vaňku, sedět, nevyvaluj tak oči – víš přece, že má náš rod v lesích skrytý veliký poklad z dávných dob. Vyprávěl jsem o tom Běle, kterou nám milost bohů tak podivuhodně navrátila, a také jsem jí poklad ukázal. Je na velmi odlehlém místě, v jeskyni, kam nevkročí lidská noha. Zjistil jsem však, že i okolní půda chová mnoho zlata. Zejména potůček, který teče kolem, nanáší v svém písku zlatá zrnka.

Tři dny jsme tam s Bělou pobyli a vybírali nebo v misce vyplavovali zlatá zrnka, co byla na povrchu, aby snad nezlákala oči náhodného chodce, jenž by sem při lovu zabloudil. Vše jsme zas nalíčili, jak původně bylo, i balvan do vchodu jeskyně jsme zavalili. Zlatý náklad jsme naložili na dva mezky – a teď tedy máme tu ve dvorci na bezpečném místě uschován poklad pro případ, že by jej bylo třeba vynaložit v prospěch rodu.“

„Moudře jsi, vladyko, učinil, žes povrchová zlatá zrnka uklidil,“ pochválil Vaněk. „Našimi lesy teď prochází mnoho všelijakých lidí – nu myslím, že by zlatý poklad vykonal dobrý úkol, kdyby pomohl zlomit Katvaldovu podvratnou činnost. Odevzdej, vladyko, poklad králi Marobudovi!“

Vaněk se opět opatrně rozhlížel. Nespatřil nic podezřelého. Přece se mu však zdálo, jako by tu někdo tiše obcházel.

„Souhlasím s tebou, milý Vaňku. Proč by mělo zlato mrtvě ležet v truhlici? Ať vykoná svůj úkol! A kdo rychle dává – dvakrát dává, praví se. Je zbytečné dál meškat, odevzdáme poklad Marobudovi pokud možno ihned!“

„Ano, vladyko, Mojmír mi řekl, že král dlí právě v tomto kraji, blízko za vodou. Když ráno pošleš spolehlivého posla k Marobudovi, můžeš už pozítří vydat poklad jeho stráži.“

„Tak se stane!“ potvrdil vladyka Vitorad Vaňkova slova a potřásl mu rukou.

„Koho vyšleš, otče?“ otázala se Běla.

„Mám teď spolehlivou čeleď,“ řekl Vitorad, „skoro samé nové lidi. Ze starých jsem si nechal jen několik vybraných, kteří mi přísahali věrnost. – Hola, čeledi, pospěšte ke mně!“

V tu chvíli někdo odskočil od hromady usekaného chvojí a jako nic se vmísil mezi přibíhající čeledíny.

„Kdo z vás by šel s poselstvím ke králi?“ optal se vladyka.

Vystoupili tři mladíci. Mezi nimi se nejvíc hrnul kupředu šilhavý Vlk.

„Mne pošli, vladyko, lépe nevyřídí vzkaz nikdo!“ nabízel se.

„Nepotřebuji tři posly,“ řekl Vitorad, a když se zkoumavě podíval po všech třech, dodal: „Půjdeš ty sám, Vlku! Jdi do světnice a počkej na mě!“

Nade dvorem přeletěl netopýr a zakroužil kolem odcházejícího Vlka.



Katvalda jásá. Jeho radostný křik se rozléhá lesem. Divže se tu nedá do tance.

„Znamenitě, Vlku! Tvůj podíl na kořisti bude bohatý. Děkuji ti a zas mi někdy přines tak dobrou zprávu!“

Katvalda poplácal rukou Vlkovi na rameno a vlídně ho propustil. Usedl na vyvrácený kmen a v hlavě si znovu opakoval překvapující zvěst. Zítra, již zítra bude pánem plné truhlice zlata. Ó, těš se, Marobude, brzo tě Katvalda zdrtí!

„Teď se ještě rozjedete za potravou – ale zítra buďte připraveni! Půjdeme pro bohatou kořist!“ ohlásil svému houfci.

Vojíni zavýskli, když uslyšeli o kořisti, a asi padesát ozbrojenců se rozešlo shánět špíži. U sebe si Katvalda ponechal jen deset mužů, nutnou hlídku. V lese bylo zase ticho.

Zrádný Vlk pospíchal, aby nahradil čas, který promeškal zacházkou ke Katvaldovi. Vyšel z lesa a polními cestami obešel tři dědiny.

V úvoze ho dohonil jezdec.

Vlk se zeptal, není-li někde nablízku králova družina, že nese důležité poselství. Jezdec ho vybídl, aby k němu přisedl na koně, že ho sveze. Nebude to daleko.

Přejeli vrch s hájem a v dálce uviděli ozbrojený zástup.

„To jsou naši!“ řekl jezdec a namířil rovně k táboru.

Když Vlk ohlásil, že má vyřídit poselství, byl uveden ke králi. Byl vybídnut, aby mluvil, a řekl:

„Hospodář můj, vladyka Vitorad od řeky Vltavy, mi poručil, abych jasnému králi Marobudovi vyřídil tato slova: Vladyka Vitorad chová ve svém dvorci poklad rodového zlata a nabízí jej v těchto zlých dobách králi Marobudovi. Nechť král pošle zítra několik mužů do vladyckého dvorce a poklad jim bude vydán.“

Král Marobud byl překvapen. Nejprve si Vlka podezřívavě prohlížel a pak se tázal:

„Mluvíš pravdu?“

„Ano, pane!“ odpověděl Vlk, zašilhal po králi a podal mu jako svědectví Vitoradův prsten.

Marobud prsten poznal – kdysi jej sám Vitoradovi daroval – a uvěřil poslovi.

Po chvilce přemítání pověděl:

„Vyřiď milému Vitoradovi: Vážím si tě, vladyko, nad jiné, leč dar tvůj nepřijmu!“

Obrátil se k předním rádcům ve své družině a pravil:

„Stíháme teď Katvaldu, ale nemusím u toho být. Zítra zajedu navštívit dobrého přítele za vodou – buďte o mne bez starosti.“

„Kolik mužů si král přeje ponechat u sebe?“ otázal se poníženě velitel stráže.

„Co nejméně –jen pět!“ řekl Marobud po malém rozmyšlení. „Nechci vzbudit pozornost. Je lépe, když nepřátelé nevědí, kde právě jsem. Vím, že se zrádní donašeči vetřeli i do mé největší blízkosti…,“ dodal trpkým hlasem.

Vlk se s vojáky najedl a vydal se na zpáteční cestu.

Protože věděl, jak vítanou zprávu donese, vracel se opět přes Katvaldův úkryt.

Jestliže měl Katvalda prve velikou radost, nyní ji měl trojnásobnou.

V jeho ruce bude zítra vydán nejen poklad, ale i sám Marobud. Je nepochybné, že Marobud zítřejší návštěvou myslí cestu do vladyckého dvorce.

Katvalda slíbil Vlkovi novou, ještě bohatší odměnu. Vesele naladěn si polohlasně prozpěvoval. Lehl si v stínu a podle větviček si věštil, zda se zítřejší podnik zdaří.
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„Nu ovšem – úplný zdar!“ zvolal a spokojeně se natáhl na měkké kožešině. Neusnul, ale přemýšlel, jak nejchytřeji vše zítra připravit.

Nejdříve zajme Marobuda s jeho skrovnou družinou a pak se zmocní pokladu ve vladyckém dvorci. Bude to jistě lepší, než kdyby nechal Marobuda přijít až k Vitoradovi. Tu by mu mohl Marobud ve zmatku třeba uniknout. Ano – položí v skrytu u vltavského brodu zálohu –jinudy přece Marobud nepojede – a tu jej bez nesnází zajme. Přísně nařídí, aby mu Marobuda přivedli živého. Oj, nasytí se konečně jeho pomsta ponížením hrdého krále!

Katvalda už v duchu viděl, jak pokořený Marobud leží u jeho nohou…

Přemítal dál. Bude čekat v úkrytu u vladyckého dvorce. Jakmile bude Marobud chycen, přiběhne k němu rychlý posel. Pak teprve začne s útokem. Rozhodně ne dřív, uprchlíci z Vitoradovy čeledi by mohli způsobit poplach, jenž by byl Marobudovi výstrahou.

Ještě chvíli uvažoval, zda by si neměl dopřát tu radost, aby Marobuda u brodu zajal sám, ale pak od této myšlenky upustil. Marobud může zvolit jinou cestu přes Vltavu a Katvalda by u brodu čekal marně. Ne ne, jeho místo je u dvorce, kde se v nejhorším případě Marobuda dočká také.

Posléze usnul.

[image: obrázky23]

I ve spánku se usmíval.

Hejno jíkavců se sneslo do smrčí. Hlasitě štěbetali, ale Katvaldu neprobudili.

Šilhavý Vlk zatím pospíchal do vladyckého dvorce. Scházelo málo a nedošel by.

Cestou lesem potkal medvěda. Zarazil se, ale medvěd se choval docela klidně. Byl asi syt. Potměšilý Vlk, v dobré náladě, že se mu dneska vše podařilo, hodil po medvědovi z bujnosti smrkovou šišku. Trefil huňáče náhodou do čenichu a to uvedlo medvěda do zuřivosti. S otevřenou tlamou se hnal na překvapeného Vlka.

Vlk byl nenadálým útokem tak poděšený, že pozbyl mysli, a teprve když byl medvěd na tři kroky od něho, začal zběsile utíkat. Medvěd za ním jako by se jen pohupoval, byl mu však neustále v patách.

Najednou Vlk zakopl a roztáhl se jak široký tak dlouhý. Div si nos neurazil. Ale medvěd zarazil také svůj běh, usedl na zadní nohy a zvědavě koukal.

Vlk chvíli ležel jako mrtvý. Čekal, kdy do něho strašlivé zvíře zatne své pazoury. Ale když se po očku podíval, viděl, že medvěd sedí. I vyskočil, jak nejčerstvěji uměl, a rozběhl se zoufalým útěkem. A medvěd za ním!

Udýchaný Vlk otočil hlavu, aby se koukl, jak je huňáč daleko. Běda, nejvýš pět kroků pozadu! Vlk bouchl hlavou do stromu, až odletěl a svalil se jako bez sebe.

Medvěd se zase ihned zastavil, sedl na zadní nohy a díval se na nehybného muže.

Po chvíli Vlk opět vstal a medvěd jej znovu pronásledoval, dokud neupadl. To se opakovalo ještě několikrát – divže Vlk ducha nevypustil. Konečně na smrt uštvaný doběhl ke dvorci. Vletěl do vrat a padl u chléva do hromady nažaté trávy.

Všechna čeleď vladykova dvorce se sběhla a divila se, jak pohodlný Vlk s poselstvím pospíchal.

Medvěd se u dvorce obrátil zpět do lesa.



V noci převedl Katvalda svůj branný zástup přes Vltavu.

Když se mu podařilo přejít v tichosti a nepozorovaně brodem, rozdělil svou tlupu na dva houfce. Jeden oddíl obsadí brod, druhý s ním půjde k vladyckému dvorci, kde ustoupí do hloubi lesů, a teprve za poledne se přiblíží na určené místo.

Vše se daří…

Převozník Vaněk ani netuší, že se v nedalekých houštinách ponenáhlu shromažďuje asi pětadvacet ozbrojených mužů. A i kdyby pozoroval, řeknou mu, že jsou z královského vojska.

Ukrytým vojínům byla dlouhá chvíle. Leží tu už celé dopoledne.

Několik jich šlo pro vodu a nastojte! místo vody přinesli – měch italského vína! Vypravovali, že u tržiště táboří kupecká karavana. Jeden z kupců nabízel vojínům víno, pravil, takové že nese samému králi Marobudovi.

„I my jsme Marobudovi!“ řekli vojíni uštěpačně a sebrali mu jeden měch. Kupec se bránil, leč hrubí vojíni ho šťouchli, že zůstal ležet, a měch s vínem odnesli. Kupci sice rozhořčeně volali, že si budou stěžovat, vždyť přece řádně odvedli uložené dávky – ale vojíni se jim vysmáli.

Teď bylo ve výmolu starého řečiště, kde byli Katvaldovi vojáci skryti, velmi veselo. Odvázali jednu nožičku beraní kůže, z níž byl měch udělán, a jeden po druhém si nechával téci rudé víno do úst. Pil i velitel, který zapomínal na bdělost, svůj podíl dostaly i stráže hlídající brod. Však bude dost času, aby se připravili, až uvidí Marobuda brodit se řekou! Proč by si nepopřáli?

A hle, co se stalo!

Vladyka Vitorad vyslechl Vlkovu zprávu, že král odmítl zlatý poklad přijmout, ale že asi dnes přijde vladyku navštívit, aby mu za šlechetnou nabídku sám poděkoval.

Stará Přibina od rána chystala, co by připravila nejlepšího k tabuli. Těšila se, jak uctí vznešeného hosta vzácnějším jídlem než obyčejnou kaší, planým ovocem a sedlým mlékem. Dnes budou mladé kachničky, zajíc a lahodná medovina, kterou nedovede nikdo jiný v rodě tak připravit jako ona.

Vitorad poslal Bělu k Vaňkovi, aby ho na odpůldne pozvala. Chtěl, aby se jeho dávný přítel účastnil slavného dne.

Běla šla. Zná každou pěšinku, každý strom. Dnes nejde obvyklou kupeckou stezkou, toulá se pobřežním porostem. Má ráda zádumčivou Vltavu, u níž vyrostla, v listnatém lese se cítí šťastná. Potichu si prozpěvuje a chvílemi i poskakuje. Její tak volně, lehko! Hladina řeky se třpytivě leskne.

Kdyby nepospíchala, vykoupala by se tu nad peřejemi. Nadarmo jí neříkají žertem Rybička – plave vskutku jako ryba. Dnes by se zrovna ráda ovlažila, chvílemi jí přechází po těle jakési horko… snad z toho, že čeká vzácnou návštěvu?

Přijde Marobud! Bude zas tak laskavý jako tenkrát? Pohladí ji zase?

Běla zaslechla nějaké hlasy.

Zbystřila sluch a potichu jako kuna se začala plížit houštinou.

Štěrbinou mezi listnatými větvemi spatřila v dolíku, ze všech stran zakrytém stromovím, houfec vojínů. Již chtěla vystoupit a poptat se, zda nejsou z králova průvodu, když zaslechla něco, co jí podťalo nohy, že klesla do trávy.

Vojíni připíjeli na zdraví Katvaldovi!

Zachvěla se rozčilením. Zde se děje něco podezřelého. Musí se přesvědčit.

Statečná dívka lezla blíž a blíž, takže mohla zaslechnout, co si povídají.

Kéž by neslyšela!

Jako by jí někdo vrazil nůž do srdce, tak ji zdrtila poznámka jednoho z vojínů, že tu číhají na – Marobuda!

Z úst jí vyletělo zaúpění.

Běla zbledla, skrčila se a s dlaní přitisknutou na rtech pospíchala odtud. Musí okamžitě vše oznámit Vaňkovi – běží o králův život!

Snad její zaúpění nebo šramot v křoví vzbudil pozornost vojínů, přestože byli opilí. Skočili do houštin a už zahlédli prchající dívku.

Běla rozrážela křoví rukama i hlavou, nedbala, vyšlehne-li si oko.

Už ji mají!

Surový vojín popadl Bělu za ruku a táhne ji zpět k výmolu. Dobrá Mokošo, chraň ubohou dívku!

Velitel houfce při poplachu hned vystřízlivěl a teď přísně dívku vyslýchá.

„Co vám Marobud udělal?“ volala Běla rozhořčeně. „Což není vaším králem?“

„Svažte ji!“ poručil velitel. „A jak cekne, bodněte ji!“

„Mohla by nás prozradit,“ říkají vojáci.

„Musíme ji hned odklidit!“ přikázal velitel. „Hoďte ji do vody!“

Opilí vojíni táhli dívku po břehu až k Vltavě a bez váhání ji shodili do hlubokého proudu.

Voda se nad Bělou zavřela.

Vojíni se chvíli dívali, a když už nic nebylo vidět, vrátili se do úkrytu.

Nikdo neviděl jejich hrozný čin.

Král Marobud jede s několika průvodci po Letné. Míří k vltavskému brodu.



Proud unáší svázanou dívku.

Běla cítí, že se dusí. Voda jí vnikla do nosu. Nesmí otevřít ústa. Křečovitě sebou trhla, aby unikla vodníkovi, který ji stahuje ke dnu.

Odrazem nohou se dostala hlavou k povrchu vody a za chvilku se jí znovu podařilo pohybem nohou a švihem těla dostat hlavu nahoru. Zase si oddechla. Ach, snad jí vodní rusalky pomáhají, aby neutonula…

Ucítila, že nemá příliš pevně staženy nohy. Řemeny se na kolenou uvolnily. To jí znamenitě pomohlo. Mohla dost dobře plavat naznak.

Blížila se k břehu.

Ještě několikrát hrábla nohama a narazila zády na písčinu, kde vyprostila nohy z pout skoro úplně. Ruce však byly svázány tak pevně, že jimi nemohla ani hnout.

Běla se lekla při pomyšlení, že by ji zde mohli zahlédnout Katvaldovi surovci. Smýkala sebou tedy po mělčině, až se doplazila pod vymletý břeh. Teď byla dobře ukryta. Odpočinula si chvíli. Srdce jí bušilo, ňadra bouřila a v hlavě hučelo.

Ztratila vědomí.

Probudilo ji zaržání koně.

Otevře oči, nadzvedne hlavu a vidí uprostřed řeky několik jezdců. Koně jsou až po hřbet potopeni.

Marobud je tu!

Běla se namáhá povstat. Nemá dost sil. Jezdci se přibližují… Nešťastná dívka se bezmocně svíjí. Musí Marobuda zachránit – i kdyby měla život ztratit!

Běla se potácí po břehu kryta hustými křovinami.

Opřela se o strom.

Těžká hlava jí klesá k prsům, leč přece vidí opodál plížit se Katvaldovy ozbrojence.

Čekají tu na Marobuda! Upadne do jejich léčky!
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Král první vystupuje na břeh. Kůň střepal vodu a hbitě vykračuje. Za ním vyjíždí z vody pět jezdců.

Běle zachrčí v hrdle a ozve se: „Zadrž, králi! Vrať se!“

Ale Marobud její slabý hlas neslyší.

Katvaldovi vojíni jsou vzdáleni již jen několik kroků – již vyskakují a ve velké přesile se vrhají proti jezdcům.

Běla zapomíná na svou slabost a jakoby posílena nějakým kouzlem skočí před Marobudova koně a křikne:

„Králi, zpět!“

Kůň se vzepjal. Marobud se obrací – vidí, že je obklíčen.

„Ha – zrada!“ vzkřikl a s vytaseným mečem chystá se zmužile k zápasu.

Co to? Katvaldovi vojíni pojednou ustupují před strašidelným přízrakem… Před králem stojí utopená dívka!

Ta chvilka hrůzného překvapení stačila Marobudovi k ráznému činu.

Naklonil se, uchopil strnulou dívku a posadil ji k sobě na koně. Pohodl ho do skoku a s mečem nad hlavou uháněl po břehu.

Jeho družina za ním.

Než se vojíni vzpamatovali, mizeli prchající mezi stromovím.

„Za nimi!“ poroučel teď zklamaný velitel houfce, ale kdež by mohli pronásledovat rychlé jezdce!

„Už jsme to prohráli,“ povídali si ozbrojenci a kysele se ošklibovali.

„To musela být nějaká kouzla.

„Nu, teď ke Katvaldovi!“ pobízel je mrzutě velitel. „Dobře nás asi nepřivítá. Pili jste moc, bando!“

Když Marobud ujel kus cesty, ohlížel se po pronásledovatelích, ale nikoho neviděl.

Zmírnil klus a jel krokem.

Dívka se mu chvěla v náručí. Přeřezal dýkou pouta na jejích rukou. Mokré šaty studily. Strhl plášť z ramenou a zabalil ji. Za chvíli cítil, jak ji rozpaluje horko.

Och, je třeba ihned něco učinit. Běla churaví horečkou… Marobud si vzpomněl, že tu někde u brodu musí být převozníkova chata.

Zastavuje koně.

Poroučí dvěma jezdcům, aby jeli zpět a prohledali pobřeží a okolí převozníkovy chalupy, zda je tam bezpečno.

Bělu zatím položil na travnatý pažit. Chuděra, zas už o sobě neví. Jak rád by dívce pomohl! Nasadila pro něho život… Kdo však jí svázal ruce a proč je umáčená, jako by spadla do vody? Zde se asi přihodilo něco zlého. A záloha, která na něj byla připravena – to přece muselo být dílo Katvaldy!

Oba jezdci se vraceli a zdálky dávali znamení, že je bezpečno.

Marobud opět vystoupil na koně, družina mu podala Bělu a všichni jeli nazpět.

Vaněk byl velmi překvapený, když uslyšel dusot jezdců a poznal mezi nimi krále Marobuda.

Lekl se však, když mu král z koně podával bezvládnou Bělu.
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„Hned ji ulož!“ přikazoval Marobud. Družině dal pokyn, aby bedlivě střehla okolí.

Vaněk nesl Bělu jako pírko. Uložil ji ve světnici a Stolata se Zoranou o ni okamžitě začaly pečovat. Přinesly suché šaty a uvařily ozdravující nápoj z devatera koření.

Dívka se zotavila alespoň natolik, že mohla odvar vypít. Vskutku se jí po něm ulehčilo.

Marobud přisedl k Běle a snažil se vyzvědět, co se to s ní vlastně stalo.

S námahou a po chvilkách vše vypověděla.

Oba muži se zhrozili nad surovostí Katvaldových vojínů.

Jak se jen Katvalda mohl dovědět, že tudy dnes pojedu? ptal se král sám sebe. Cítím v tom zradu. Nebyl snad Vitoradův posel Katvaldovým spojencem? blesklo Marobudovi hlavou. Ale to by Katvalda věděl i o pokladu ve vladyckém dvorci. Hrůza! Vitorad je také v nebezpečí!

Marobud se rychle domluvil s Vaňkem. Není pochyb o tom, že Katvalda je nablízku a že je třeba dát výstrahu Vitoradovi.

Král vstal. Pojede varovat starého vladyku, dokud je ještě čas. Avšak Vaněk ho zadržel: nesmí se vydávat do takového nebezpečí. K Vitoradovi pojede on sám.

Marobud svolil, ale dal Vaňkovi s sebou všech pět jezdců své družiny.

„Budeš je asi potřebovat!“ volal za ním.

Vaněk se vmžiku oděl do zbroje a již bylo slyšet uhánějící koně.

Jezdci je bodají k největšímu trysku, Vaněk stále napřed. Záleží na každém okamžiku.

V převozníkově chatě zůstal Marobud u Bělina lože.

Slunce je již nad západem.

Na hřbetě střechy vladyckého dvorce přešlapují holubi. Jsou jaksi neklidní. Na nehybných perutích krouží ve výši jestřáb. Blíží se od skalnatého Vyšehradu.

„Přibino, slyšíš? Mám už obavu, že se s naší Bělou něco stalo –,“ svěřoval se vladyka Vitorad starostlivě své ženě. „Před polednem šla a ještě se nevrátila.“

Stará Přibina už sama dlouho skrývala před vladykou úzkost, ale nahlas řekla:

„Nu, vždyť tu král také ještě není. A pohleď, tamhle někdo jde, vidíš? Jde sem, do dvorce.“

Vladyka Vitorad potřásl hlavou a vystoupil návštěvě v ústrety.

„Copak nám pěkného neseš, sousede?“ otázal se příchozího.

Soused nejdřív okolkoval, ale pak pověděl, že byl v lese a viděl tam nějaké podezřelé ozbrojence.

„Časy jsou nejisté, vladyko, nechci strašit, ale přicházím tě jen upozornit, abys byl bdělý.“

„Uklidni se, sousede, všichni jsme teď trochu přestrašení, a ty, milý brachu, nemusíš hned vidět v pěnkavě krahujce.

„Kéž bych se mýlil, vladyko – však poslyš! Dupot koní – a tam, hle! Po lesní cestě se řídí ke dvorci nějací jezdci!“

Vitorad už také spatřil malou skupinu na koních, jak zběsile pádí po cestě.

A už jsou tu. Koně samá pěna.

Vaněk vletěl do dvora první a křičí:

„Připravit obranu! Všichni do zbraně!“

Seskočil z koně a v rychlosti oznamuje vladykovi, v jakém je nebezpečí. Katvalda nablízku!

Vitorad se ulekl.

Těžko myslit na obranu, když má tak málo branné čeledi. A svolávat poplachem na pomoc okolní rody již není kdy.

Vaněk se rychle rozhodl a radí:

„Nezbývá tedy než bez prodlení prchnout a někde se skrýt, dokud nezjistíme, co se děje.“

Za okamžik může být pozdě.

Na vladyckém dvorci najednou zavládl zmatek. Všichni rozčileně pobíhají, volají na sebe. Nepřítel za humny!

Vitorad s několika věrnými čeledíny vynáší z komory přetěžkou truhlici a nakládají na silného soumara.

Vaněk pobízí k největšímu spěchu.

Přibina nese v náručí něco oděvů.

Každý dostal do ruky zbraň nebo nějakou cennější věc a již spěšně vycházejí ze dvorce.

Vitorad má s sebou jen polovinu čeledi. Ostatek zůstal ve dvorci. Říkají, že se nebojí a že nemají před kým utíkat. Šilhavý Vlk se potměšile šklebí, a sotva vladyka vyšel ze vrat, utíká do lesa.

Vaněk se svými jezdci obstoupil skrovný průvod. Pospíchají teď kupeckou stezkou, aby dosáhli tržiště, kde se budou moci dovolat pomoci. Bude-li zapotřebí, zburcují všechen rod.



Zatím se již netrpělivý Katvalda dočkal v lesním úkrytu neslavného návratu houfce, který měl zajmout Marobuda. Soptil hněvem a kázal nedbalého velitele přivázat ke stromu.

Pak dal rozkaz k útoku na dvorec. Král mu vyklouzl, ale zlatý poklad mu nesmí ujít. Rozdělil své vojíny na několik čet, aby napadly vladycký dvorec z několika stran.

Byli již na pochodu, když se před Katvaldou objevil šilhavý Vlk.

„Co přinášíš, Vlku?“ ptal se Katvalda a snažil se o vlídný hlas.

„Zdá se, pane, že ti zlatý poklad unikne, budeš-li otálet. Vitorad právě utíká z dvorce.“

Katvalda ze sebe vyrazil zlostný ryk. Alespoň poklad musí být jeho! Poručil svým četám, aby co nejrychleji běžely.

Za chvíli stanul u vladyckého dvorce. Bylo v něm ticho.

Zabouřil na vrata.

Těžká vrata zaskřípala. Katvaldu vítala zbylá čeleď. Čekala dobrou odměnu.

Katvalda si však nikoho nevšímal a vletěl do komory. Dupal po upěchované zemi, aby našel tajný úkryt. Nikde nic. Odkopl kožešinu položenou v koutě a hle! objevilo se několik dřev, která nepořádně zakrývala hlubokou jámu.

„Posviťte, otroci!“ vykřikl přísně.

Hned tu byli s loučemi.

Katvalda vhodil jednu dračku do jámy.

Byla prázdná!

„U ďasa!“ zasykl Katvalda a skřípal zuby.

Déle se tu nezdržoval, okamžitě dal rozkaz k pronásledování uprchlého vladyky.

Ale dříve než opustil dvůr, přikázal ještě, aby dvorec zapálili na všech stranách loučemi.

A již se hnal divý zástup Katvaldův po lesní cestě za Vitoradem.

Z hořícího dvorce prchla zbylá čeleď,



Mojmírovi přálo v Marobudově službě štěstí. Byl již velitelem jezdecké setniny královy stráže, s níž nyní konal výzvědnou službu. Pátrali po Katvaldovi. Marobud ho měl v úmyslu sevřít, aby nemohl nikam uniknout, a pak potřít jeho branné síly.

Zvědové donesli Mojmírovi, že Katvalda v noci přešel Vltavu.

A král se dnes také vydal za Vltavu! blesklo mladému veliteli hlavou.

Jen s nejmenším průvodem – jak snadno by mohl padnout do rukou potměšilého nepřítele, který bývá svými špehouny zpraven o jeho každém kroku!

Věrný Mojmír se obával nejhoršího. Nevěděl co počít. Král neřekl nikomu, kam odjíždí, vojsko mělo podle rozkazu vyčkávat na místě, jak dopadnou výzvědná pátrání. Teď však je ohrožen králův život – je třeba rychle jednat.
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Mojmír se rozhodl. Vyskočil na koně a zatroubil na tuří roh, okovaný stříbrem. V malé chvíli byli jeho jezdci u něho.

Pokynul jim a sám první se dal do trysku. Král vyjel k dolnímu vltavskému brodu, proto také zamířil nejprve tam.

Vyhýbali se osadám, aby se nezdrželi, a objížděli je pastvinami podél okraje lesů. Odpolední slunce hřálo jezdcům do zad a koně bujně cválali. Kdyby Mojmíra netížila starost, byl by se s plným prožitkem oddal krásné jízdě.

Projížděli lesním průsekem a chvíli museli jet krokem. Pak objevili cestu, dali se po ní až na Letnou a zanedlouho byli u brodu.

Sotva vyjeli na druhý břeh, volali jezdci, že někde hoří. K obloze vyrazil šedivý sloup dýmu a kroutil se v rozlehlých závitech vzhůru.

„To hoří asi Vitoradův dvorec!“ vykřikl zděšeně Mojmír, jenž znal v této krajině dopodrobna každý kámen, každý strom. „To je jistě Katvaldovo dílo!“

Dal hned povel k nejrychlejšímu cvalu. Rostoucí mračno dýmu je dobře vedlo.

Katvaldovi zbrojnoši zatím zuřivě pronásledovali prchající Vitoradovu družinu. A skutečně ji brzo dohonili.

Srážka byla velmi prudká.

Vaněk stál rozkročen uprostřed cesty a bránil se jako lev. Žádný útočník se k němu neodvážil nablízko přiblížit, každý, na koho se rozehnal, utíkal pryč. Měl kolem sebe neustále volné místo. Svého koně dal Vitoradovi a Přibině, aby na něm prchli. Ale sotva si oba sedli na koně, vyhrnuli se Katvaldovi vojíni i odzadu a zastoupili jim cestu k útěku.

Všichni jsou teď obklíčeni a není naděje na vyváznutí.

Marobudovi jezdci bojují statečně a hrdinsky chrání tlupu, veliké přesile však nebudou moci dlouho vzdorovat.

Katvalda sám se účastní se vším zápalem boje. Je si jist vítězstvím nad obklíčenou hrstkou, září nad dobytým úspěchem a volá: „Vydejte poklad – váš odpor je marný!“

Náhle však bojechtivost Katvaldovy družiny ustává, řev útočících vojínů tichne a do jejich zástupu vstupuje leknutí.

Lesní cestou se jako hřmící bouře žene kohorta královských jezdců. Hroty břitkých framejí se lesknou v posledních paprscích zapadajícího slunce, jako by hořely. Vpředu jako orel letí statečný Mojmír s vytaseným mečem.

V Katvaldově houfci propuká zmatek. Mnozí se obracejí na útěk. Zato Vaněk vítá jásavým pokřikem svého syna.

Královští jezdci smetli jako vichřice Katvaldovy bojovníky z lesní cesty a už se bojuje jen na pokraji lesa.

V poslední chvíli se však Katvaldovi podařilo uchvátit soumara s drahocennou truhlicí. Jeho lidé rychle a nepozorovaně odvádějí koně s pokladem mezi stromy a houštiny.

Jen rozlícený Vaněk zahlédl, co se stalo. Chtěl poklad zachránit, tu se mu však staví do cesty Katvalda s několika zbrojnoši a Vaněk musí nyní bránit svůj život. Nebylo mu proti mysli, že se teď setkal s Katvaldou. Chtěl s ním zápasit, avšak úzkostný výkřik staré Přibiny jej zastavil.

Vladyku Vitorada vlekli dva zbrojnoši do lesa!

Vaněk porazil nejbližšího muže a několika skoky byl u vladyky. Vysvobodil ho, odehnal oba zbrojnoše a vladyka, lehce poraněný, pospíchal na cestu. Vaněk se pak obrátil znova po Katvaldovi, aby s ním zápas dokonal – ale Katvalda zmizel.

V lese trvala honba za rozptýleným Katvaldovým houfcem. Jezdci však museli slézt z koní, hustým lesem nemohli projet, a tak byl výsledek špatný.

Vaněk s několika Mojmírovými vojáky řádil v lese jako vzteklý lev. Jeho strašné kletby se rozléhaly široko daleko. Zlatý poklad je ztracen.

Mojmír zatím shromáždil na cestě všecky zachráněné. Vroucně mu děkovali.

Kde však je král a kde je Běla?

Vitorad Mojmírovi oznámil, že král nepřijel – dobrý Perun jej asi varoval – a Běla že šla se vzkazem na přívoz a doposud se nevrátila.

Mojmír bez meškání vybírá deset jezdců a uhání s nimi zpět. Ostatní mají až do tmy pronásledovat Katvaldu, aby mu vyrvali poklad a pak se shromáždili u vltavského brodu.

Mojmír cválá známou cestou.

Je rozpálen jako v horečce.

Co jen se asi Běle stalo? Zachvěl se, jak mu přejel mráz po těle. Podívá se do rodné chalupy a vyptá se staré matky. A pak musí hledat krále, kdyby měl zůstat v sedle celou noc. Marobud je v nebezpečí!

Už za soumraku dojel k přívoznické chalupě.

Seskočil z uříceného koně a zavěsil otěže na kůl u ohrady. Pokynul ujíždějícím jezdcům, aby posečkali v sedlech, a otevřel dveře jizby. Ani na ně nezabouřil.

Slabá záře ohniště zasvitla dveřmi ven.

Mojmír vkročil – a jeho nohy ztuhly. Zapotácel se a přichytil veřejí.

Král Marobud zde!

Sedí u lůžka, skloněnou hlavu položenou na rameni krásné Běly.

Mojmír tiše vychází, zavírá dveře a jako slepý se motá k svému koni. Málem by vrazil do matky, nesoucí krajáč mléka.

Stolata ho v šeru hned nepoznala a honem chtěla postavit krajáč na lavičku a optat se, co si přeje, ale podivný host byl už ze dvorku venku.

Mojmír objal svého koně kosmatáka kolem krku a zabořil obličej do jeho hřívy.

„Co poroučíš, prefekte?“ otázal se desátník jeho družiny.

Mojmír pozvedl hlavu a řekl malátně:

„Utáboříme se zde u brodu na noc. Ostatní také, až se vrátí.

Vyhoupl se na koně a odklusal. Záhy se ztratil v houstnoucím soumraku.

Jezdci sesedli a odvedli koně k tábořišti.

Vzdálený požár rudě ozařuje jihozápadní část oblohy. Chvílemi je vidět i šlehající plameny.



ZÁPAD

Je polovina máje – nejkrásnější doba v roce.

Polní cestou klusají dva jezdci. Skřivani na ně házejí z výše jásavé písničky, lučiny i lesy je zaplavují líbeznou vůní svěží přírody. Slunce hladí teplými paprsky jejich skráně, příjemný vánek mile osvěžuje.

První jezdec, král Marobud, zastavil koně a dlouhým pohledem utkvěl po krajině. Vnímavě vše obzírá, od pevného hradiště na kopci, odkud prve vyjeli, přes vrchy a údolí až do modravých dálek.

„Krásný je svět – krásný je život!“ řekl s povzdechem a tesklivějším hlasem dodal: „Ale mezi lidmi se žije těžko…“

V druhém jezdci poznáváme Bělu. Jela pokojně na svém oblíbeném mimochodníku (mimochodník = kůň vykračující vždy současně na téže straně a nikoli střídavě). Když uslyšela, co Marobud říká, zastavila také svého mírného koně. Pohleděla králi do očí a řekla:

„Nuž skoncuj, jasný králi, Katvaldovo vzbouření, jež zachvacuje už celou zemi, zaveď pořádek a učiň život svého lidu zase šťastným…“

„Ano, hvězdo moje čistá, stane se tak, budou-li mocní bohové stát při mně. Katvalda myslí, že je dost silný, a už se přede mnou neskrývá – sám chce útočit! Jak víš, dal jsem rozkaz, aby stráže ustupovaly před jeho vojem sem, k našemu pevnému městu. Snad již za několik málo dní se tu rozhodne, kdo bude pánem v této zemi. Katvalda svým zlatem svedl k sobě snad všecky kmenové náčelníky a přednější velmože. Velmi tím zesílil, vím to. Avšak při prvním nezdaru jistě od něho odpadnou, tak jako odpadli ode mne. Zlato je vrtkavá podpora.

„Při tobě, králi, však vytrvalo ještě mnoho věrných,“ pronesla Běla.

„Máš pravdu, proto se nebojím. Pro větší jistotu jen ještě čekám na pomocné zástupy kvádské a durynské. Nic nepořídí chvástavý Katvalda se svými Gothony a zdejšími odpadlíky. A pak, milá Bělo, až pošlapu ty zrádné zmije, znova mi vykvete štěstí, opět mi zazáří slunce nezastřené zlobou…“

Marobud chtěl asi ještě něco dodat, ale Běla ho náhlým pohybem upozornila, že se něco děje.

V neveliké vzdálenosti od nich postupoval na svahu lesnatého vrchu malý vojenský průvod.

Několik vojínů doprovázelo houfec venkovanů, kteří nesli koše, pytle a měchy. I několik kusů dobytka hnali. Patrně odváděli předepsané dávky.

Průvod zahnul na polní cestu. Marobud nechtěl, aby ho poznali, a proto popojel s Bělou do úkrytu za skalisko, porostlé křovím a břízkami. Z průvodu se ozýval křik, pláč i hádky.

Vojáci popoháněli vesničany, kteří se snažili co nejvíc pochod zdržovat. Cestou úpěnlivě prosili, aby jim zabavený dobytek vrátili.

Kolem houfce obíhala uplakaná holčice. Jakmile se od ní vojáci jen trochu otočili, popadla kozičku, jež se pletla mezi dobytkem, a táhla ji pryč. Vojáci kozičku vždycky zase hned vzali a holčinu, děvčátko asi dvanáctileté, z průvodu vystrčili. Děvče při tom úpěnlivě naříkalo, nechtělo kozu pustit a vojíni nešetřili štulci a ranami.

Průvod se na chvíli zastavil právě naproti úkrytu Marobuda s Bělou.

Vojáci o něčem s vesničany vyjednávali. Konečně jim propustili polovinu dobytka a dva soumary s nákladem.

„Však toho už nebude Marobud tolik potřebovat!“ řekl velitel čety s úšklebkem. „Necháme vám něco a dáte nám to podruhé, až přijdeme vybírat pro Katvaldu!“

Zachechtal se a surově odehnal uplakanou holčinu, jejíž kozičku si vzal.

Marobud za houštinou vše slyšel i viděl. Zatrpklý úsměv mu hrál v obličeji. Avšak ihned zase hleděl přísně. Vyskočil na koně a vyjel na cestu.

Překvapení vojáci krále poznali. Hleděli do země – krutý trest je nemine.

„Desátníku!“ zavolal Marobud silným hlasem. „Nejsi hoden mi sloužit! Nepřijmu od tebe také tento zbytek daní. Jdi jen se všemi svými a vším zbožím ke Katvaldovi, jehož se nemůžeš dočkat! Jděte, skety, sloužit Katvaldovi, jste zrádci jako on. Nechci vás vidět!“

Marobud velitelsky ukazoval rukou k vrchům, za nimiž sbíral Katvalda své vojsko.

Vojáci si netroufali vzhlédnout k rozhněvanému králi a zamlkle obraceli houfec zpět. Věděli, že s Marobudem není žertů, že dovede dát hlavu srazit.

Holčina zakvílela. Marobud sklonil vzpaženou ruku a mírným hlasem pověděl:

„Ty si svou kozičku chyť a odveď si ji domů!“

Děvče skočilo ke zvířeti, popadlo je kolem krku a líbalo. Honem pak kozu odvádělo stranou, aby ji snad nemusilo ještě vrátit.

Průvod pomalu mizel za smrkovým porostem.

Běla vystoupila z břízek a také pohladila zachráněnou kozičku. Děvče mělo ještě oči plné slz, ale obličej se mu smál.

„Nic nedáme Katvaldovi!“ řekla dívčina a pevně držela kozu. Vděčně se podívala na Marobuda.

„Co ty víš o Katvaldovi?“ s úsměvem se ptal Marobud.

„U nás povídají,“ odpověděla dívka už osmělena, „že Katvalda je mocný kouzelník. Umí dělat zlato a prodává je lidem. Proto jdou všichni za ním.“



Po prudkém cvalu údolím řeky vystupovali koně drobným krokem hradišťskou cestou do vrchu.

Běla, zdravě červená, větrem ošlehaná, hovořila živě a vesele. Chtěla rozptýlit chmury, usazené na Marobudově čele. Vítala rozhodnutí o brzkém skoncování zápasu s Katvaldou a těšila se na klidný život s rodiči – nebo také ještě na něco jiného? Kdo může říci, o čem sní tato dívka ve svém nitru?

Dřevěné chaloupky, roztroušené po svahu hradiště k řece, byly již skoro všecky opuštěny. Jejich obyvatelé se uchýlili do pevného města, chráněného přirozenými srázy a dvojí hradbou. Všichni věděli, že brzy dojde k rozhodnému boji mezi Marobudem a Katvaldou.

Čím výš oba jezdci vyjížděli úvozovou cestou k hradišti, tím starostlivěji Marobud hleděl. Bystře prohlížel stav opevnění a zejména si všímal, jak pokračují nové valy s palisádovou hradbou při vjezdové bráně. Zkušeným okem poznal, že za dva nebo tři dny bude opevnění z této strany velmi zesíleno, takže bude dobře vzdorovat všem útokům. Na druhé straně sídelního města byly hradby mnohem slabší, tam se však sama příroda dobře postarala o bezpečnost hradiště.

U brány bylo mnoho lidu. Mísili se tu vojáci i otroci, kteří tahali balvany, tlusté kmeny a přiostřené kůly. Do volání a lomozu pracujících hlučelo bušení seker a jiných nástrojů, dozorci pobízeli k usilovné práci; měli své přísné rozkazy. Když uviděli přijíždět krále, ustupovali uctivě z cesty a odvalovali klády stranou.

Marobud spokojeně přihlížel, pracovalo se pilně.

Za bránou stála řada kupeckých stanů a krámků. Byla to proslulá „římská čtvrť“ Marobudova města, v níž kvetl čilý obchod.

Římští kupci sem rádi přicházeli, věděli, že tu budou mít dobrý odbyt. Mezi obyvateli této země byly oblíbeny zejména ozdobné věci a šperky z římských dílen. Každý domácí zeman, vladyka, úředník i vojenský důstojník tu nakoupil mnohé věci pro sebe a ještě víc pro své manželky, dcery, milenky. Římská zdobená cetka, zrcátko, pouzdro, lahvička voňavky byly předmětem žádosti a touhy všech žen.

A král Marobud platil za dobrého ochránce římských kupců, ať přicházeli od západu, cestou pomohanskou, nebo z jihu od Dunaje. Vybral si od nich své vstupní i tržní poplatky, ale víc je nijak nevydíral. Kupci mohli v jeho zemích cestovat úplně bezpečně po starobylých obchodních stezkách a svobodně vyměňovat své zboží ve všech hradištích a tržištích.

Není divu, že za vlády krále Marobuda se mnozí kupci usadili v městě natrvalo a do Říma posílali jen své zřízence pro nové zboží. V římské čtvrti bylo již několik stálých kupeckých domků, což je jistě neklamným svědectvím, že se zde kupcům zalíbilo. Leč do slunné Itálie nebo i jen do proslulých tržišť podunajských je cesta dlouhá a svízelná. Proto zkusili chytří Římané vyrábět mnohé běžné obchodní předměty přímo zde.

Založili si dílny a s otroky pilně pracovali v kovárnách a slévačských hutích. Ohně plály, měchy rozpalovaly žár, vesele se rozléhalo bušení kladiv. Zruční kováři vyráběli v otevřených dílnách klíče k otvírání dřevěných závor, velké i malé nože, nůžky na stříhání vlny, vidlice, kladívka, kleště, sekyrky, šídla, srpy, kosy, lopatky, řetězy, hřebíky a jiné železné nářadí a nástroje denní domácí potřeby. V jiných dílnách se zase zhotovuje koňská výstroj. V popředí zájmu jsou dílny vojenské, kde se pracuje na zbraních.

O něco výše zahlédli naši jezdci dílny na jemnější věci z bronzu i ze železa, ano i z vzácnějších kovů. Nejvíce šly na odbyt bronzové spínací špendlíky k šatům, prsteny, někdy i s drahými kameny, bronzové a skleněné náramky, pásové ozdoby, řetízky, přezky, závěsky, rozmanité cetky, knoflíky, jehly, škrabátka a podobné drobnosti.

Z hluku pracujících řemeslníků vynikalo hlasité volání prodávajících kupců. Nebylo jednoduché zaplatit částku konečně smluvenou. Zde v městě již obyvatelé přivykli penězům a pohlíželi značně pohrdavě na venkovany, handrkující se s kupci a platící plodinami, kožešinami nebo i dobytkem, ale často se ocitli i se svými penězi sami v úzkých. Neboť v oběhu tu bylo neméně než asi sedmero druhů cizích platidel: zlaté mince rozličné velikosti, od římských hlav bohů až k drobným mističkám s podobami koní, ptačími hlavičkami, hady a křížky, stříbrné mince, také různé velikosti, i mince bronzové, ražené Marobudem.

Kupci peníze opatrně prohlíželi, jak jsou ošoupané, jak okrajované, a váží je bedlivě na maličkých řetízkových vážkách, nežli určí jejich pravou cenu. To se arci neobejde bez častých hádek, ale dohadování již patří k tržním obyčejům a nikdo se nad tím nepozastavuje.

Na hradišti byli ještě jiní hosté z Říma. Během let se tu nashromáždilo i dosti římských vojínů, kteří opustili římské orly a utekli sem. Buď je omrzela tuhá kázeň, nebo se obávali trestu za nějaké provinění, nebo i myslili, že v Marobudově vojsku jim bude štěstí víc přát. Uprchlí z legií a zde byli dobře uvítáni. Marobud potřeboval bývalé římské vojáky a rád z nich činil cvičitele a důstojníky svého vojska.

Marobudův kůň se lekl rány, způsobené sesutým kmenem, uskočil stranou a začal se vzpínat. Lidé kvapem ustupovali. Kůň se stavěl na zadní nohy a škubal uzdou, kterou Marobud silně přitahoval. Málem by pošlapal kupce, jenž tu stál s otrokem před krámem.

Kupec držel oběma rukama skříňku a klaněl se i s otrokem králi až k zemi, div ho kůň nepokopal.

Marobud konečně koně utišil a latinsky zavolal na kupce, aby ukázal, co má v skříňce. Kupec s velikou ochotou otevřel víko a pozvedl ruce, aby král dobře viděl.

Marobud přeletěl očima obsah klenotnice. Bylo v ní srovnáno několik krásných šperků, jehlice, sponky, prsteny a skvostný náhrdelník.

„Učiníš mi radost, Bělo, jestliže si něco vybereš,“ zaprosil měkce.

Běla popojela těsně vedle Marobuda a oba se chvilku přehrabávali ve špercích.

Marobud přitom navlékl dívce na ruku překrásný prsten s velikým červeným kamenem.

„Ten bych si vzala, když dovolíš,“ radostně zašveholila, ale vzápětí zvolala: „Ne, raději si vezmu tohle!“ a vztáhla ruce k otrokovi po malé skříňce vyložené hebkou látkou.

Kupec jí hned tuto skříňku podával. Obsahovala krásnou toaletní soupravu. Běla brala do ruky kousek po kousku a s dětinským potěšením se nad každým radovala. Bylo to stříbrné zrcátko s kostěným prolamovaným držátkem, kostěný hřeben, zdobený drobně vyrytými kroužky, a ve zvláštním oddělení byly složeny drobné bronzové nástroje: pinzeta, lžička do ucha a tři rozličná škrabátka.

Marobud navlékl dívce na ruku pestrý skleněný náramek a hodil kupci do skříňky několik římských zlaťáků.

Kupec se znova klaněl až k zemi a jeho otrok tloukl poníženě hlavou až o zem.

„Můj otrok hned donese skříňku do tvého obydlí, panno!“ zdvořile nabídl kupec.

Marobud odtud zajel s Bělou ještě k nedaleké dílně nejlepšího emailéra v městě, který se zaměstnával hlavně emailováním hlaviček ozdobných bronzových hřebíků a cvočků. Pokrýval je zvláštním práškem (Smíšenina oxidu olovnatého, drasla a písku), jehož tajemství bedlivě střehl, a hřebíky pak vypaloval v peci, kde se prášek žárem slil na krásný sklovitý email. Tento umělec emailoval na objednávku i jiné rozmanité kovové ozdoby a právě měl v práci skvostné ozdoby zbroje králova koně.

Král si prohlédl hotové ukázky emailu, pochválil umělce a spokojeně se s ním rozloučil. Pohladil a poplácal koně po krku a dal se cestou k paláci.

Pod mírným návrším, kde se rozbíhají ulice města, stojí nad studánkou mezi dvěma duby kamenný pomník, zbudovaný římskou prací. Když Marobud přejížděl kolem, zvedl hrdě hlavu k slunci. Všecek se vzpružil, a jestliže dotud jel na koni statný muž a snad i srdcem cítící člověk – dál jel vznešený a mocný král, hlava markomanské říše.

Jaký to pomník Marobud zahlédl?

Na čtyřhranném bělavém sloupu byly římskými dláty vyryty nějaké číslice. Co znamenají? Co připomínají?

V Marobudově městě ví každé malé děcko, že jsou to čísla dvanácti útočících legií římského Tiberia, jež před třinácti zimami statečný Marobud odrazil.

Sotva popojeli oba jezdci k dobytčím ohradám, srazili se s Mojmírem, který jel proti nim.

Mojmír přiklusal, vojensky pozdravil a hlásil králi, že ho již dlouho hledá. Nějací zvědové přišli s novými zprávami a naléhají, aby byli ihned vyslechnuti.

Marobud, pamětliv vladařských povinností, krátce se s Bělou rozloučil a rozjel se k svému sídlu. Ještě otočil hlavu a zvolal na Mojmíra, který ho chtěl následovat, aby doprovodil Bělu domů. Mojmír tedy zůstal u Běly. Zdálo se však, že jen proto, aby poslechl králův rozkaz.

Přísný pohled a sevřené rty prozrazovaly, že není nijak nadšen.

Běla jela nejvolnějším krokem. Pozorovala po očku Mojmíra, a když se stále mračil, zažertovala:

„Hledíš, Mojmíre, jako by ti spadla moucha do kaše!“

„Ba spadla – však ty víš!“ mrzutě odpověděl dívce její bývalý bratr.

„Ale co je s tebou? Jsi docela jiný, než jsi býval…“

„Víš, Bělo – já už to takhle nevydržím. Nejlépe bude, když tomu udělám konec!“

„A jaký konec?“ trochu zaleknuta ptala se Běla.

„Takový, že půjdu pryč. Nechám vojny a vrátím se domů. Beztoho mám strach, že Katvalda otce samotného někdy přepadne. A pak – ty jsi, Bělo, taková, že pro mne nemáš ani chvilku volnou!“ trpce zavyčítal Mojmír.

„Co blázníš, odejít? Vždyť ti král tolik přeje! Jsi už velitelem města – kynou ti hodnosti, sláva a moc…“

„Tak dobře, Bělo, řeknu ti tedy vše upřímně: Bez tebe nepotřebuji ani hodnosti, ani slávu. Mně by stačilo, kdybych byl prostým převozníkem, ale v chaloupce bys byla se mnou ty – Nemohu bez tebe žít, a přece vím, že to jsou jen bláhové sny. Máš větší štěstí před sebou…“

„Co si myslíš, Mojmíre?“

„Nu, nic jiného, než co si po městě povídají všichni. Ví o tom tvůj otec Vitorad, ví o tom Přibina, tvoje matka – a snad jen ty jediná nevíš…,“ s hořkostí v hlase otvíral mladý muž své srdce.

„Jako že mne věční bohové slyší, věř, Mojmíre, že jsem na nic takového nepomyslila! Dívám se na – na něj – jako na moudrého krále, statečného a šlechetného, ale přísahám ti, že jsme spolu o lásce ani slova nepromluvili! Vždyť já mám jen tebe –“ Běla se najednou zarazila a nedopověděla. Snad z obavy, aby se neprozradila příliš.

Mojmír naráz zastavil oba koně a obrátil se proti dívce.

„Bělo, drahá, jediná Bělo!“ pověděl horoucně z hloubi srdce. „Řekni, čeho si žádáš, co mám pro tebe udělat.“

„Povím ti, Mojmíre, čím by sis mohl zasloužit mou lásku. Vytrvej u Marobuda, chraň ho ve všem nebezpečí, střez ho jako oko v hlavě v nastávajících dnech bojů s Katvaldou. Když všechno dobře skončí, přijď si pro mne!“

Mojmír div netančil i s koněm. Zajiskřil očima, zajásal hlasitě, stiskl koleny koně a uzdu přitáhl, že se jeho hnědák vzepjal na zadní nohy.

„Bělo, má Bělo!“ vykřikl, přiklonil hlavu k hnědákově šíji a pobodl kosmatáka k trysku. Lidé nestačili uskakovat před divokým jezdcem, který se řítil, aniž dbal překážek.

Běla ztichla, zarazila se a jako v úzkosti se přikrčila na koni. V kučeravé hlavičce se jí míhaly myšlenky. Je možné, že by se Marobud, mocný král, vládce veliké říše, který i Římu vzdoruje, zamiloval do ní, prosté dívky, jež vyrostla v chudobě na vltavském pobřeží?

Z rozjímání ji vyrušil otec Vitorad. Pospíchal z hradeb, kde dohlížel na opevňovací práce.

„Pojed, Bělo, mám pro tebe noviny. Jistě jsi také hodně vyhladověla.“

Zvědové přinesli opravdu poplašné zprávy. Marobudovo město sice očekávalo, že někde v této krajině dojde k bitvě, ale přesto všechny překvapilo, že nepřítel je již tak blízko. Zvědové vypravovali, že se gothonské vojsko soustředilo ani ne na den cesty odtud, a některé jiné Katvaldovy zástupy byly zpozorovány ještě blíž,

K bitvě dojde tedy už zítra nebo pozítří.

Katvalda se asi dozvěděl, že pomocné sbory Kvádů a Hermundurů jsou na cestě, a proto chce svést rozhodnou bitvu dřív, než bude Marobud posílen.

Král si neskrýval, že je jeho vojsko značně porušeno, na mnohé velitele se nemohl spolehnout. Proto se vyhnul bitvě v otevřeném poli; přijme ji, až dorazí posila. Zatím stáhl svou brannou moc do pevného hradiště. Polovinu vojska umístil v městě, druhou polovinu vyslal obchvatem proti Katvaldovi, aby útokem ze strany v pravé chvíli rozhodla výsledek zápasu.

V hradišti je toho večera ohromný ruch. Vojenské oddíly nakvap přecházejí, chystají obranné pomůcky, připravují zásoby. Lidé jsou sice přesvědčeni, že Katvalda město nedobude – snad se o ně nepokusí – ale přece se zabezpečují pro všechny případy a cennější věci zakopávají do země.

Mojmír je jako v letu. Tam něco nařizuje, hned zas jinde dohlíží a radí. Ještě za soumraku objel celé hradiště a přesvědčil se, že hlavní brána je dobře opevněna i hlídána. Zbylé mezery v hradbě dává narychlo opravit kládami.

Obyvatelé města se dnes ukládají k spánku pozdě.

Nespali dlouho a probudil je hrozný lomoz, ryk a třeskot. Zchytralý Katvalda podnikl útok na město, dřív než si kdo pomyslil. Za noční temnoty přitáhl až k blízkosti hradiště a s prvním rozbřeskem se vrhl proti bráně.

Není jinak možno, nežli že tu měl tajné přátele, neboť brána se jeho Gothonům v ten ráz otevřela. Tím vlastně pevné, a snad dokonce nedobytné hradiště bylo vydáno v nepřítelovy ruce.

Katvalda se dravě vřítil do města a hned tu se svými divokými zástupy pustě řádil. Slíbil všemu vojsku bohatou kořist, a nyní tedy musel dovolit, aby jeho vojíni po libosti plenili.

Markomanská posádka byla náhlým útokem tak překvapena, že než se mohla vzchopit k obraně, bylo již hradiště plné nepřátel.

Mojmír soustředil své věrné čety u opevněného královského paláce na nejvyšším místě hradiště. Když viděl, že na obranu města nelze pomýšlet, chtěl se alespoň čestně prosekat.

Na mnoha místech už suroví nepřátelé založili ohně a tím byl zmatek ještě zvýšen.

Král Marobud si dal přivést koně a v čele malé družiny se vrhl hrdinsky do boje. První k němu přispěchal Mojmír, aby ho chránil před dorážejícími nepřátelskými houfci.

„Všechno je ztraceno, jasný králi,“ pravil Mojmír, sotva je zahnali a trochu se uvolnilo. „Musíme vyjít z hradiště.“

Zazněly rohy, svolávající královskou stráž. Kdo mohl, přispěchal pod královu korouhev. Dorazil sem i věrný zástup Moravanů, jenž právě zastavil Gothony, kteří se snažili proniknout až ke královskému paláci.

Mojmír svěřil obranu paláce moravskému vojsku a dal se bokem k hradbám. Cestou doráželi katvaldovci velmi zuřivě, ale přece marně. Mojmír se svou četou dosáhl šťastně výpadní branky ve valu a zde se postavil proti nepřátelskému útoku, aby za jeho zády mohl Marobud v bezpečí vyjít z města.

Podařilo se. Téměř všechna královská stráž se dostala šťastně do údolí, byla zachráněna i většina koní a značné množství zásob.

České zástupy bojovaly rozptýleně a většinou byly zatlačeny na pokraj města k samým hradbám. Tu pak skákali z hradeb a prchali za královskou družinou. Také valná část Moravanů se vysvobodila útěkem výpadní brankou.
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Král je v bezpečí! Mojmír objíždí rozptýlené skupiny a svolávaje dohromady. Hledá rodinu vladyky Vitorada. Uprchlíků je mnoho, a když se jich táže, zda neviděli starého vladyku, nedostává odpověď.

Je pln úzkosti. Jestliže se Vitoradovi nepodařilo uprchnout, propadl jistě Katvaldově pomstě.

A Běla?

Hrůza pomyslit…

Nejraději by se vrhl znova proti pevnému hradišti, aby tu v bitevní vřavě našel smrt. Bez Běly nemá život smysl.

V jeho sklíčené duši však přece jen svítí jiskřička naděje. Snad je Běla živa, snad se zachránila… A pak ji najde!

Mojmír pobodl koně a tryskem dojel k Marobudově družině.

Jak truchlivý pohled! Marobud, dříve mocný král, nyní uprchlík, jede zachmuřeně, zahalený do pláště, podél tiché řeky…

Nad hradištěm leží těžký mrak dýmu, jeho čadivou temností neproniká slunce.

Katvalda je opojen vítězstvím. V tuto chvíli dosáhl všeho, oč tak dlouho usiloval.

A přece ne! Z výše hradeb vidí pojednou prchat Marobudovy oděnce. Chtěl je všechny zajmout – i s králem! Divoce hubuje a poroučí svým opozdilým zástupům, jež teprve teď dorazily na bojiště, aby je stíhaly.

Sotvaže se však za nimi vydaly, napadla je záloha. Marobudova vojska, vracející se z nezdařeného obchvatu. Obrátí se ještě válečné štěstí? Teď je poslední možnost. Katvaldovy zástupy by se se zlou potázaly, kdyby velitelé Marobudova vojska byli spolehliví. Avšak pověsti o neslýchané štědrosti muže, který zlato nepočítá, nýbrž hrstmi rozdává, podlomily jejich věrnost. Bojují liknavě, a místo aby statečným útokem na město rozhodli boj ve prospěch Marobuda, většinou se zbaběle vzdávají.

Když vidí věrné houfy beznadějnost boje, couvají za Marobudem a chrání uprchlíky před zuřícími katvaldovci.

V městě je zmatek. Každý slídí jen po kořisti, aby se co nejvíc obohatil. Všecky příbytky jsou rozbity, krámy a dílny vydrancovány a uloupeno vše, co má nějakou cenu. Vojáci snášejí kořist na hromady, aby si ji po boji rozdělili, neboť jednotlivě nemohou všechen lup pobrat.

Kdo z domácích se lupičům brání, je bez milosti skolen. Katvalda sice vydal rozkaz, aby bezbranní nebyli zabíjeni, a zejména aby ušetřili ženy a děti, ale jeho vojáci jsou bojem tak rozvášněni, že neposlouchají už ani Katvaldu, ani jeho důstojníky.

Katvalda se svými Gothony obsadil královský palác. Nechtěl, aby byl vydán napospas všeobecnému plenění. Poručil, aby každého, kdo by tu chtěl drancovat nebo založit oheň, rozsekali na kusy. Když se tak několika zběsilcům stalo, podařilo se konečně udržet alespoň v paláci pořádek.

Vojáci přestali zapalovat domky, neboť vidí, že si tím znemožňují pobyt v dobytém městě. Už nebrání domácím hasit požár, ale mnohde už je pozdě. V některých cisternách došla voda a k jiným nelze přistoupit pro zuřící oheň.

Boj pomalu tichne.

Poslední obránci vidí marnost všeho odporu, vzdávají se vítězům a podávají jim hrsti trávy.

Vůdcové Katvaldových zástupů se shromažďují v královském paláci. Katvalda dává přinést ze sklepů veliké množství pokladů a bohatě jimi odměňuje své přátele a spojence. Zdá se, že jeho štědrost je nevyčerpatelná.

Rozradostnění vůdcové a důstojníci poklekávají před svým vůdcem a nadšeně volají: „Živ buď, králi!“

Katvalda se přioděl nádherným oděvem a královským pláštěm z Marobudovy komory a na tesaný meč přijímá přísahu věrnosti.

Všichni s jásotem přísahají. Mezi vojskem i zbylým obyvatelstvem se v městě šíří novina: Katvalda byl provolán markomanským králem!

Novému králi je v jizbách paláce těsno. Musí ven, na světlo, na vzduch, aby konečně vydechl. Konečně se splnily jeho sny! Náhlé štěstí mu vstupuje do hlavy, bojí se, aby neomdlel.

Vyšel z nádvoří a vyskočil na koně.

Projede se dobytým městem, nyní – jeho městem!

Všude leží spousty naházených věcí, nábytku, zboží, rozbitých předmětů, mrtvých či raněných bojovníků, ale Katvaldovi to lahodí, neboť to ukazuje jeho moc. Je teď neomezeným pánem! V průvodu družiny dojel až k tržišti otroků, kde jsou nyní hlídáni zajatci.

Důstojník se otázal, co poroučí král učinit se zajatými.

Musí se na ně nejdřív podívat. Když projel jejich zástupem, řekl družině, že jeho první královský soud bude milostivý.

„Propusťte všechny, kdo mi budou přísahat věrnost!“

Hlasatelé oznámili zajatcům královu vůli a řadili ty, kteří slíbili, že se Katvaldovi podřídí. Byli téměř všichni. Zůstal jen skrovný houfec statečných, kteří přísahat odmítli.

Katvalda rozmrzele kázal, aby před něj buřiče přivedli.

Vojáci hned ženou zajatce před krále a surově je postrkují. Vědí dobře, že se tím svému pánu zalíbí.

„Aj, koho zde vidím?“ zvolal Katvalda. „Tos ty, milý Vitorade?“ A se škodolibým úsměvem poručil: „Pověste ho tady na ten strom!“

Vojáci uchopili starého vladyku a táhli ho k mohutné lípě.

Náhle se rozlehl tak strašný výkřik zoufalého děsu, že se i otrlí vojáci zachvěli. Ze skupiny zajatců vyběhla urostlá dívka, a dřív než ji mohli strážci zadržet, vrhla se na zem před Katvaldova koně.

„Milost, milost starému otci!“ volá ubohá.

Katvalda je překvapen. Poznává dívku, po které už dávno touží. To je kořist nad jiné vzácná! Usmál se.

„Vstaň, stane se podle tvého přání!“ zavolal milostivě.

Běla nechce ani sluchu věřit, že je její prosbě vyhověno. Vstává a chce děkovat, Katvalda ji však přerušuje:
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„Propusťte Vitorada, nechť jde, kam mu libo! Dívku však bedlivě střezte a odveďte ji do paláce, kde nad ní vykonám soud!“

Katvalda se diví sám sobě, jak královsky mluví. Hodnost královská mu věru byla dávno souzena.

Vladyka Vitorad nechtěl nechat dceru v Katvaldově moci, chtěl zůstat s ní. Bránil se vojákům, ale ti ho přes všechen odpor odvlekli. Vystrčili ho z brány a zavřeli za ním.

Stará Přibina leží v bezvědomí na zemi. Omdlela, jakmile krutý Katvalda vyřkl nad jejím mužem ortel smrti.

Katvalda poručil zbylé zajatce uvěznit. Budou prodáni za otroky. Všude se odklízejí pozůstatky po ranním boji. Vyhořelé domky ještě kouří. Hromady padlých jsou připravovány k spálení.

V královském paláci se chystá bujná pitka.

Kvádové a Durynci se vrátili do svých domovů. Přišli pozdě. Bylo již rozhodnuto a Katvalda zvítězil.

Marobud ustoupil s věrnými zástupy na Moravu, ale ani tady nezačal odvetný boj. Mojmír i jiní vůdcové vytýkali králi slabost a ukazovali, že ještě není vše ztraceno. Avšak Marobud byl příliš znechucen velikou proradou svých bývalých přátel; nechtěl usilovat, aby se znova stal jejich králem.

„Nedbám, abych vládl sketám!“

Ba nechtěl ani vidět zemi, v níž žijí lidé tak falešní a nespolehliví. Přes Dyji táhl dál k jihu a u Vindobony přestoupil i mohutný Dunaj. Zde si teprve volněji vydechl. Doma jej všechno dusilo.

Bylo arci nutno oznámit Římanům, jaké má úmysly a proč vstoupil s branným zástupem na území norické provincie.

I napsal Marobud římskému císaři:



„Vznešenému imperátoru Tiberiovi

Marobud, král markomanský,

bratrský pozdrav a toto poselství posílá.

Kéž přízeň bohů provází léta Tvého života! Odcházím ze své říše vypuzen zradou, nevěrností a nenasytností těch, kteří nedovedli potlačit své sobectví ve prospěch společné myšlenky. Nechci bojovat o trůn jednou ztracený, neboť budova, stojící na shnilých pilířích, je vydána jisté zkáze. Nikdy se už Svévi nespojí v silnou, mocnou říši.

Stojím se svým vojskem na Tvé půdě, ó Tiberie, a žádám Tě o přátelské pohostinství. Založíme si tu nový domov a v klidu a míru budeme žít pod Tvou ochranou.

Vzpomeň, vznešený imperátore, že mne kdysi mnozí národové volali k sobě jako krále nejslavnějšího, leč já jsem dal přednost přátelství s Římem. A v přátelství tom trvám i nyní, kdy se štěstí ode mne odvrátilo. Je přece známo, že Řím nezapomíná.

Buď zdráv, Tiberie!

Tvůj přítel Marobud.“



Několik týdnů čekal Marobud na odpověď.

Vojsko zatím klidně tábořilo a Mojmír byl jako na trní. Den za dnem ubíhal v nečinnosti a on nevěděl, co se stalo s Bělou. Je naživu? Kdyby měl aspoň jistotu!

Jednoho dne mu přivedly stráže dva poutníky. S radostí pozdravil otce Vaňka i vladyku Vitorada.

Vypravovali mu, co nového ve vlasti, jak Katvalda kraluje, jak je pánovitý a krutý.

„A co je s Bělou?“ ptal se nedočkavě Mojmír.

„Nu, také ti chceme o tom vypravovat. Je živa a zdráva, dobrá bohyně Mokoša ji ochraňuje. Zůstala v zajetí s Přibinou. Bělu hlídali, ale Přibina mohla volně chodit, a tak nám přinášela zprávy. To víš, Katvalda začal na Bělu zle dotírat – ale ona se nedala a bodla ho nožem…“

„Jak je statečná!“ poznamenal Mojmír, poslouchající s napětím. „A co bylo dál?“

„Od té chvíle je ve vězení.“

„Vysvobodím ji stůj co stůj!“ zvolal prudce Mojmír.

„Právě proto k tobě také přicházíme!“ řekli oba poutníci.

Až do večera se radili co podniknout. Nakonec se dohodli, že Mojmír požádá o propuštění a vrátí se s nimi domů, kde se pak společně pokusí Bělu vysvobodit.

Když Marobud uslyšel, že ho chce Mojmír opustit a proč tak chce učinit, přátelsky a s pohnutím věrného bojovníka objal. Nebude jej v předsevzatém podniku zdržovat. Běla musí být vysvobozena a Mojmír pro ni musí nasadit vše.

Zavolal písaře a dal napsat doporučující list Vibiliovi, knížeti Durynků, v němž Vibilia zapřísahá, aby pamětliv svého přátelství ve všem podporoval Mojmíra proti Katvaldovi – bude-li třeba, i vší mocí vojenskou.

Mojmíra velmi dojal ten důkaz Marobudovy přízně a srdečně se se svým králem rozloučil.



Římský císař Tiberius byl velmi vzrušen Marobudovým poselstvím.

Odebral se do senátu, kde promluvil dlouhou řeč o Marobudovi, svrženém králi markomanském. Připomenul Římanům jeho dřívější velikost a moc, připomenul, jak významné služby prokázal Římu, když zkrotil násilnost jemu poddaných.

„Ani Filip Athénský, ani Pyrrhus neb Antiochus nebyli pro římský národ tak nebezpeční jako Marobud v době své slávy. Ano, Řím se chvěl – dnes to možno zjevit – před Marobudem, když před třinácti lety odrazil dvanáct legií z lesa Hercynského. Tenkrát se zde v senátě pravilo, že v deseti dnech mohou panonští a dalmatští barbaři – Marobudovi spojenci – stát před bránami Říma! A dnes se k nám Marobud uchyluje a žádá pohostinnou půdu. Můžeme se radovat z většího úspěchu? Nechť je tedy Marobud vítán, avšak své vojsko ať zůstaví mimo římskou říši!“

Senát schválil císařovu řeč a Marobud byl přátelsky pozván do Itálie. Jeho vojsko se však muselo vrátit za Dunaj. Tam se usadilo, podřízeno mladému kvádskému králi Vanniovi, věrnému Marobudovu spojenci.

Mojmír se vrátil s otcem a s Vitoradem domů. Museli se opatrně skrývat, na svém záměru však neustále pilně pracovali. Na hradiště, kde byla Běla uvězněna, se sice neodvážili, ale toulali se nablízku a stará Přibina jim občas donášela zprávy.

Brzo se dověděli, že Katvalda nesedí na trůně příliš pevně. Při vší své okázalé štědrosti nemohl nasytit touhy všech svých nových přátel, nemohl všechny usadit na místa a hodnosti nejpřednější. Bylo tolik řevnivosti, hamižné závistivosti a falešnosti v jeho družině, že ji nezvládl. Bujelo udavačství a podezřívání, druh druhu nemohl věřit.
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Katvalda se pokoušel učinit pořádek přísností, ale nedosáhl úspěchu. Podrážděn dopouštěl se i ukrutností a dnes bezohledně ponižoval a urážel toho, koho včera ještě hýčkal. Nebylo radostné žít na jeho dvoře.

Lichotníci Katvaldu sice velebili a při pitkách jej vynášeli nad Marobuda, avšak lid mu nakloněn nebyl. Stoupaly daně a poplatky, často se krutě a násilně vymáhaly. Mojmír slyšel všude jen reptání. Katvalda nebyl oblíben.

I vydal se Mojmír na cestu k durynskému knížeti. Vibilius si přečetl Marobudův dopis a ochotně slíbil Mojmírovi brannou pomoc. Přes zimu byly konány přípravy a na jaře vytáhlo durynské vojsko do Čech.

Mojmír, Vaněk i Vitorad tu zatím připravili rozvětvené povstání. Jakmile Durynci přitáhli, svolal Mojmír své věrné do zbraně.

Katvalda byl překvapen a nemohl své zástupy ani řádně soustředit. Z jedné strany Vibilius a z druhé Mojmír se svými houfy vbrzku Katvaldovy voje rozprášily.

Mojmír se vrhl na sídelní město, kde se bránil zbytek Katvaldovy vojenské moci a v kruté řeži se města zmocnil. Nedočkavě se hnal stále vpřed, v touze co nejrychleji osvobodit milovanou dívku. Byl příliš odvážný a osamocen se dostal do houfce zoufale se bránící stráže královského paláce. Klesl bodnut ostrou framejí…

Když pak Mojmírovi vojíni odklízeli padlé, našli i svého statečného vůdce. Ještě dýchal.

Osvobozená Běla k němu přiběhla, v pláči chopila jeho bledou hlavu a líbala ji na sinalá ústa.

Těžce raněný otevřel oči, vroucně pohleděl na dívku a na jeho obličeji zasvítil tichý úsměv.



V italském městě Ravenně kvetou pomeranče. Bílé květy voní příjemně jasmínem. Slunce pálí.

Král Marobud sedí v stinném loubí na vyvýšené terase a vzpomíná! Tak o samotě tu tráví své dny a obyčejně zde prodlévá i večer až pozdě do noci. Otroci mu sem přinášejí i jídlo.

Je tu krásně. Širé, nekonečné moře leskne se do dálky a pohled na jeho čistou hladinu vnáší klid a mír do rozbouřené duše.

Sluha ohlásil návštěvu zdaleka.

Vstoupil Vaněk, silně prošedivělý a od smrti své Stolaty jaksi zasmušilý, za ním Běla, švarná a čilá jako vždy, bez jakékoli únavy po dlouhé cestě, a vzadu náhle nesmělý Mojmír, opět silný a zdravý.

Marobud uvítal posly z daleké vlasti s velikou radostí.

Již věděl, že zavilý Katvalda zbaběle uprchl do ciziny, již věděl, a také mu bylo známo, že kvádský Vannius ovládl markomanské země. Ale překvapením vyskočil ze sedátka, když mu Vaněk vyprávěl, jak byl jeho dávný soupeř, sveřepý Arminius, vládce Cherusků a hlava germánských kmenů na severozápadě, v domácích rozbrojích vlastními příbuznými úkladně zabit.

S hlubokou účastí poslouchal Mojmírovo vypravování o Katvaldově porážce a o vysvobození Běly. O svém rekovném boji skromný Mojmír pomlčel. Běla sama musela povědět, že se pro ni odvážil téměř na smrt a jak se potom půl roku sbíral těžce k životu.

„Milý Mojmíre,“ řekl Marobud, „nevěděl jsem o tvém hrdinství – ani žes to podstoupil pro Bělu –“

Král stiskl rty, jako by stěží ovládl své pohnutí, a chvíli zadumaně pohlížel na oba mladé lidi. Pak si podepřel rukou čelo, přivřel oči a dlouho nepromluvil.

Starý Vaněk se rozkašlal a vytrhl Marobuda z myšlenek. Ten se znova vyptával na novinky v dalekém domově.

Do večera měli hosté co vypravovat. Když poslední sluneční paprsky zlatily koruny starých oliv, zadíval se Marobud na Bělu, jež opřena o mramorový sloup terasy snivě pohlížela do dálky na siné moře.

„Pověz mi přece, milá Bělo, proč jsi vážila tak dalekou a svízelnou cestu?“ zeptal se měkkým hlasem.

„Jasný králi,“ odpověděla Běla pohotově, „přišla jsem pro tebe! Slyšels o Katvaldovi, slyšels, jak skončil Arminius – teď nadchází zase tvá doba. Germánie čeká na svého silného Marobuda!“

Marobud byl zřejmě vzrušen. Oči mu plály. Vztyčil své silné tělo. Opět to mocný dub strmí ze země k obloze v tuhé nepoddajnosti. Rozčileně přechází a šermuje pažemi.

Chycený lev láme pouta…

„Marobude, vrať se!“ obrátil se mužnými slovy čacký Mojmír na krále. „Zástupy věrných se postaví k tvému praporci. Vibilius durynský s tebou bude se vší svou mocí, Vannius kvádský bude ti oporou, nebudeš mít v Germánii soupeře…“

Starý Vaněk pohnutě dodal:

„Odevzdáme do tvých rukou nový poklad, větší, než který uchvátil bídný Katvalda. Bude ti sloužit k upevnění moci a svobody našich kmenů. I tvoje sláva se zaskvěje novým leskem.“

„Zadržte, přátelé, taková slova,“ zvolal Marobud pln neskrývaného vzrušení, „nepouštějte je víc ze svých úst. Jsem rozhodnut! Nejednu noc jsem probděl na této terase v myšlenkách na opuštěnou říši. I dnes – přiznám se vám – nechybělo už mnoho a byl bych výzvu přijal. Teď však již zanechám kolísání. Do Germánie se nevrátím! Království jsem navždy opustil.“

Marobudův hlas zněl v tu chvíli vskutku pevně a rozhodně. Bylo cítit, že jeho slova zůstanou tvrdá a nezviklaná.

Když domluvil, obrátil se král k Běle a k Mojmírovi:

„Milý Mojmíre, věrný můj příteli! Mluvím k tobě svá poslední slova: Vím, že se soužíš v skrytosti svého srdce pro milovanou dívku. Nuž, upokoj se – Běla je tvá!“

Mojmír sklesl, jako by mu nohy podťal.

„Králi – králi!“ Nic jiného ze sebe nevypravil.

Marobud s laskavým úsměvem hleděl na svého oddaného druha.

Mojmír otočil hlavu k Běle:
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„Je to pravda, Bělo?“

„Ano, můj Mojmíre!“ řekla dívka vroucně a oběma rukama uchopila hlavu rozpačitého junáka.

„Hle, touto stezkou vystoupíte do olivového háje na konci zahrady!“ pravil Marobud. „Tam zastihnete ještě slunce. Pokloňte se bohu nejvyššímu a poděkujte mu za své štěstí.“

Mojmír s Bělou odešli zvolna mezi fíkovníky a tamaryškovými keři.

Marobud za nimi tiše pohlížel.

Když zašli, usedl na své ozdobné lehátko, pokryté krásným kobercem, a jeho oči bloudily těkavě po zemi, jako by hledaly sytě zelenou ještěrku, jež se mihla mezi kameny.

„Králi!“ přerušil ticho Vaněk. „Co to visí zde na sloupu?“

„Nepoznáváš v šeru? To je můj královský meč – zlomený!“ odpověděl zvolna Marobud. Zmlkl a tiše se zadíval na mramorový sloup.

Již nepromluvil. Setrval tu nehybně v myšlenkách, jako mnohý den své opuštěnosti…



Třetího dne vsedl Mojmír s Bělou na koně a odjeli vojenskou silnicí k severu, k vysokým horám.

Jeli sami. Oznámí doma Marobudovo rozhodnutí.

Vaněk zůstal. Doufá ještě, že se snad Marobud přece rozmyslí a vrátí se do vlasti.

Dva muži sedávají teď na krásné terase a hovoří o vzdáleném království. Někdy je slyšet i rozčilená slova prudké rozmluvy.

„Milý Vaňku, ocelový meč se může zlomit, Marobudovo slovo se však zlomit nedá… Zůstanu!“

Tichý vánek od moře pohybuje listy oliv, vavřínů a fíkovníků.

V oblačné výši krouží orel a s nepohnutými křídly zalétá do nedohledné dáli.

Cikády začínají svou podvečerní vrzavou píseň.

Na obloze probleskují ojedinělé první hvězdy.

Dva muži odpočívají v zadumání na terase. Večerní stíny je zvolna zakrývají.

Loubím terasy se prodraly měsíční paprsky a na bílém sloupu se zaleskl zlomený meč.

Šero houstne. Nastává tichá, teplá noc.



A nakonec slovo archeologa

První vydání Štorchovy knížky Zlomený meč vyšlo v roce 1932. Od té doby uplynulo tři čtvrtě století… Zlomený meč i další Štorchovy knížky přivedly mnohé čtenáře do řad archeologů.

Za ta dlouhá léta se přece jen poněkud změnila archeologie a dnes víme více než v době, kdy Zlomený meč vznikal.

Tak tedy několik slov o tom, co je známo o době kolem změny letopočtu, o bouřlivém období, kdy doznívala jedna velká epocha – působení keltských kmenů – a o slovo v dějinách se hlásila doba další, takzvaná římská, kdy politické vedení našich zemí přešlo dočasně na kmeny germánské.

Hned na začátku se rozlučme se Štorchovou představou, že Markomani, Svévové, Marobud a další hlavní hrdinové povídky byli Slované. Neexistují archeologické ani historické důkazy o tomto tvrzení. Kolem změny letopočtu žily v Čechách dvě velké skupiny obyvatelstva: Keltové a Germáni; v pozadí pak na Dunaji římské legie.

Kdo vlastně byli Keltové a jak dlouho žili v našich zemích? To jsou otázky, na něž nám archeologie může dát relativně dobrou odpověď. Keltové jsou první obyvatelé naší vlasti, které známe jejich vlastním jménem. Neznamená to však, že by Čechy a Morava nebyly do té doby osídleny. Naopak. Archeologie může doložit velmi hustou síť sídlišť, hradišť a pohřebišť pravěkých lidí ještě daleko do doby před objevením se Keltů, avšak neznáme jejich jména. Pomáháme si proto názvy jejich nejtypičtějších znaků. Například lid kultury mohylové pochovával své příslušníky pouze pod mohylami; obdobným způsobem vznikl i název lid kultury popelnicových polí. Jiná skupina lidí zhotovovala určitý tvar nádob, který dal celé kultuře jméno: mluvíme o lidu zvoncovitých pohárů, nálevkovitých pohárů, kulovitých amfor. Konečně jsou jednotlivé kultury nazývány podle nalezišť, kde bylo poprvé prozkoumáno bohaté sídliště či pohřebiště. Tak vznikl např. název kultury únětické nebo bylanské.

Historičtí Keltové (tj. Keltové, které známe již ze zpráv starověkých řeckých a římských autorů) jsou na našem území archeologicky zachytitelní (známe jejich hmotnou kulturu: nádoby, zbraně, nástroje, ale i typy obytných stavení, způsob pohřbívání atd.) zhruba od roku 400 př. n. 1. V Čechách žil především kmen Bojů, kteří dali zemi jméno Boiohaemum, Bohemia. Známe poměrně dobře jejich pohřebiště. Bojové pochovávali své zemřelé příslušníky v hlubokých hrobech v natažené poloze. Mrtví byli vybaveni četnými milodary. Téměř všichni muži měli u sebe pádný železný meč v pochvě, železné hroty, kopí a štít. Znamená to tedy, a historické zprávy nám to potvrzují, že keltští mužové byli především vojáky. Vedle hrobů s milodary mužského rázu nacházíme ovšem i hroby patřící ženám a dětem a konečně hroby zcela bez milodarů, které nám dokládají existenci skupiny obyvatelstva chudého, zřejmě poddaného bohatým Keltům. Ženské, ale často i mužské hroby jsou vybaveny četnými šperky, především náramky na rukách a na nohách (tzv. nánožníky), zvláštními typy nákrčníků s pečetítkovitě rozšířenými konci (borques), bronzovými i železnými řetězy bohatě zdobenými a také šatovými sponami.

Pro archeology znamenají spony důležitou pomůcku, podle níž můžeme dobře prokázat, jak je ten který hrob, obsahující sponu určitého typu, starý. Spony totiž byly potřebné nejen k zapínání různých částí oděvů, ale staly se záhy i šperky, které podléhaly změnám módy. Podle těchto milodarů můžeme tedy říci, zda byl určitý jedinec pochován kolem r. 400 př. n. 1. nebo později.

Vrcholem umělecké dovednosti Keltů žijících v Čechách je nález (z roku 1942) keltské kamenné hlavy z Mšeckých Žehrovic u Kladna. Hlava byla vyrobena z opuky a představuje zřejmě nějaké keltské božstvo nebo keltského kněze – druida. Je to jediná monumentální socha Keltů na východ od Rýna a dokazuje značně vysokou kulturní úroveň obyvatel Čech kolem r. 100 př. n. 1.

Největší význam Keltů ale nespočívá v tom, že se bohatě zdobili nebo udatně bojovali. Za jejich vlády dostoupil vývoj pravěku vrcholu po všech stránkách: hospodářské, společenské i kulturní. Keltové byli první obyvatelé našich zemí, kteří zavedli ve velkém měřítku výrobu železa v tavicích pecích. Právě pro tento jev nazýváme dobu, kdy u nás Keltové žili, dobou železnou. A nebyla to pouze výroba železa. Keltští hrnčíři užívali například poprvé na našem území rychle se točící hrnčířský kruh k výrobě dokonalých keramických nádob jak co do tvaru, tak i materiálu. Také pravěké kovotepecké a kovolitecké umění dosáhlo v té době největší dokonalosti. Při opravě teplého pramene v Duchcově byl nalezen bronzový kotlík a v něm kromě čtyř set drátěných náramků i šest set bronzových šatových spon, z nichž každá měla alespoň zčásti různou výzdobu.

V zemědělství zavedli Keltové nové, techniky. Poprvé byly použity k sekání obilí železné kosy (dosud se žalo srpy), poprvé se objevuje železná radlice k orání půdy a při mletí obilí kamenné rotační mlýnky. Ve zprávách římského spisovatele Plinia se dovídáme, že Keltové v Galii, tj. zhruba na území dnešní Francie, užívali při žních žací stroj. Pokud se týče různých pracovních nástrojů, Keltové zavedli tvary (například tvar kladiva, kleští, nůžek na stříhání vlny ovcí), které přežily beze změny až do dnešních dnů.

V 1. století př. n. 1. byla u nás většina keltské výroby soustředěna do prvních opevněných měst – oppid. Když E. Štorch popisuje ve Zlomeném meči život a obchodní ruch v centru Marobudovy říše – v Marobudu – má zřejmě na mysli jedno z keltských oppid, které bylo vybudováno ve středních Čechách, nejspíše Hradiště nad Závistí blízko Zbraslavi u Prahy. Kromě archeologických památek nám život v oppidech dokreslují také některé historické zprávy, z nichž nejdůležitější jsou Zápisky o válce galské římského státníka a vojevůdce G. Julia Caesara. Většina oppid, opevněných kamennou zdí prokládanou dřevěnými trámy, byla zakládána buď v blízkosti surovinových základen, nebo na křižovatkách hlavních obchodních cest. V oppidech se soustřeďovala nejen výroba, ale i dálkový obchod.

Také první mince nalezené na našem území jsou keltského původu. Byly raženy především ze zlata, ale i stříbra a bronzu. Zlato se tehdy v Čechách rýžovalo na Otavě a pravděpodobně i dolovalo na Jílovsku. Na oppidech nacházíme i hliněné destičky s důlky, kde byl dáván mincím původní tvar. O bohatství Keltů ve středních Čechách svědčí poklady zlatých mincí nalezené na oppidu ve Stradonicích u Berouna nebo u Podmokel na Berounsku. Obsah tohoto pokladu vážil prý přes 40 kg. Právě na tento nález naráží autor v kapitole Zlatý poklad.

V době kolem změny letopočtu se keltský svět ocitl v kleštích. Z jihu postupovaly římské legie a ze severu vzrůstal tlak germánských kmenů. Keltové nevydrželi dvojí nápor, a tak krátce po změně letopočtu byla původní keltská sídla obsazena Germány.

Kdybychom měli co nejstručněji shrnout, v čem spočíval největší význam Keltů, mohli bychom říci, že asi v tom, že se stali prostředníky mezi pokročilejšími kulturami antickými (řeckou a římskou) a severní Evropou a dali pevné základy pro další hospodářský, společenský a kulturní rozvoj našich zemí hluboko do středověku.

Také o germánských obyvatelích naší vlasti se dochovaly písemné zprávy římských dějepisců. V našich zemích sídlily především dva velké kmeny: Markomani a Kvádové. První zmínku o Markomanech přináší již, G. Julius Caesar. Vypravuje, že Markomani spolu s dalšími kmeny byli po porážce Ariovistově odraženi daleko za Rýn. Tuto událost vkládá Štorch do úst starého Paměty při líčení vzpomínek z jeho mládí. Kolem r. 9 př. n. 1. přivedl Markomany do sídel původních obyvatel Čech – keltských Bojů – jejich vůdce Marobud, vychovaný, jak se dovídáme i zde, na dvoře římského císaře Augusta. Tady poznal, že největší síla římského impéria tkví v dobré vojenské výchově a organizaci armád. Proto po svém návratu k Markomanům vybudoval vojsko na tehdejší poměry nepředstavitelně veliké. Mělo 70 000 pěšáků a 4000 jízdy. Římanům se pochopitelně tak mocný soused v bezprostřední blízkosti jejich severních hranic stal nepohodlným, a proto r. 6 vypravili proti Marobudovi vojenský sbor s cílem zlikvidovat germánskou říši. Jak velkou starost jim působil Marobudův svaz kmenů, dosvědčuje i skutečnost, že se expedice zúčastnila téměř polovina říšské armády. Jejím vedením byl pověřen císařský princ Tiberius, který se r. 14, po Augustově smrti, stal druhým římským císařem. Výprava musela být dokonce pro povstání v Panonii a Dalmácii odvolána a Marobud slavil tehdy velké vítězství. Ovšem co nedokázala vojenská akce, nahradila římská diplomacie. Pro vnitřní svár germánských velmožů byl Marobud kolem r. 18 vyhnán Katvaldou a krátce poté stihl stejný osud i Katvaldu. Oba náčelníci dožili svůj život pod římským dohledem. Marobud v Ravenně, Katvalda v nynějším jihofrancouzském městě Fréjus.

Jak vypadá archeologické pozadí těchto historických událostí? E. Štorch připomíná jednu historickou zprávu, že totiž v Marobudu našli dobré uplatnění římští kupci. Po stránce archeologické máme k této zprávě velmi bohaté doklady. Z 7. století, a zejména z jeho prvé poloviny, nacházíme v našich zemích, a to především v Čechách, značné množství importovaných kovových (z bronzu, ale i ze stříbra) nádob: vědra, mísy, celé nápojové soupravy na víno atd. Některé z nich jsou umělecky zdobené. Na některých nádobách najdeme dokonce kolky výrobců, podle nichž můžeme určit místo, kde byly vyrobeny, například v Pompejích, v Capui apod. V roce 1948 byl objeven na území Prahy hrob z počátku doby římské ve středních Čechách. Obsahoval čtyři bronzové importované nádoby italského původu, mezi nimi krásnou konvičku s rukojetí upravenou do podoby ženské postavy, mísu s pohyblivými uchy a hliněnou nádobu. V hrobě byl uložen zřejmě muž (podle ostruh) a musel to být příslušník majetné vrstvy obyvatelstva. Jeho výsadní postavení v tehdejší společnosti bylo zdůrazněno ještě pohřebním ritem: byl pochován nespálen, což v germánském prostředí, které své zemřelé příslušníky výhradně spalovalo, znamená výjimku. Podobných hrobů s bohatými milodary nacházíme v Čechách celou řadu. Po stránce archeologické máme tedy důkaz, že v 1. století žila v našich zemích – především v Čechách – bohatá vrstva obyvatelstva („šlechta“), která si mohla dovolit nakupovat přepychové stolní nádobí a náčiní vyráběné až v římské říši.

Průměr germánského prostředí byl však podstatně chudší. Kulturu prvních dvou století známe u nás převážně z velkých žárových pohřebišť. Většina mužů byla pochovávána se zbraněmi, tj. s mečem, kopím a štítem. Ženské hroby obsahovaly přesleny, hřebeny, šatové spony atd. Popel ze spálených těl byl většinou uchován v hliněných nádobách, z nichž některé byly zdobeny rytými meandrovými vzory.

Srovnáme-li kulturu obyvatelstva 1. století př. n. l. s 1. stoletím n. l, shledáváme, že většina archeologických nálezů svědčí o přechodném snížení životní úrovně germánského obyvatelstva proti keltskému. Máme doloženo, že byla opuštěna výroba na rychle se točícím hrnčířském kruhu, zmizela výroba skla a další a další. Není vyloučeno, že tyto změny byly způsobeny zničením a opuštěním keltských výrobních center – oppid – a rozptýlením výrobního procesu do řady menších vesnických dílen.

Zcela jiný svět se vyvíjel na pravém břehu Dunaje, na území, která zabrala římská armáda. Římské legie postoupily koncem posledního století př. n. l. ve střední Evropě až k Dunaji, a přestože jej později mnohokrát překročily, severní hranici v této části impéria musíme přece jen hledat na pravém břehu řeky. Opěrnými body hraniční čáry se staly velké zimní tábory stavěné z cihel a vybavené zařízením, na které byl římský svět zvyklý: ústředním vytápěním, lázněmi s horkou a studenou vodou atd. Kromě velkých táborů, kde legionáři přezimovali, byly postaveny na hranici další, menší pevnosti a hlídkové věže. Jednotlivé opěrné body byly pak spojeny dobře stavěnou silnicí. V bezprostředním okolí táborů vznikaly záhy osady místního obyvatelstva a kupců. Řada těchto pevností dala základ pozdějším středověkým městům: na místě římské Vindobony vznikla Vídeň, Aquincum pohltila dnešní Budapešť. Jeden z největších táborů byl založen na pravém břehu Dunaje proti soutoku Moravy s Dunajem naproti Děvínu u Bratislavy. Jeho jméno Carnuntum se objevilo také ve Zlomeném meči (Karnus) při líčení počátku Tiberiovy výpravy proti Markomanům. Některé tábory (ovšem až z pozdějších dob) byly založeny i na našem území – především v jeho jižních částech, například v Mušově na jižní Moravě. Pravděpodobně byl vybudován zimní tábor také na Slovensku, na místě dnešního Trenčína. O jeho existenci vypovídá ještě dnes zachovalý římský nápis vytesaný do trenčínské skály. To se však už dostáváme mimo rámec doby, kterou líčí Zlomený meč.
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